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(Μετάφρασις).

fΣννίχεια> "/όε Φυ.1.1. 29.J

ΓΟτ«ν ° Κ. ’Αμβέργης έξήλθε το πρωί άπδ τό 
δωμάτίον τής γυναικός του, το πρόςωπόν του είχεν 
ά^αλάβίΐ τ° σύνηθες αυτού ^Θος' ή φύσις του, άχα- 
Ρ«ίως τοραχθ-ΐσ(Ζ> είχε δαμάσει αυτή έαυτήν καί 
ειχεν εΰρει παλιν την ίσοσταΟμ'-αν της. "Η ’Αννουγκιά" 
τα συ1α7ί»ρέλαβεν εις τον τάφον τήν τελευταίαν ερω
τική’·’ κΡσυ'(ήν, τδ τελευταίον δάζρυ τής yαλκής σι) 
τής καρδίας. ’Κπ£φ^νη δέ πάλιν τόΐς πασιν ώς δε^πό 
της, ακα?·^τος πατήο, ώς άνθρωπος έπΐ τού με- 
τώπου τ°^ ο^°ίου ούδεμία θλίψις κατέλιπεν ιγνος. 
Αί Θυγατερε^εκυψαν τψ κε(ραλήν ενώπιον του, δ Γου 
λιέλαος δεν την είπε Χέ?ιν ρ τάξις καί ή ή^υνία έ-, 

ΠΑΝΔΩΡΑ.

πανηλθον εις τ^ν οικίαν. ΓΗ Άννουγκιάτα άπήχδη 
ανευ ορυβου καί πομπής. ΈςήλΘε δέ διά τιλευταίαν 
φοράν άπδ τής θλιβερας εκείνης κατοικίας, έν ή ή δυς- 
τυχης ψυχή τ.ης εβασανίσθη μέχρι τοΰ θανατου της. 
Έπαυσε δέ νά ζή, καθώς εκλείπει 6 ήχος> καθώς τ° 
νέφος παρέρχεται, καθώς τδ άνθος μαραίνεται’ ή α
πουσία της κατ ουδέν διεκώλυσε τον φυσικόν τών 
πραγμάτων ρούν. "Οσοι τήν έκλαιον, την έκλαιον καθ’ 
εαυτούς* οσοι τήν ένθυμούντο, δέν τδ έλεγον τδ Ονο
μά της δέν έπροφέρετο* πλειοτέρα τις ήσυχ[α έπεκρά- 
τησεν έντδς τής μικρας έρυθροπλίνθου οΙκίας, τδ οι 
βλέμμα του Κ. Άμβέργου παρίστατο είς πάντα.. έτι 
μάλλον άθορύβητον ή πρότερον.

Ζ Ή βαθεΐα της Χριστίνας Ολίψις ύπέχυπτε^ τήν ή. 
μέραν είς τήν σιδηράν θέλη^ζν τήν πιέ^σαν άπαντα 
τά μέλη τής οικογένειας· ή δυςτυχή·; ^‘ώπα, είρ- 
γάζετο,^ έκάθητο είς τήν τράπεζας έξηκολούθεί νά 
ζή ως άν η καρδία της δέ^ ήτο τεθλαομένη· άλλα 
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τη? /υ/.τα, όταν ητο μό·η εις το μ-.xpiv ί/.εινο δ^μά’ ' 
τιο/ ει; το όποιον ή μήτηρ της τοοχΖις ήλθε καί έ- < 
χλαυτε μαζί της, έΟρήνει, καί έλιυΟερως εξέφραζε τά 
αισθήματα οσχ εντός ημέρας άρίρήτοο είχον πιεσΟη 
εντός τής καρδία; της· έκάλει την μητέρκ της, την 
ώμίλει, την έτεινε τούς βραχίονας* έέεθόμει νά κα 
ταλίπη τον κόσμον τούτον ίνα την παρα/.ολουΟήτη εις 
τους ούρανους' τή/ ελεγεν*

—■ "Ελα, μήτέρ μου, νά μ’ έπά-ης, Μζ<ράν σου, 
καί αύτοΰ μακρα>, η ζωή δέ> μέ χρησίμευες εις τίπο
τε, ούδέ φοβούμαι τόν θάνατον, αφού σέ ειδμ άποΟα- 
νουσαν. ' tr

Διετέλεί οέ ολοκλήρους νύκτας κυττάζουσα τόν ού 
ρανόν- έζήτει την Άννουγκιάταν εντός τής λάμ^εω; 
των αστέρων, εντός των άκτίνων τής σελήνης* ένό· 
μιζεν ότι ή μήτηρ της θέλει πάλιν έπιφα/ή είς αυτήν, 
και οτι δεν ή'το δυνατόν νά την είδε τελευταία? φοράν 
Έποόςεγεν δτε βαθεΐα έπεκράτει σιωπή, έπί τ·ή έλ- 
πίδι ότι θέλει ακούσει την ήδεϊαν καί τοσοϋτον άγα- 
πητήν τής Άννουγκιάτας φ Έίν ό α-εμος άνέ 
σε.εν ολίγον τά φύλλα, ή κσρδία της έπαλλεν ευθύς 
σφοδρά. «Ιδού αυτή!» έλεγε?* άλλ'οχι* ό ουρανός 
έφύλαττεν την ψυχήν ήτίς άπεπτη πρός αυτόν ^τό 
αφανές αυτού στερέωμα έκλεισΟη όπισθεν αυτής, άμα 
είςελθούσης, ούδεμία δέ σκιά κατηρχετο επί τής /ης,, 
καί φωνή ούδεμία δέν ήρχετο, ως ήχος ουράνιος, νά 
διακοψη την νυκτερινήν σ.γην.

Άπό τού θανάτου τής Άννουγκιάτας, η Χριστίνα 
εμενεν ελεύθερα. Ίσως δ Κ. Άμβέργης^νόαισεν εύ- 
λόγως ότι ή Χριστίνα δεν θελει ώφεληθή άπό την έ 
Λευθεοίαν της κατά τάς πρώτας ταυτας τού πένθους 
της ημέρας* καί ίσως, ένω χλιερά ή το? είσέτι ή σπο 

τής γραικός του, έδίστασε νά έπαναλάβη την 
πράςιν δς’ήν τοσαύτα εκείνη εχυσε οάκρυα. Οπω,^η 
ποτέ, ή Χ,ιστίνα ήτον έλευθέρα, κατά τό φαινόμενο? · 
τουλάχιστον. Αί τρεις άδελφαί, πενθηφορήσχσχι, δέν 
διεοαινον τη? φλιάν τής κατοικίας των* άλλ είργά- 
ζοντο δ? όλης τής ήμ^αί· πλησίον τού παραθύρου 
τής αιθούσης, έδείπνουν μετά τού θείου καί του πκ· 
τρός των, έπειτα δε ά/έβαινον είς τά δωμάτ ά των. 
Είς τάς μακράς όμως εκείνα; ώρα: ά; ή Χρι
ο-τίνα ει^γάζετο Ιν σιωπή, ή νέα εσυλλογιζετο το? φί
λον της, za't δέν έτόλμα νά δοκιμάσϊ) πάλιν νά τό? 
ίοη, διότι ένόμιζεν ότι ή φωνή, τής μηΤ?όςτης ήθελε 
ψ.θυρίσει είς τό ούς της. «Κόρη μου, δέν είναι καιρός 
«κόμη εύτ^/?α^ · Ζ-λ^σι ακόμη δλίγον μόνη καί άπα- 
ραμόθητος.» Ύπ-θετεν οτι ό "Ερβερτος έγίνωσκε τήν 
δυςτσγίαν της, καί οτι δ "Ερβερτος έπρεπε νά έννοήση 
ότι ύπάργουσΐ θλίψεις τ*ς οποίας δ άνθρωπος πρεπει 
νά φυλατίγ( άκεραίας, πεΡ& ας πάσαι αί λοιπαί 
τού ί^ου μέρ-μ?αι πρέπει νά σιγήσωσιν. Ί1 Χριστίνα 
λο-.πδν υΛ«τά^ετ0 καθ’ ολοκληρίαν είς τήν θέλησιν 
τήν καν'?^’ου7α·' τήν χρησί/ πάσης ώρας τής ημέρα,, 
της- καί χ'Λθώς ή Γουλιελμίνα καί ή Μαρία,
άδιαλίίπτωζ ένη^λημ.^ς τήν εργασίαν της. Όςτις 
ήθελε? τάς τρει; αθτάς κόρας έργαζομένας έν 
σιωπή καί μέ άκ^αστόν επιμονήν, δέν ήδύνατο νά 
ύπσ^^Ο στι αί καρδίαι των έπαλλαν τοσοΰτον Γ “

φόρως, on μυρίαι έννόΐαΐ έκρύπτοντο είς έν των νέων 
αυτών μετώπων, οτι μια τών ψ?χών τούτων έπνί- 
γετο ώς αιχμάλωτος εντός τής σιωπηρά;, καί ψύχρας, 
καί μονο τόνου ταύτης ατμόσφαιρας.

Μίαν πρωίαν, ή Χριστίνα ήτι; είχε περάσει τήν 
νύκτα όλη? κλαίουσα, άπεκοιμηθη από τον κοπον. 
Θορυβώόη ό-ε.ρα έτάραττο* τήν κεφαλήν της*, ότέ 
λέν ή μήτηρ της τήν έλαμβανεν εις τους βραχίονας 
της, τήν έοαυκάλιζε, καθώς βαυχαλίζονται οί ύπνώτ- 
τοντες παίδ·;, καί άφίπτατο μετ' αυτής άνά μέσον 
τών σύννεφων, λέγουσα.— Δεν θέλω νά ζησηςι ή ζωή 
φέρει όοϋνας. Παρακάλεσε τό- θεόν Οιά νά ά-.οθά· 
νης νέα, διά νά μή κλαύσης όσον έκλαυσα εγώ! —. 
Μετ’ ολίγον Ιβλεπεν έαυτήν λευκώς ίματισμένην, ε
στεμμένη? δι’ άνθέων καί παρισταμένην πλησίον τού 
Έρβέοτου, όςτις τήν ελεγε — "Ελα μνηστή μου! κα
λόν πράγμα είναι ή ζωή, ή αγάπη μου θελει σέ προ. 
φυλάττει άπό τά δάκρυα* έλα, νά εύτυχησωμεν μαζί! 
— Ή Χοιστίνα έςύπνησεν αίφνης, θόρυβος υπόκωφος 
είχε προςοάλει τήν ακοή? της·^ έκύτταξε τριγύρω της* 
τό παράθυρό? της ήτον ανοικτόν, κατά γης δε, έν τω 
μέσω τού δωματίου της, εκχίτο επιστολή προςηρτη- 
μένη είς λιθάριον, τού οποίου ο επί του έοαφους κρο· 
τος είχε ταράξει τόν έλαφρόν τής νέας κόρης ύπνον, 
Ή Χριστίνα ώρμησεν αμέσως είς τό παράθυρον, άλλα 
δέν είδε κανένα* μία τών πρός τό μέρο, τού ποιαμου 
βάτων έταράσσετο ίσως, αλλά τά βλέμματα τής κό
ρης δέν είμπόρεσαν τίποτε νά διακρίνωσίν. "Ελαβε τότε 
τή? επιστολήν, διότι ένόησεν οτι έγράφη ύπό τού ΓΕρ. 
βέρτου. Ό αγαπών νομίζει 5τι ποτέ δεν βλέπει κατά 
πρώτον τόν χαρα<τήρα τής γραρής τού άγαπωμένου* 
ή καοδία του τήν ά?αγ?ωρ'.ζει ως αν ειχεν ίοεί αυτήν 
πολλάκις. Ή Χριστίνα έκλαυσεν άπό τήν χαράν της> 
— ~Ω μήτέρ μου ! —άνέκραξε' διότι αυτή* προ πάν

των έ-εθυμήθη είς τή? πρώτην ταύτην< τής έύτυχίας 
στιγαήν, τήν οποίαν άπήλαυσε μετά -α, μακρας εκεί- 
?ας ήαέοας τού πένθους καί τής^στε-ο,ωρίας. '

Ή Χριστίνα ήπατατο.^ Εαν η ψυχή της μητρός 
τη- έδύνατο νά κατέλθη άπό τόν ουρανον, ήθελεν έπε- 
κτιίνεί πτέρυγας αυτή; έπί τής επιστολής τήν 
οποίαν έχράτεί, διά νά μή? είμπορέση νά τήν άναγνώ- 
ση* άλλ’ ή Χριστίνα ήτο μόνη, μί« άνατέλλοντος 
ήλίου άκτίς έφώτιζε τήν κορυφήν τών ιτεώ?, άγάπης 
ενθυμήματα έξυπνησαν εις τή? καρδιάν τής νέας κό
ρης, καί άνέγνωσε τά έξης*

« Χριστίνα, δέν είμπορώ νά γράψω είμή ολίγου- 
στίχους, επιστολή μακρά και δυςκολος νά κρυβή δ£ν 
ήθελε φθάσει μέχρι σου. Ή ψυχή σου ά; άκούση τήν 
ψυχήν μου, ά; μαντεύση δ,τι δέν ^δύναμαι νά είπω ! 
Φίλη μου, ήζεύρει; οτι ή οικογένεια μου ^μέ άνέθεσεν 
είς τόν πατέρα σου καί έδωκεν αύτώ πάσαν έπ’ εμέ

> εξουσίαν. Όθεν δύναται νά μέ μεταχειρισθή ΚαΤ(£ 
τάς άνάγκσς τών εμπορικών επιχειρήσεων του. Xpj. 
στίνα, διετάχθην νά επιβιβασθώ εις εν τών πλοίων 
του, τό όποιον αναχωρεί διά τήν Νέαν Ολλανδίαν.»

Κραυγή έξήλθεν άπό τών χεϊλέων τής Χρυτίνας, 
υ ν-.καί τό βλέμμα της, ύπό δακρύων έξασνράπτον, διέ- 
δ-α-|τρεξε τούς άκολούθοςζ στίχους.
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της έζτύπησε σφοδρά. Το πυρ του βλέμματός της 
έξήρανε τα δάκρυα αυτής. Έχύτταξε τον ποταμον, 
τον λίυχόν Ιστόν, δςτις έοαίνετο άνακαλών εις αυτήν 
μαχρόθεν τούς ορκους τής αγάπης της καί άφησε λυγ ■ 
μόν μέγαν, ώς άν ήθελε νά θραύση διά παντός τούς 
δεσμούς τού. ένοΰντας το παρελθόν αυτής καί τό μέλ
λον. ΤΙ μή-ηρ δέν ήτο πλέον πλησίον της . . . Μετ’ 
αυτής απασαι αί ίεραί ίδε'αΐ, at φρουροί τής άθωότη- 
τος, σπήλθον εις τον ούρανόν. Ή Χριστίνα, έγκατα- 
λειφθεΐσα εις έαυτήν, παρεδόθη εις τήν φοράν τής δρ?· 
μητιχής αύ^ής φύσεως· έκ/αυσεν, εφριξεν, έδιστατεν, 
έπειτα δέ άνέχραξεν — ’Απόψε, περί μέσας νύχτας, 
θέλω υπάγει εις τήν όχθην του ποταμού I — Ή Χρι
στίνα έσπόγγίσε τά δάκρυα της χαί έμεινεν έπί τίνας 
στιγμάς ακίνητος διά νά κατευνα'ση τήν φοβερόν ταρα
χήν ήτις έκυρίευε τήν ψυχήν της. Μέλλον αχανές ά- 
πεκαλύπτετο ένώπιδν της, προέκειτο νά λάβη τήν ελευ
θερίαν της, νά ί*η νέον κόσμον, ν’ άρχίση ζωήν νεαν.

Έδ-ησε δέ νά πέραση ή Χριστίνα τήν ημέραν δλην 
έν σιω-ή έργαζομένη μετά των αδελφών.τά δάκτυλά 
της έθραυσαν πολλάκις τό νήμα’, ή χειρ της έλησμό· 
ν«ι νά συρη τήν βελόνην* οί σκεπτικοί οφθαλμοί της 
έθεώρουν τον ορίζοντα καί δέν έκύτταζον είμήδιά παρα
πετάσματος δαχρύων ένόμιζεν ότι δ χρόνος στέκεται* 
υυρίαι έ'νοιαι συγκεχυμένοι συνωθοΰντο έν τή κεφαλή 
*ης* ο Κρβερτσς, το μέλλον, ή εύτυχία τής ζωής . . .

^ETC(^U τούτω, ή Γουλιελμίνα ήμίυπνος, 
Ετρα ^ροουσΕ βραδέως καί μέ σιγαλήν φωνήν στρε'σου- 
σα^ τον μάγγανον. Ή Χριστίνα, αχούσα σχεδόν, 
καιπερ τοσοΰτον τεταραγμένη τήν ψυχήν, ακούσε τάς 
παραδόξους του άσματος λέξεις. ’Επροφέροντο δέ ά- 
ί,ν”,αΐσθΤ'τω<’ σχεδόν καί ένόμιζεί ότι ή Γουλιελμίνα 
ε^ανει^ε τήν φωνήν της εις αόρατόν τι δν, τό δποΓον 
έ/αλει δι£ τ05 στόματά; της, τοσουτον ειραίνεζΰ αδι
άφορος προς τούς_λόγους της. 'Η Γουλκλμίνα έτρα- 
γωδουσε τό έξής ασμα.

■Σ,ζ·ί>άζω? 7υ.-τη (^.Ιογερά τά ^εί.ίηJiov
Ποθώ

Είς ά.Ι.Ιην γην θά α^αβω, » ά
Τον τόπον μον θ ά(ρηο'(ό.

Ο ^(’ojinc π.Ιητ άπό^ττοο κ εγό) χαΐ ' f'n,
Tly νίχόον, .πώς d^/'-'ω ·

^>·ί/ιηζ<:7' f'ic τα βοντά ^υκάται q>f'ixa'^-at 
Κα^τ.εξ>ον νά μείνω.

He γε.ί,όων τάν άκοι^ν ε'πιθνμω τά ξόνα^
Πο^ ν' άνα^ώρ^ό),

α’Ο πα^ήρ σου μας χωρίζει διά παντός, παρερβάλ- 
λων μεταξύ ημών τό αχανές πέλαγος. Πρόκειται νά 
μή ίδωθώμεν πλέον’ Χριστίνα, νά μή ίδωθώμεν ! εί
ναι δυνατόν ; ΤΙ καρδία σου αρά γε κατόρθωσε να 
εννοήση τάς λέξεις τούτος, εντός των όλιγαν αυτών 
ήμερων καθ’άς ε'παυσα νά είμαι πλησίον σου ; Όχι, 
Χριστίνα μου! βχΐ, ζήσωμεν
καί ν’άποθ“· ·'. _ , , , , , .
ή παοουσία σου δέν εΤαι ά-αγκαια προς εύτυχίαν ού- τητα των πρωτων αυτής χρόνων έπειτα ή κσρδία 
δενβς· διότι πάντες οί λοιποί είναι άνελεήμονες καί -
άστοργοι προς σέ. Τό μέλλον σου είναι ©ρικτόν. Άλλ’ ί 
ιδού εγώ, μεστός αγάπης καί σφοσιώσεως* σέ παρα · 
καλώ, έλα νά φύγωμεν μαζί. Είς τόν πλησιέστερον ι 
ενταύθα λιμένα, ύπάρχουσι πλοία πολλά, δυνάμενα νά j 
φέρωσιν άμφοτέρους ήμας, μακράν των τόπων τού" ί 
των, οπού τοσουτον ύπεφεραμεν. Τά πάντα προεΐδον, 
τά πάντα παρεσκεύσα* έλα μόνον, σέ τεριμένω. Χρι
στίνα, από τήν λέξιν τήν οποίαν θέλει χαράξει ή χίίρ 
σου, έξαρταται ή ζωή μου, διότι τί τήν θέλω άνευ 
σου ! ’Εάν πρόκηται νά χωρισθώμεν διά παντός , 
εάν ύπογράψης τήν περί τούτου αποφασίν, δέν θέλω 
συμπληρώσει τήν πικρόν υπαρξιν, τήν όποιαν μ" ενει 
μεν δ Θεός. Αλλά θέλω είπε.· Δυςτυχής ή ήμ£ιρα 
καθ’V ε'δα χ° πρώτον την αγαπητήν μ:υ! τήν ήμέ- 
ραν ταύτην μόνον έζησα. Άμμ’ εσύ, εσύ, Χριστίνα, 
μακράν έμου, θέλεις άράγε αρχίσει πάλιν ν’ άγατ.α:; 
ν’ αγαπάς άλλον παρ’ εμέ ’ . . . ή θέλεις ζήσει άνευ 
αγάπης; . . . Ω! ε/α, τόσα ύπέφερα χάριν σου! Θέ
λομε? υπάγει είς τήν Ισπα- ίαν, ιίς τήν Σιοιλλίαν, είς 
τήν πατρίδα τής μητρός σου, είς τή/ χώρα'- όπου δ 
άνθρωπος άγαπα από τής πρώτης στιγμής τής υπάρ- 
ξεώς του, οπού παύει του νά ζή, όταν παύη του νά 
άν«:ί· Σέ προκαλώ, σέ περιμένω, Χριστίνα! σύ 
ζ^γέ Απόψε, περί μέσας νύκτας, ίλα είς τό 
νε^λος του ποταμού* ε>ε< θέλω ιύρεθή Χαί μέλλον, εύ- 
ί^/ές θέλε· αρχίσω δι ημάς. Ελα Χριστίνα, έ'λα.Ε' 
' ’Ενώ δέ άνεγίνω'κεν ή Χριστίνα, χείμα^ο- δα 
.5υων ίν άγνοια αύτής κατεπό-τισε τήν επιστολήν του 
Έρβέρτου. ‘’Εδοκίρασε δέ μίαν στιγμήν ταραχής φ0- 
βε-ίς. Ήγάπα μέν περιπαθώς, άλλ' ητο νέα,^ καί ή 
άγά^η δέν ειχεν έτι δώσει εις τήν καθαράν αυτήν ψυ
χήν τήν τό πάντα αψηφούσαν τόλμην ’Ησθάνετο^ρί 
κην τίνά έν έαυτή. "Ολοι οί αγαθοί λό,-οι, τούς ό- 
ττόίους ήκουσεν έν τή πατρική οίκίςι, ολαι αί εύσεβείς 
π6<Λσΐνέσεις του θείου της Γουλιέλμου, δ)αι σί ίεραί 
προςευΧ5^ τάς οποίας έκ παίδων έδιδαχθη, έβομβη- 
σαν είζ τ®ζ άχοάς της* ένόμιζεν οτΐ ή εικών του Ιη 
σου τήν κυττάζεΓ τά πατερημά της ήσαν ζεστά α
κόμη άπο τήν θλίψιν των δακτύλων τη'.

'Ώ ! τ’όνειρόν μου, τ’δνειρόν μου ’ ειπεν* ό 
"Ερβερτςς παραχ,αλών τήν Μνηστήν του ! ή μήτηρ 
μου ή προςχαΧοΰσα τήν κόρην της! Αύτές. έπαγγελ 
λόμενος ζωήν έρωτα’ αυτή, προτείνουσα τόν 
ΟχναΊ’θν καί ούρανόν! · · · Ω θεε μου * θεε μου ! 
άνέχρα^εν Χριστίνα όλρλυ-ουσα.

Μίαν στιγμήν, έδ,οκίμ«σε νά άπ.ο^.εψί προς τό 
μέλλον, λέγουσα, oTt θθ'εΐ φύγει, 2-1 θέλει μεί
νει είς τή' θλ.βεράν «ύτήν θί*ία'> '-τι θέλει ζήσει με

μονωμένη, θρηνούσα τόν Έρβερτον, γηράσκουσα μα
κράν αύτοΰ, άνευ αγάπης, έντός των σκυθρωπών εκεί
νων τειχών, όπου λέξις ούδεμία από καρδίας έξερ- 
χομένη δέν έμελλε πλέον ποτέ νά άκουσθή. ’Αλλά ά- 
πετρεπε τους όφθαλμούς μετά φρίκη:, αίσθανομένη, δτι 
τό μέλλον εκείνο ήτο αδύνατον. Έκλαυσε πιχρώς’ ή- 
σπάοθη τά πατερημα' της, τό προ;ευχητά;ΐόν της, ώς 

θάνωμεν μαζί! Ή μήτηρ σου δέν υπάρχει* άν ήθελε νά άποχαιρετίση πάντα όσα είδον τήν αγνό-
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Νά (fytyra) τ' άνθη τον fiovrov τ' άφθό^ωζ εσ^αρ
T6r z0nor μου θ' ά(ρι\σω. [/«ό'α·

Νά θρει^ω c α>·θη τού fiovrou τ άιρθόκωί εσ.-ταρ·^
Τόκ zd^coy μου θ' άφήσω. \μεγά’

ΠΙανωμεθα. θιώχοντεε ερωτόε, άκτϊνα μίαν' 
ί Τόκ oixor πώς άφΐ^ω ;

ί Λϊτ έγετνήθην άρά γε εις ταύτηχ τή? γωνίαν ; 
Κ,α,Ιήτερον νά μείνω.

Παρομοιάζω τό φυτύν πυΰ άνεμοι ζαλίζουν^ 
Ποθώ ν άναχωρήσοί^

Καί κάτω χαίνουν τό φυτόν και τ άνθη του σχορ- 
Τόν τόπον μου θ' άφήσώ. [πίζουν'

ΠΛην τ άνθη θέλουν προσοχήν, εν γη μικρά τη” 
• Τόν οίκον πώς άφίνω ; [ροϋνται, 

Οί φευγοντες εις ζένην γην εύκό.Ιως Λησμονοϋνται, 
ΚαΑητερον νά μείνω.

'Ακται τής φαντασίας μου, ώ μη με τνραννήτε, 
Τόν οίκον όέν άφίνω.

Έγώ τόν πόόα προχωρώ και σεις πα.Ιινθρομεΐτε' 
Κα.Ιήτερον νά μείνω;

“Οσω βαδίζεις, τό κα.Ιόν μακρύτερον βαδίζει,
‘ Τόν οίκον πώς άφίνω ;

Οςτις διώκει τό χα.Ιόν εις τόν άερα κτίζει, 
ΚαΛήτερον νά μείνω.

‘Ο φεύγων την πατρίδα του πικρά θ' άναστενάιζη,
/ Τόν οίκον πώς άφίνω ;

Οπου γεννάται ί/ ψυχή έκεΐθεν όις πετάζη ! 
Κα.Ιήτερον νά μείνω.

ΚαΛήτερον του κήπου μου τά ρόδα νά μυρίζουν, 
Τόν κήπόν μου προκρίνω.

fl 2άμπ ήμερα φωτεινή, ή νίφη την μαυρίζουν, 
Κα.Ιήτερον νά μείνω !

Η φωνή «ύτή ή άποτρεπουσα τήν άναχώρησιν, ε?ςέ· 
3ϋ5·ε θλιβερές εως ει’ς τά βάθη τής ψι*γ_ής τής Xpc- 
στίναζ» θΜγα τινά δάκρυα κατατνειο'^τα έβρεξαν το 

'Ρ3’· ^*ύτταξε τάς άδελράς της, Ή μέν 
Γουλιελμίνα απεκοιμήοη ^ως διόλου, ώς βαυκαλι 
ζομένή ύτνό τής ίό ας φωνής· ή δέ Μαρία ήγωνίζετο 

διάλυση *όμβ?ν σχηματισθε'ντα ε?ς τό νήμα 
τγΚ> καί ητο εντελώς προςηλο^μένη είς την ένασχό- 
Λησίν ταύτην, ητίζ παρετεινετο χωρίς νά τήν προξε’ 
νηση οΰτε στενοχώριαν, ούτε άνυπομονησίαν. Όμί- 
χλη έσχ^τιαζι λιβάοιον καί έσχημάτιζε πλησίον 
του TcapaOvp^.j κάλυμμα, τό όποιον ρί οφθαλμοί δεν 
ήδυναντσ ^^«περάσωσί. Ζωής σημεία δέν έδιδον 
ούτε ύντα, μάγματα· ή Χριστίνα έπέθηκε τήν 
γεΐρα έπί τήζ καρ^ίας ^τ1ς πάλλε σφοδρώς καί 
έπανέλαδβ μίαν τώ/ στρο·ρ^ν τ02 άσματος.

χε.ίιδών τήγ> άΐ'οιίιν Ιπιθυμώ τά ζίνα^ 
Ποθώ ν’ αναχωρήσω,

— Έάν ό ήλιος, ή άνάπαυσι.-, ή εύτυχία, δέν ύ- 
πάρ’/ωσιν είμή εις μόνον τόν ούρανόν, έψιθυρισεν ή 
νέα κόρη, καλόν? άροΰ ζητήσω ολα ταύτα ιίς τήν 
γήν, αποθνήσκω καί υπάγω νά ευρώ τήν μητέρα μου.

‘Η Χριστίνα έπανέλαβέ τήν εργασίαν τη; καί ήρ- 
χισε πάλιν ν άριθυή πασαν στιγμήν άπογωρίζουsav 
αυτήν απο τής ώρας τής άναχωρήσεως.

ΓελευταΓον ή>.θεν ή έσπέρα. Φανός άνεπλήρωσε τά 
τελευταία τής ημέρα: φώτα. Ιίάντες περιεστοίχηαν 
τήν τράπεζαν, αντί νά κάθηνται πλησίον του παραθύ
ρου. Είςήλθον δέ καί 5 Γουλιέλμος, καί δ Κάρολος 
Άμβέργης. Ό μέν, λαβών βιβλίον, ήρ-χίσε νά άναγ^ώ- 
σκη καθ εαυτόν, δ δέ ή>οιξε μεγαλα κατάστιχα πε- 
ριεχοντα τους λογαριασμούς των εμπορικών έπιχειρή. 
aeojv του. Βαθύτατη σιωπή έπεκράτησεν εις τήν αί
θουσαν. Ό' φανός ούδένα άποχριάντως έφώτιζεν. Οί 
δφθαλμοί ήσαν σκυθρωποί, ώς αί ζαρδίαι. Ή νεότης, 
τό γήρας, ή αδιαφορία, ή ταραχή, ή θλίψις, τά πάντα 
έσκεπάζοντο υπό τοΰ αυτοΰ καλύμματος- ή σιωπή 
τά παντα έκρυπτε. Τό ώρολόγιον έσήιαινε βραδέως 
τας αλεπαλληλους όδρας. "Οταν τό πληκτρον αύτου 
έκτύπησε δεκάκις, ταραχή τις έγένετο περί τήν τρά
πεζαν τά βιβλία έκλείσθη-αν, αί έργασίαι έμαζώχθη- 
σαν. Ό Κάρολος Άμβέργης έσηκώθη- «ί δύο μεγα~ 
λήτεραι θυγατέρες του έπλησίασαν πρός αυτόν, οςτις 
ήσπάσθη τό μέτωπόν των, χω:ίς νά είπη λέξιν. Ή 
δέ Χριστίνα, ήτίς, καί τοι έλευθέρα, ήσθάνετο έαυτήν 
έν δυσμενεία δ «τελούσαν, έπροςκύνησε μόνον τόν 
πατέρα της. Ό θειος Γουλιέλμος, ήμίυπνος από τής 
άναγνοίσεως αυτου, έβαλε βραδέως τά ομματοϋάλιά 
του εις τόν κολπον, ύποψιθυιίσας κάτι τι, τό όποιον 
ητο ίσως «καλήν νύκτα»' αλλά at λέξεις αύται έστά- 
θησαν εις τά χείλη του καί δέν έρθασαν εις τάς άκοάς 
των άλλων. Πάντες έςήλθον τής αιθούσης βραδέως 
καί σιωπηλοί. Αί τρεις άδελφαί άνέβησαν τήν ξυλίνην 
κλίμακα. Ή δέ Χριστίνα, μέλλουσα ήδη νά είςέλθη 
είς τό δωμάτιον της, ησθάνθη τήν καρδίαν αυτής θο- 
ρυβουμένην και στραφείσα, έκύτταξε μακρόθεν τάς 
άδελφάς. Π φέρουσα είς τά δωμάτια εκείνα στενή 
πάροδος ήτο σκοτεινή- διότι καί έν καθαρά μεσημ
βρία, τό εν και μόνον μικρόν αυτής παράθυρον ολίγον 
διέχεεν εν αυτή φως' τό κηρίον τό όποιον έκαστη 
των κορών έκείνων έκράτει εις την χείρά της, δέν 
έφώτιζεν είμή αυτήν καί μόνην, ώστε ώμοίαζον μαλ= 
λον φαντάσματα λευκά άνά μέσον τοΰ σκότους τής 
νυκτός διερχόμενα.

— Καλήν νύκτα, Γουλιελμίναί καλήν νύκτα Μα
ρία ? έψιθύρισεν ή Χριστίνα. Αί δύο άδελφαί έστρά* 
φησαν, ή Χριστίνα είδε τά γλυκά αυτών πρόσωπα 
μειδιάσαντα καί τάς χεΐράς των προςελθούσας είς τά 
χείλη διά νά έκπέμψωσι πρός αυτήν έν φίλημα* έπει
τα έμακρύνθησαν χωρίς νά έιπωσι λέξιν.

Ή Χριστίνα είςήλθε μόνη είς τό δωμάτιόν της· 
ήνοιξε τό παράθυρόν της* ή νύξ ήτον ήρεμος, νέφη 
διήρχοντο συχνάκις επί τής σελήνης καί έκάλυπτον εκ
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Ρ 
μος

,. · --,-^ττει το
είτε απλουτα». επί τού; εύ- 

>ς ά-υ/εΐ; των 
είναι ή αιώνια

θ' οΛειαμ-άτων το ρώ; των άχτίνωΐ τη;. Λστερε; τι- 
νέ; ελ^μπον έχ δ αλειμάτων έν τω μεταξύ τώ> νερών. 
Ή Χοίστί-α ούδεμίαν έκαμε παρασκευήν άναχωρή 
σεως· ελαβε μόνον τά πατερημά τά όποια τήν είχε 
δοίαει ή μήτηρ τη; χαί τήν κυανήν ταινίαν τήν προ 
τοσ^υτου χρόνου προς'ηρτημενην εις τήν κιθάραν· έρό- 
ρεαε τόν μαυρον επενδυτήν τη; καί έχάθη--: πλησίον 
του παραθύρου’ ή καρδία τη; επαλλε σροόρώς, άλκ 
ούοεμία καθαρά ίδεα δέν ετάραττε τό πνεύμα της. 
"Ολον της το σώμα ετρεμεν ά'λ ουδένα ήιθάνετο 
φόβον οί όρθαλμοί της ήταν γε ιάτοι δάκρυα, άλλ’ 
ούδε'να έδοκίμαζε πόθον. Ή νύξ εκείνη ήτο δι’ αυτήν 
επίσημος μάλλον ή θλ^βίρά1 δ καιρό; τής πάλη; παρ’ 
ήλθεν. II Χριστίνα ήτο άμετάκλήτως αποφασισμένη 
καί μόνον περιέμενε τή/ κρίσιμου στιγμήν.

ΓΟπόσον ή αύτή ώρα διάφορον είμπορ-ι *ά έχη βά 
ρος εις τήν τύχη* μας! Διό τάς όύω χοιμωμένας ά- 
δελφάς, τήν Γουλίελμίναν κοί τήν Μαρίαν, ή ώρα έ 
κείνη 3έν έτημαίνε τίποτε. Διά τόν Θειον Γουλιέλμον 
οςτίζ ίστατο μετέωρος μεταςύ αγρυπνίας .καί υπ·*ου 
ή ώρα αυτή είχε τήν άλήθή αξίαν της. Διό το7 Κά- 

ολον Άμβέργην, δςτις είργάξετο, ή ώρα ήτο σύντο 
δ,ά κ Τή; αύτ. »

,’τε.λίξωτΟς,· 11 Χ?'·”ίνΐ ;6
χτα^αΐ eeu(ji,j-o εις^του; στοχασμούς της, ή δέ τα
ραχή τθ’ τγ<ζ τή·' επετρεπε νά έννοή-η τήν 
αταραξίαν τών πραγμάτων. *Ελεγε δέ καθ’ έαυτήν 
-—· Καί λοιπόν μέ τή* αυτήν απάθειαν ή νύξ διέργε- 
ταΐ επί τή; οικουμένης απάτη; ! Ούδεν ταρά---- -1
Αχανές αύτής στερέωμα, ( 
τυ'/εϊ; του κόσμου τούτου, είτε επί τού 
έποίων σπαράσσεται ή καρδ·α f ή ν5ξ ( 
σ1ωπή, 51 ά''αΙ”’,ς ’ί'·^ ■’ — Καί ί) νέα Ζ6;η 

τ,„(ν? ? φωΑ
Θεέ μου, δποσον jd παντα εί·^ι σκυθρωπ^ χαί 

πε?' έμέΡΕρβερτε, ποσον ανυπόμονος
’άκουΐω τήν φωνήν σου I— Επειτα ή Χριστίνα ε- 

κλαυσεν ώς ήθελε κλαύσει παίς.^
Τελευταίου έ'ρθασεν ή στιγμή καθ ήν τό ώρολόγιον 

τή' έρυθροπλίνΟου οικίας έσήμαινε μεσάνυχτα, εχα 
στος αυτού κτύπος άντήχησεν εις τήν καρδίαν τή: 
Χριστίνας· έγερθεισα δέ έστάθη μία στιγμήν ακίνη
τος’ Ψωσε δυνάμεις της, τήν γενναιότητα' της, 
τήν θε'λη^ίν της· έπειτα,στραφεισα προς τά ενδότερα 
του δωματ^υ τ^’ — Σ άφίνω, μήτέρ μου? — ^ψι 
θύοΐσε. Τοσουτοι ζώντες ανεπαύοντο υπό τήν στε'γην 
ταύτην, ή δέ Χριστίνα ένόμιζεν ότι οέν άρίνει είμή 
εκείνην ήτις δέν υπήρχε πλέον έν αύτή. —Σ’άφίνω, 
μήτέρ μΟυ ? .— έπανελαβεν. Τότε, κατά τό σχέδιον 
τό οποίον είχε προμελετήσει, έπλησίασεν εις τό παρά 
θυρον’ δοκοί περί ας έτυλίσσοντο φυτά άνέρποντα ή- 
σαν ,έστηριγμέναι εις τόν τοίχον, δςτις δέν ήτο ύψη 
λός. t Ρ1στί·*α έπάτησε στερεά εις τάς δοκούς 
αύτάς, κ»1 κ®τήλθε βραδέως, δίακόπτουσα τήν κα
τάβασή, Ο^κις ξηρόν τι ξυλον ή φύλλωμα, τό ό
ποιον ήγγιζε1' δ πους ή της? 6\αμναν κάνε'να 
κροτον. Γοσαύτη ήτο ή κΟζνή οιγή, ωςτε ό ελάχιστος 
■ήχος έφαίνετο Ικανός νά ταράξη τή'·* ",'ενιχήν ηρεμίαν·

ή καρδία τής Χριστίνας επαλλε μέ βίαν φριχτήν. Τε- 
λευταιον έπάτησε χατά γης’ φθάσασα δέ έκεΐ, δέν 
έτολμησε να Χΐνηθή· ένόμιζ'.ν ότι τήν βλέπουν, οτι 
την άκουουν. Αλλά χαθώ; έπα.σαν τά κινήματα της, 
επαυσε και ο κροτος, σιωπή δέ, παρήγορος άμα καί 
φοβερά, έπεκράτητε πάλιν άτανταχου.

U Χριστίνα εχαμε βήματά τ’.να, έσήκωσε τήν κε
φαλήν καί έκύτταξε τήν οικίαν το παράθυρο/ του πα- 
τρός της εφεγγεν άχόμη· ή κόρη εφριξεν άλλ’ έπει
τα, λαβουσα, έπί μίαν στιγμήν τόλυ,ης, θάρό-ς πλειό- 
τερον παο’ ότι είχεν έπί ήμίσειαν ώ.αν χσθ’ή* υ,ετά 
προφυλάξεως έβαΐνεν, ή-χισε νά τρε'χη άνά μέσον του 
λιβαδιού καί εφθασε* άσθμαίνουσα εις τόν φραγμόν 
τών ιτεών έφαντάζετο ότι όπισθεν της τό χόρτον 
έ'τριζεν υπό πόδα άλλον ή τόν έδιχόν της. 'Ο φόβος 
τήν έτυφλωνε καί έτάράττε τό λογικόν της. ΙΙρίν ή 
ειςέλΟη εις τόν ίτεώνα, έστράφη διά τελευταίαν φοράν. 
Βαθύτατη έπεκράτε; ηρεμία! "Οθεν άνέπνευσε μέ πε- 
ρ:σσοτεραν ελευθερίαν καί άνεσήκωσε τούς κλάδους 
τών ιτεών οια νά- πέραση. Έγνώ:ΐσε δ εύγερώς τό 
αγαπητόν έχεϊνο δενδρον, τό όποιον ύπκρχεν ό μόνος 
μάρτυς τών αρχαίων συνεντεύξεων της, καί κύψασα 
πάλιν επ αυτου, εψιθύρισε με φωνήν τοσούτον ταπει
νήν ώςτε καρδία μόνη ή δυνατό νά τήν άκούση- — Έο- 
βερτε, εδώ είσαι,·

Μια κώπη έθιξε τό ύδωρ.
Εδώ Χριστίνα! άπήντησεν ο "Ερβερτος.

Τό άκάτιον έπλησίασε πρδς τήν ιτέαν ό νέος 
σπουδαστής, έγερθείς. έτεινε τάς χεΐρας πρδς τήν Χοι. 
στιναν έλαφρώς πηδήσασαν εις τό πλοιάοιον. Συγκί- 
νησις βαθεΓα έτάραττεν άμφοτέοας τάς καοδίας των 
αλλα όεν επροφεραν λέξιν. Ό "Ερβερτος έλαβεν αμέ
σως τα, κεόπας και έξήλθεν άπό του αικοου καί ύπο- 
σκιου λιμενίσκου θραύων τούς κλάδους 'τούς διαχω- 
λυοντΑ την εςοόον του άκατίου του. ΦΟάσας δέ εις 

μ-jz του ποταμού, ήπλωσεν έν μέσω του σκό
τους τη, υυχτος τόν λευκόν ιστόν, τό σύνΘηαα έκευο 
των ερώτων των . /. - ,,, . ε/.αφρος τον εφυσησεν άνεμος· τΑ
ακατιον ώλισθησευ f > A e, , νΓΡε·’ επι του υοατος και ο iScgpCT0-
λ , πι’·ευων είς τήν ε5τυχιαν του, ήλθε χαί έκά- 

ησ«ν προ^τών ποδώ7 χριστι'νας> q.j 7Είρτ(.υ έ- 
ζητησί την χεΙρα τής νέα; χόρης. ^0Uff£v αύτ^ 
ζλαωυταν χαί ^λαυσεν ώ; έχείνη, Αιεαε.ναν Si άμ- 
?ΑλλάΟζ>εΓ>“π?λ01’ άνηαυχο·. ε^χείς.
Αλλα καΛη ητ07 η νυξ, ή σελή7η έπέχεε τό γλυχύ- 

τερον της φ^-·^ τύ β^ωρ έψνθύριξεν άρμονιχώτερον ή 
τήν ημέραν ή αύρα έχάδευε τά μέτωπά των δ.ά π-οής 
υγρας, ο ίστός κατεκλίνετο έπ’ αυτούς ώς πτέουξ ά- 
ορατου ο-τος· ήσαν ve'ot, ήγαπώντο’ ή χαρ4 ήτοζ ά- 
δυνατον ν« μή7 έπανέλθη εις τήν καρδίαν τών.
£ «7~βΕυχαρ'στώ> ευχαριστώ, Χριστίνα ! έψιθύρισεν 
ο Ερδερτος, εύχ,ριστώ διά τήν άφοσίωσίν, τήν εμ
πιστοσύνην, την αγάπην σου? ή ζωή μας
θελει αποβη εις τ0 ε^ς f ένοξ
δια παντός. 1

. , Ηνωμένοι διά παντός! έπανέλαβεν ή Χριστίνα 
και τα όακρυα της έρευσαν πάλιν ποταριηδόν. II νέα
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χάρη ήοθάνετο οτι αί μεγάλαι εύτυχίαι εκφράζονται,■ 
ώς καί ή θλίψκ, διά δακρύων.

— - Μνιρτη μου, σύζυγέ μου, άνέλαβεν ό νέος, η 
ζωχ ημών τών δύο είναι μία του ίοίκοϋ! Ώ ? το μέλ
λον, έστω τώρα μακράν! Έν τη άχανει αυτή οικου
μένη δέλομεν β-ιβα ως εύρεϊ άναγωρητήριόν τι, έν ω 
νά λησμονήσωμεν τον ύπάλοικον κόσμον!

— “Ερβ ρτε, ή εύτυχία μου ιϊναι υπέρμετρος!
— Μιτά μίαν τοιαύτης ημέρας ζωήν, ζαλλιόν τις 

ν’άποθάνη, ίή οχι Χριστίνα ; ταρσ να γηράση χωρίς 
νά γνωρίση ήμέραν τοιαύτην! Ή αγάπη, ιδού ή ά/η- 
6ινή ζ<υή, ιδού ή δεύτερα τής ύπαρξεοίς μας ψυχή, 
καί ή καλτ,τέρα ψυγγή, άνευ τής όποιας ή άλλη άγει 
βίον άσκοπον! Ψυχή μου, κύτταξε τριγύρω σου, ίδε 
καί θαυυ.αοε τά πάντα έρωτιχώς! Μήπως είδες ποτέ 
τ: προ τής εύτυχοΰς αύτής ώρας, καθ' ήν βλέπομεν 
τον ζά'μον μαζί ;

Ή Χριστίνα ύψωσε τούς μεγάλους αύτής οφθαλ
μούς προς τον ουρανόν' έκυτταξεν επί μακράν όλα τα 
δ’·εμχόμενα έκεΐ α σύννεφα, δ>ους τούς λάμποντας α
στέρας, ολας τάς κατερχομενας επί τής γής ακτίνας, 
καί έ·-ω έκύτταζεν, έσφιγγε τήν χιίρα τού Ύ’ρβέρτου' 
άλλ’ έν τώ μέσω τής γλυκείας αύτής έκοτάσεως, ή 
Χριστίνα ανέκραξε ν'

— Ίδε Έρβερτε, ό ίσος κατέπεσεν επί του ίς-ιου, 
ή αύρα έπαυσε' το άκάτιάν μας δέν προχωρεί.

— ίΤί σημαίνει ό ίστος καί ή αύρα; άνε'κραξεν ό 
Έρβετος* έχομεν τάς κώπας. Ό λιμήν δέν είναι μα 
κράν. έζει μας περιμένει πλοΐον έτοιμον νά άναχω· 
ρήση δ ά τήν άλλην τού χοσμου άκραν.

Ό Έρβ-ρτος άπεζάλυψε τήν κεφαλήν, ήρπασε τάς 
κώπας καί τό άκάτιον ώΓμησεν ώς αστραπή. Η Χ?1 
στίνα, καθημένη άντικρύ του καί περιβεβ/ημένη τον 
μαύρον αυτής έπενδύτην, έμειδία προς αύτον, ενώ οι 
κάθυγροι δφθαλμοί της ήτένιζον προς τον "Ερβερτον 
διότι μετά κόπου είχεν άποβλέψει προς τον ούρανον 
καί άπασαν αύτου τήν λαμπρότητα' παν τό άποτρέ. 
πον τούς οφθαλμούς της από τών όοθαλμών τοΰ Ερ- 
βέρτου, τήν έθλιβε* δέν εϊχεν έτι ίδει άρζετά τον ά- 
y^T:r~QV της· τοσοΰτον δέ ήγά-ητεν αυ^όν απάντα, 
ίος·ε δέν ήδύνατο άχάμη ν άποσπασθή τήν εύτυ 
χίαν τού ν« άγαπα παρόντα.

Τό άκάτιον έπετα' ό ποταμός οπισθε» αυτού ά 
φριζεν’ τά έξημερώματα ήσαν έτι μακράν’ τά πάντα 
ήλθΌν α!?ια εΐ; τους δύο φυγσδας, οίτινες έχυττά 
ζοντο. έσιωπων και αφινον εαυτούς νά φ^ρωνται κα
τά τήν φοράν τού ύοατος. Η αγάπη, ή σιγή, ή νύξ, 
ή σχέύ ς, πά^αι αι εύτυχίαι, αί τοσούτον τήν ζωήν 
Κοσμούσαι, συνεζίνουν τάς παλλσύσας αυτών καρδίας.

Χριστίνα άνέκραίεν'
’— E..G'f p-ei ψυχή μ^υ "Ερβερτε, ίδέν ήκουσες τί

ποτε ;
Ό Έ βερ-ος. παύσας τήν κωπηλασίαν, έσκυψεν, έ- 

πρά εξε
— Ιέν ά/ί>υω τ •■ποτβ, είπε, τίποτε παρά τον 

φλοι του νερού επί της παρά τή< όχθην άμμου.
Α βλαβε δέ τσς κώπας καί τό άκάτιον έπανέλαβε 

τόν δρόμαν τ9υ. H Χριστίνα ώχρίασεν' έγ?ρθιΓσα

έπί μικρόν καί στρέψασα όπισθεν τήν κεφαλήν ήγω- 
νίζετο νά διακρ'λη τά αντικείμενα, αλλά το σκότος 
ήτο βαθύ.

— Ησύχασε, ψυχή μου, ειπεν ό Έρβερτος μιιδ'ών 
προς τή/ Χριστίναν ακούεις από τον φόβο·/ σου κρό
τους μή υπάρχοντας' τίποτε δέν μετεβ/ήθη περί η
μάς τά πάντα φαίνονται νά μάς προ'τατεύωσι καί 
νά μάς άγαπώσιν.

— ^Ερβερτε! ά/έκραξεν ή Χριστίνα εγειρόμενη 
αίφνης <5ρθή έν τώ άκατ-'ω, δέν άπατώμαι ! Έρβερτε, 
κώπη κτυτ.α τό ύδωρ όπισθέν μας ... μη στέκεσαι 
διά ν σκούσης . . . Διά τό όνομα τοΰ Θεού, κωπηλα
τεί, Ερβερτε, κωπη/άτεί!

Ό τρομος τής Χριστίνας ήτο τοσοΰτος, καί έφαί- 
νέτο τοσούτον βεβαία περί τών όσων έλεγεν, ώςτε ό 
Έ.βερτος τήν ύπήκουσεν έν σιωπή, καί αίσθημα φό
βου έπάγωσε τήν καρδίαν του. Ή Χριστίνα πλησιά- 
σασα είς αύτόν, έκαθησε προ τών ποδών του καί έ- 
ψΌύρισεν'

— Έρβερτε, μάς κυνηγούν ! δ κρότο; μόνος τών 
ιδίων σου κωπών σ’ έμπάδισε να τό νόησης ’Ακάτιον 
άλλο έρχεται κατόπιν τοΰ έδικου μας !

— Καί άν ούτως έχη, ά-έχραξεν δ Ερβερτος, τί 
σημαίνει; . . . . Ί ό άλλο αυτό άκάτιον δέν φέςει τήν 
Χριστίναν, δέν οδηγείται υπ ανθρώπου, υπερασπιζό
μενου τήν ζωήν, τήν εύτυχίαν, τήν γυναίκα του I Η 
χείο μου θέλει κουράσει τήν έδικήν του χεΐοα, το ά- 
κατιόν του δέν θέλει φθάσει τό έδιχόν μου!

Καί δ "Ερβερτος έόιπλασίασε τούς αγώνας του’ αί 
φλέβες τών βραχιόνων του έπρήοθησαν τοσούτον ώςτε 
ένσμιζες ότι θέλουν σπάσει, το μετωπόν του έχαλύ- 
φθη ύπό μεγάλων ίδρώτος θρόμβων.

Τό άκάτιον έσχιζε τό ύδωρ ώς άν είχε πτερά. Τί 
Χριστίνα έμενε συμαζομένη πρό τών ποδών τού νέου 
καί έσφιγγετο πλησίον του, ως αν έζητεί καταφύγιον.

— Αλλοίμονο*! ει«, 5έν είμπορώ νά σέ βοη
θήσω, δέν είμπορώ να κάμο) τίποτε, ούοέ χάν νά 
παρακαλέσω τήν μητέρα μου ή τό* Θεόν νά μάς σώ· 
ση I . . . Ούδέ αυτός, ουδέ αύτή θέλουν είςακούσει τήν 
προςευχ,ήν παιδός φεύγοντος τήν τατρικήν οικίαν.

Ό "Ερβερτος έκωπηλάτεί πάντοτε' ή αναπνοή του 
μετά κόπου έΕήρχετο από τά στήθη αυτού- οι δ-'- 
κωθέντες ρώθωνες αύτοΰ έφαίνονο ζησούντες άέοα 
περισσότερον παρ δσον εΰρισκε νά άναπνευτη. Αίφνης 
άνέκραξεν'

— Ακούω ! ώ ! χ’ έγώ άκουω !
’Έκλινε δέ πρός τάς κώπας αυτού καί νέους χαί 

άπηλπισμένους ζατέβαλεν αγώνας. Τά δάκρυα τά ζα- 
παπίπτοντα από τών όυμάτων του ανεμιγνύοντο μέ 
τους σταγώνας τοΰ ίδρώτος τούς από τοΰ μετώπου 
του κατα^ρέονιας.

Κώπαι άλλαι έκτύπουν τό ύδωρ όχι μακράν τοΰ 
άκατίου τοΰ Έρβέρτου’ χειρ στιβαρά καί στερεά τάς 
ήγεν. ‘Ο νέο: ήσθανετο τάς δυνάμεις αυτού έχλειπού· 

ίσας' έκωπηλάτεί χυττάζων μέ αγωνίαν τήν X pt!JTi- 
’ναν ούδείς έλάλει, ο κρότος μόνος τών κωπών άμ· 
φοτέρων τών άκατίων διέζοπτε τήν σιωπήν’ ό ποτά-
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( Η συνέχεια εις το ακόλουθο'' ρ^λάδιον.)

Θεέ

πο-
ου-

ο.τισθεν αύτου έσχημάτιζενίσαυρούς αύτοΰ τού κόσμου, δεν θέλει σέ δώσει τον 
|θάν3τον!

Καί επειδή ή Χριστίνα ώλόλυζε, σ-τηρίζούσα τήν

— Μνηστή μου, φί/η μου, τήν είπε μέ φωνήν 
πνιγμένην, δ Θεός νά σέ εύλογήση! Μέ ήγάπησας 
γενναιως* ή άφοσίωσίς σου άπεπειοάθη να πράςη τά 
αδύνατα· έτόλμησες νά ε’μπ:στευθής εις έ/έ, καί, τάλας 
εγώ, δέν δύναμαι νά σέ ύτερασπισθώ ! Ό δυςτυχής 
Χριστίνα, ύπάκουσον εις τον πατέρα σου, εγώ 
γίνω ή αιτία τής αιώνιας συμφορά; σου ! . . . 
μου! δεν μέ δίδεις κανένα τρόπον νά τήν σώσω;

Καί δ Έρβερτος έκύτταζε μέ απελπισίαν τον 
ταμδν, τήν όχθην έζήτει μέσον σωτηρίας, άλλα 
δέν υπήρχε πλέον !

— σΕρβερτε, "Ερβιρτε! έλεγεν ή Χριστίνα, άνευ 
σου δέν έχω τι νά κάμω επί γης. Θ άαοθάνω άφοΰ 

, σέ ήγάπησα !
Γήν στιγμήν ταύτην σύγκρουσις φοβερά άνέσεισε 

τδ άκάτιον, κτυπηθέν βιαίως ύπδ του καταδ ώκοντος 
. αυτό π)οίαρίου* καί δ Κ Άμβέργης έπήδησεν αμέ

σως εις αυτό. Ο "Ερβερτος, ύπδ μηχανικού κινή- 
, ματος ωθούμενος, έσφιγξε τήν Χριστίναν εις τήν καρ“ 
/ δίαν του, καί ώπισθοδρόμησεν, ώς άν ήδύνατο διά σής 
• βίας νά τήν αφαίρεση από τδν πατέρα της, ώς άν ή- 
' δυνατό έν τω άκατίω τούτω νά Οπισθοδρόμηση αρκετά, 
ωςτε νά μή τδν φθάση εκείνος. Ό δέ Κ. ’Αμβέργης, 
οιά βραγίονος ρωμαλέου, συνέ/αβε τήν Χριστίναν, τής 

1 οποίας τδ ιυ/ύγιστον σώμα έδιπ)ώθη είς τδν ώμον 
τού πζτρός της, ώς κάλαμος ύπδ σφοδρού κατακλί
σεις άνέμδν.

— Κύριε μου, έφώναζεν δ άπηλπισμένος Ερβερ" 
τος, φανήτε έλεημων προς αύτήν ! Έγώ μόνος είμαι 
ένοχος. Μη τήν τιμωρήτε, υπόσχομαι νά φύγω, νά 
τήν απαρνη9ώ. Κύριέ μου, φανήτε έλεημων πρδ, τήν 
Χριστίναν!

θ,Ερβερτος έλάλει προς άγαλμα κωοδν καί άλα
λον. Ο Κ. Αμβέργης, αποσπάσας άπό τάς χεΐρας 
του σπουδαστοΰ τήν χεϊρα ιής Χριστίνας, τήν δποίαν 
ο Ερβερτος έκράτει ακόμη, έπανήλθεν εις τδ άκατιόν 
του, καί, 6ιά σφοδρού λακτίσματος, απώθησε τδ του 
Ερβερτου πλοιάριον. Τά δύο άκατια, ύπείκοντ.κ 

τήν αντίθετον ταύτην κίνησιν, έγμύρίσθησαν τά μέν. 
ρωμαλεως άγόμενον, άνέπλευσε τδν ποταμόν το δέ, 
έγκαταλείφθέν εις την ίδιαν φοράν, παρεσύρθ^ 
ρεύματος. Ό Κ· ’Αμβέργης, σταθείς όρθοζ επί τής 
πρώρας του άκατίου του, ύψαύχην καί εσταυρωμένες 
έχων τάς γειρας επί του στήθους, ήτενΐσ< πρδς τδν 
νέον βλέμμα φοβερόν καί έπειτα εγινεν αραντος έν τώ 
σκότει. Τά πάντα ούτως έτελείωσαν. Ο πατήρ άνέ- 
λαβε τήν κόρην του, καί άνθρ<*>πινγ1 ^ύναμ^ς μηδεμία 
ήδύνατο πλε'ον του λοιπού νά τήν άφα^ρέση από τάς 
χεΐράςτου.

μδς άρριζεν καί μακρού, ό.τισθεν αυτού έσχηματιζενίσα 
'ολκού;. |Θα'

Γά ΐίάντα ήσαν γαληνιαΐα καί αι*θρια, καθώς οτανι 
άνεχώσησεν ή Χριστίνα, μόνη ή ψυχή τής νέας κόρης'κεφαλήν έπί του ώμου του, 
μετίβη άπδ τής ζωής ιις τδ» θζνατον οί οφθαλμοί 
της, ύπδ ζοφερού φλέγόμενοι πυρος, παρηκολουθουν με * 
τρόμον παν τού Έρβέρτου κίνημα’ έβλεπεν άπδ ■ 
τα δάκρυά του δτι μικρά ύπήρχεν η ελπίς τής διά ι 
φυγής σωτηρίας. Ό "Ερβερτος έν τούτοίς έκωπηλά- ι 
τει μέ τήν δύναμιν τής απελπισίας* άλλα τδ ά·ταί- 
σιον πλοιάριον, τδ όποιον δέν έφαίνετο, έπλησίαζεν 
έπί μάλλον καί μάλλον* ή σκιά του έφαίνετο έπί τού 
ποταμού καί άνεμιγνύετο σχεδόν μέ τδν ολκόν τού ά
κατίου του Ερβέρτου.

Έ Χρίςάνα, έγερθεισα ορθή, έκύτταζε/ οπισθέντης* 
καί τήν στιγμήν εκείνην, ή σελήνη, έξελθούσα άπδ του 
χαλύπτοντος αυτήν νέφους, έφώτισε καθ δλοκληρίαν 
τδ ωχρόν και άπαθές τού Κ. Άμβέργου πρόςωπον. 
Ή Χριστίνα άοήκε φωνήν σπαραγματώδη, καί ριφθ£ΐ- 
σα πρδς τδν Ερβίρτον / , ή

— Ό πατήρ μου! ά/έκραξεν* Έρβίρτε, δ πα- 
τήρ μου ■

Είχεν ίδει δέ καί δ "Ερβερτος τδν Κ. Άμβέργην 
Ό νέος αυτός έζησε τοσουτον χρόνον είς τήν οίκίαν 
τ0ΰ Κ.αρόλου Αμβέργου, ωςτε καθώς πάντες οί πε- 
ρίστσίχι,οντες αύτδν, ύπέκυψε καί εκείνος εις τή·> 
ιταράοοςον επιρροήν τήν δποίαν είχε τδ βλέμμα του. 
Ένόμιζες ότι τδ παραπέτασμα τού σκότους ήρθη διά 
νά άποκαλύψη είς τούς δυο φυγάδάς τον πατέρα, τδν 
δεσπότη/, τδν κριτήν.

—- Ερβερτε, στάσου, άνέκραξεν ή Χριστίνα, ε*- 
μίθα X«fzsvot · έλπί« σωτηρίας δέν υπάρχει* ί δέν ε’ 
δες τδν πατέρα-μου;(

— 'Άφη^Ξ με να κωπηλατήσω, άπςντησεν δ Έ:- 
βερτος άτηλπίσμένος καί άποσ,τώμενος άκο τάς άγκά- 
λαζ τής Χριστίνας, αίτινες παρεμπόδιζαν τδν βρα. 
γίο/άτου. Έκτύπςσε δε τόσην βίαν τήν κώπην, 
^,τε τδ άκάτιον έπήδησεν έπί τού ποταμού καί έφά- 
vr άποκρυνθέν όπωςούν τού ετέρου.
‘__ "Ερβερτε, άνέλαβεν ή Χριστίνα, σέ λέγω δτι

εί'υ-ιθα χαμένοι! δέν βλέπεις τδν πατέρα μου ; · · η 
ξεύρεις °τι π®σα άντίστασις είναι τόρα ματαία. Ο 
0εδ; δέν θέλει θαυματουργήσει προς χάριν μας . . . 
"Ερβερτε, δέν θέλω νά ίπα'νέλθω είς τήν οικίαν του 
πατρός μ°υ. Μετ’ δλιγον θέλουν μας φθάσει καί θέ- 
λουν μας χωρίσει! Αναποδογύριζε τδ άκάτιον τούτο 
καί άς άποΟάνωμεν μαζί, ψυχή μου "Ερβερτε!

Ή Χριστίνα έρρ φθη είς τάς άγκάλας τού φίλου 
της’ αί κώπαΐ έπεοον άπδ τάς χεΐράς του* άφήσας 
δέ φωνήν εναγώνιο?, έσφιγξε σπασμωδικώς τήν Χρι- 
στίναν είς τήν χιρδίαν του. Μί*ν στιγμήν, μίαν μό' 
νην στιϊίΛή'?, συνέλαβε τήν ιδέαν τού νά ύπακούση ε-ς 
τήν Χριστίναν κα£ νά πέση μετ αύτής είς τδν ποτα
μόν' άλλ Θ "Ερβερτος είχε καρδι'αν εύγενή καί απέ- 
κρουσε τον πζιΡΰΐ’μδν αύτδν τής απελπισίας.

— Όχι είπεν* § σέ έδωκε τδ ζήν, αύτδς 
μόνος πρέπει να σέ άφαΐρεσθ · ή χ^Ρ Η·00» 
έπεθύμει νά £ίψ'θ π?ό τών ποδών σου δλους τούς θη-
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Η ΕΝ ΕδΙΜΒΟΪΡΓΗ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ οηροδρομου εις την πρωτεύουσαν τής Σκωτίας, ήτον 
ΣΥΝΟΔΟΣ. νύξ βαθεια, χαί έχτος μελανών £γχων πυργουμίνων

"Οταν χατά το παρελθόν έτος έφΟασα διά του σι- ύπεράνω τής κεφαλής μου, ούδέν έδυνα'μην νά διακρίνω
τής διαθε'σεως καί το5
χαρακτήρος τής πό- 
λεως· απερίσπαστος δ' 
έκ τής Θέας αυτής, ή- 
μην παραδεδομένος εις 
τάς σκέψεις μου ΐνφ 
την διηρχόμην, καί διε- 
λογίζόμην δτι μόλις 
προ τριών έβδομάδων 
τήν 'Ελλάδα έγκαταλεί- 
ψας, ιδού εύρισκόμην ή
δη εις τήν άλλην τής 
Ευρώπης εσχατιάν, ής 
ούδέ τήν υποφξιν ύπώ- 
πτευον καν,οι Έλληνες 
έν ταις ήμέραις τής δό- 
ξης των, καί έκ τής 
πατρίδος τής δμιχλης 
καί των ανέμων, ή φαν
τασία μ’ έφερεν δ πίσω 
εί: τήν γήν του ήλιου. 
Αΰτη ή στροφή των δ·«- 
λογισμών μου ήν αιτία, 
φαίνεται, δτι δι’ δλης 
τής^νυκτδς έβλεπον τάς 
Αθήνας καθ ύπνον. Τήν 

δ* αύγηνί άμα του λυ- 
^καυγους υποφώσκοντος, 
*τ> έζυπνησα, καί έσπασα 
“ νά ιδώ τήν πό).ΐν, ήΤ(^ 
g φηυίζεται ή ωραιότερα 

τής άρκτου. Άλλ’ δ- 
ποια ύπήρξεν ή εκπλη- 
ξίς μου, Οταν είδα έξα- 
ζολουβοϋν . tμπρός μου 
το νυκτερ-νόν οάσμα, ό
ταν είδα τάς ΆΘήνχ- 
πρδ δρθα/.μών μου! ’Ε
κεί ήτον καί ή ’Άκρό
το/.ις, καί ή κάτω tco- 
λΐ;, καί παο’ αύτή> - 
ψοΰτο δ Λυκαβητδς, Ζα| 
ύπ’ ούτήν έξετείνετο τό 
δενδρόφυτον πεδίον, Ζα; 
εις άπόστασίν μετ’ 
έστιλβεν ή γλαυκή 
)ασσα! Ή όμοιότη-ή. 
τον τοσαύτη, ώστε ή6- 
yt~a νά διστάζω άν ο- 
νειρεύωραι ή άν έγ.ρη- 
γορώ άν άληθώ; (οδοι
πόρησα μακράν τών ’Α
θηνών, ή άν αί'Αίή- 
ναι 8έν -υνωδοιπόρη- αν 
μετ’ έμοΰ.
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Άλζά χαΟ’ οαον ά',έδυε της βορείου Θαλάσσης ό ή
λιος, κατά τοσοΰτον. ήλαττοΰτο μέν η όμοιότης, ηύ 
ξανον δέ αί διαροραί. Ή άχρόπολις δέν έπεχρίετο 
καθώς η ημετέρα εις τάς πρώτας αυτοΰ ακτίνας ως 
βώλος άπε'φΟου γρυσοΰ, άλλ’ έφαινετο έξ έναντίας 
μέλαινα δλη, ώς λιθάνΘρακος ογκος τεράστιος, καί 
διβτηρησεν, έλεγες, ανεξίτηλο* ίγ' έαυ.τής το σκότος 
δι’ ου ή νύξ είχε χρίσει τούς βράχους της. Κατά τήν 
κορυφήν δ έστεοετο ούχί ύπο φαιδρών ναών καί ευ" 
ρυθμών κιόνων, άλλ’ υπό φρουρίου συννεύοντος καί 
απειλητικού, πολεμικήν δ έπιδεικνύντος τών χαλκών 
πυροβόλων του την παραταξιν.

Περιστοιχίζεται δέ δ )όφος υπο βαΘείας κοιλάδος, 
ήτις ύπο τούς άμεσους αυτού πρόποδας έφυτεύθη εις 
τερπνούς παραδείσους, καί κρεμαστούς κήπους, περαι
τέρω δέ περιλαμβάνει τον άνεξίτητον λαβύρινθον τών 
πολυορόφων καί πεπαλαιωμένων οικιών τής άργαίας 
πόλεως, κατερχομένης εις αύτήν από της μεσημβρι
νής υπώρειας. Τά δέ χείλη τής κοιλάδος ζευγνύ- 
ουσι γέφυραι μεγαλοπρεπείς, καίόέπ’αύτών δίερχότ 
μένος, βλέπων βαθέως υπό τούς πόδας αύτοΰ ολην 
έκείνην τήν ζωγραφικήν αταξίαν συστημάτων οικιών 
χαί δδών έλικοειδών, φαντάζεται ότι βαδίζει δδόν
ιναέριο7· z r

•^δέ νεα πόλις αρχεται · άπό του ανατολικού τή; 
χ01λαδο^χεΐλους, έκτείνεται κατ’ άρχάς επίπεδος, καί 
μετά ταυτα άμφιθβατροειδώς κατιοΟσα μέχρι τής πε- 
διάδο:, ένουται διά τών τερπνών προαστείων της με
τά τής παραλιμενίου πόλεως Λείθ, άπ χούσης απ' αυ
τής σχεδόν όσον ο Πείραιεύς απέχει τών 'Αθηνών. 
Τοϋ μέρους τούτου τής πόλεως αί οδοί είσίν εύθυτομοι, 
£ύρίΐσ1> ο?θ°Ύ^7ω^διασταυρούμεναι, διά μεγαλοπρε 
Λών οικιών και ωραίων δημοσίων κήπων κοσ*ού Ja[ 
J^ia δ’ αύτων, η ευρυ.τατη και μακροτάτη, από βοδρα 
«ρός νότον χωρούσα, εχέι κατα τό μέσον ούτής χζ- 
Χοσσίσΐα αγάλματα βασιλέων της Σκωτίας ή άλλων 
ενδόξων άνδρών, εις ων έκαστον απολήγει έκάστη τών 
πρός αύτήν έγχαρσίως διευθυνομενων δδών. Εις τό- 
πον δέ τον περιφανέοτατον εγείρεται μνημεΐον όλων 
τών λοιπών υπερέχον, πυραμίς υψηλή, πανταχόΘεν 
άνα^επταμένη, έκ μυρί.ων δέ συγκείμενη πυραμιδίων, 
καί χατάκοσμος κατά τον γοτθικόν ^υθμόν, περιέγουσα 
ίυθρ®ν0Μ Klii κολοσσιαίου τον ανδριάντα τού ανθρώπου 
οστΐζ ύπερ πάντα ά'λον ίσως συνετέλεσεν εις τό νβ 
χλοίση χρυσδ< ωρα* εις τήν ζωήν τών συγχρόνων του, 
τόν άνδρΐ*ντα Βαλτερσκώτου, τού μεγάλου μυθι- 
στορ^ΥΡ®?5^’ ^ ·. ι

Εις τό πέρας οέ τής qSqQ ταύτης υψουται λόφος, 
σχεδόν επέχων τήν θεσίν τού ήμετέρου Άρείου 11 ά 
γου, δλΟς δέ κατακεχαλυμμένος υπό λαμπρών μνη
μείων, μΐμουμένων τών πλείστων τα άριστα τής Έλ 
^ηνΐχ^ν τέχνης τδ τού Λεωκράτους, τήν στοάν τών 
Καρυ0:τ!όων’ τόν Παρθενώνα. Τούτο είναι το Ή 
ρώον Σκωτίας. ’Ενταύθα, οί μεγάλοι αυτής «νδρες, 
στρατηΥ01' ναίυα^οι, υπουργοί, ποιηχαζ εγγράφεις 
καί ρήτορ51’’ ^3«ν τό έγχαΑ^ωπισμα καί ή δόξα 
τής πατριέ τω* ^ί ζωής των, δοξάζουσι καί κο- 
σμοΰσίν αύτήν καί μετά θάνατόν των. *? ,.

Βαθεως δέ υπό τόν λόφον τούτον, έν κοί)φ χωρίω 
τής πεδιαδος, ίστανται τά σεβάσμια καί αρχαία ανά
κτορα τού Ολυρούδ, συνδεόμενα μετά πασών τών α
ναμνήσεων τής Σκωτικής.εόκλείας, καί.έφ’ ών ή φήμη, 
καί η δυναμις, καί τό έγκλημα άφήχαν επίσης τά 
ίχνη των καί πέραν αύτών άνατείνει εις ύψος, ορος 
αντιστοιχούν πρός τόν νΑγχεσμον, ώς αυτός κρημνώ
δες καί εις οξύ άπολήγον, λαλούμενο* δέ 
θύξ>ου^ διότι, κατά τήν παράδοσιν, ’Αρθύρος, δ πρώ. 
τος τού τόπου τούτου έπιβάς Σκανδίναυός καταχτητής, 
έστησε τόν θρόνον του εις ταύτην τήν κορυφήν.

Η ώραιοτάτη δέ αύτη πόλις, ήτις άν διά τήν Φυ
σικήν της σκηνογραφίαν άναπολ.ή τάς Αθήνας, διά 
τό μέγεθος όμως καί τήν μεγαλοπρέπειαν αυτής δύ“ 
ναται προς μόνας τού Περικλεούς τάς ’Αθήνας νά 
συγκριθή, κείται εν μέσω ανθηρών καί πρασίνων λει
μωνών, έν μέσω δασών καί κήπων, οίτινες περιβάλ
λονται μαλακώς από τήν γλαυκήν τής θαλάσσης αγ
κάλην, καί από του υψους τής "Εδρας Άρθύρου, φαί
νονται ώς σμάραγδοι εις σάπφυρον έντέχνως προσδε- 
δεμένοι.

Άλλ.’ άπό τήν θεωρίαν Τών καλλονών τής λαμπρας 
ταύτης πόλεως, μέ άπέσπασεν επιστολή ήτις μοί έ- 
πεδόθη, καί δι’ ής δ.πρόεδρος τής επιστημονικής συνό
δου μέ πρρσεχάλει νά παρευρεθώ εις τάς συνεδριάσεις 
αυτής. Ό δ’ έπιδούς μοι αυτήν μέ ώδήγησεν αμέσως 
εις τό Μουσειον τής πόλεως, δπερ είχε προσδ.ορισθή 
εις γραφείον τής συνόδου, καί ε’ς λαμπρόν έντευκτή- 
^ον τ^7 έπιδημουντων ξένων. Τό οικοδόμημα τούτο 
είναι δ Παρθένων, κατά τό ήμισυ όμως μικρότερος, 
καί έστερημένος τή; χρυσής του έπιδερμίδος, προσέτι 
5 εσηρημένος και τίνων τών σοφών έκείνων αναλογιών, 
αίτινες άναοεικνυουσι τόν 'Ελληνικόν ναόν αριστούρ
γημα της αρχιτεκτονικής. Καί έν γένει, μή έπιτρέ- 
ποντες. ει\ τόν Θαυμασμόν ημών νά μάς παρασύρη, πρέ
πει να ομολογήσωμεν ότι τό Σκωτικόν οικοδόμημα, 
άν και χαριέστατον εις τό εΐδός του, άν καί υπό 
στοών ωραίων περ(βαλλόμενον, χαί υπό γλυπτικής 
πλουσιως^ κοσμούμενο*, είναι δμως ατελής μόνον μί- 
ή·ηζίζ Λ°,ΰ ^αΡθενώνος, διότι μίμησίς αύτου εντελής 
είναι αου/α.ος. Περιέχει δέ τό μουσειον τούτο έχτός 
πλούσιας συλλογής προπλασμάτων τής γλυπτικής, 
πινακοθήκην μέν\ πλουοίαν, άλλ’ εκλεκτήν, καί 
•/ε.τ^ φιλοκαλίας καί κρίσεως καταρτισθεΐσαν
ύφ^ένος^ τρ5ν επισήμων άνξρών τής πόλεως, αύ- 
τού «εΐ/ου δστις καί τών ωραίων αυτής παραδείσων 
τήν διακόσμησιν διεύθυνε, επιστήθιος δέ φίλος του. Βαλ
τερσκώτου διετέλεσε καί διέμεινε πολλά έτη μεταξύ 
ημών εν ’Αθήνας. Ή μία οικοδομήματος τούτου 
πλευρά ην προσδιωρισμένη διά τής συνόδου τάς προ- 
παρασκευαστικάς εργασίας καί διά τας ουνεντεύξ^ς 
τών ξένων. "Οταν είσήλθο* «ίς αυτό,· ομολογώ οτς 
σφοδρά συγκίνησή μέ κατέλαβε’ διότι τό σμϋ^ί τών 
άνθρώπων όξινες έπλήρουν τήν αίθουσαν, ι>^ινε· Et- 
άδιάκοπον κίνησιν είσήρχοντο καί έξήρχοντο, 
σταυρουντο, άντισπάζοντο καί άντη«αρουσιάζοντ0 
οί ανόρες ουτο.ι, οί ί^δεδυμένοι, οί πέριπατουντες, J 
ομι ουντες ,ως εγώ καί ώς πας άλλος, αύτοι ους πα-

2,
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k/i ίκ^στότβ dveycmiytfv ιτρ^γ|Λατ«σς συν-
εύοηαόύαενα δπου ή διάνοια 'άζΐόϋταΐ λα- τελούσα; εις π^οδον έζάστηζ των επιστημών 

τρείας, είσί ποοωρισμένα νά ζησωσι δι’ δλων των at' ανα<εραλαισυίχ; τ^ς εκθε7,εί(ϊ δέ ταυτας·
Α..»·.. Τ-Ά* ΙΤ-ΎΤ'.ίΛ/»^ «r/.Μι νηΐ AUT-ri ΤΊ ■έπρότίΐνεν ενστάσεις 5 βουλόμενος. τών άχρσατών». καε- 

έγινοντο συζητήσεις.
Και προσερέραμεν μέν καί ημείς τον έλάχιστον ή- 

«ών εσανον εις την έκ συμβολής έστίασιν, παραχθέντες-’ 
ύπ’ εθνικής φιλοτιμίας, καί έν ού δέον τι ίσως προκρί-' 
ναντες ν’ άκουσθή ψελλίζουσα μάλλον ή νά μείνη σι- 
γώσα ή φωνή τής 'Ελλάδος εις τήν μεγάλη? επιστημο
νικήν συναυλίαν αλλά δε'λοντες τής αξίας καί σπου··· 
δαιδτητος τών εκθέσεων οσαι άνεγινώσκοντο καί έσυ- 
ζητούντο, νά δώσωμεν εις τούς άναγνωστας δικαιοτέ- 
ραν ιδέαν, προτιμώμεν ώς παράδειγμα ούχί τήν ήμε^ 
τέραν ν’ άναφέρωμεν πραγματείαν, άλλα ν' άνακεφα - 
λαιώσωμεν ενταύθα τήν ύπό τού Κ. "Αϋ, μέλους τής 
Αγγλικής ακαδημίας, πεμφθεισαν, άναγνωσΟειιαν δέ 
ύπο τού καθηγητοΰ Κ. Γωδσίρου. Ή περίεργος αυτή, 
έκθεσις άπέβλεπε τάς γεωμετρικάς αναλογίας του 
κάλλους.

Κατά τήν άγγμνουστάτην θεωρίαν του σοφού τού
του, καθώς σύμμετροί τινες ήχων άναλογίαι, παντα- 
γοΰ καί πάντοτε αι αυται, είσίν at τερπουσνι την α
κοήν έν τή μουσική, δμοίως θεμελιωθείς τινές άναλο-- 
γίαι γραμμών, καί μάλις-α γωνιών, αποτελούσε τό τέρ- 
πον τήν ορασιν* καί, τό περιεργότερον, κατά τήν παρα- 
τήοησίν του, αί άναλογίαι είναι αι αυται έν άμφοτέραις 
ταϊς περιστάσεσιν. ’Εν τή μουσική φέρ^είπεΐν, δύω χορ- 
δαι, άποτελούσαι ώς ή του οΰτ καί ή του σό.Ι εις τό 
αυτό χρονικόν διάς-ημα παλμού; ή μέν δύω ή δέ τρεις, 
ή δσους δήποτε πολλαπλασίονας τούτων, ήτοι την αύτήν 
αναλογίαν έχοντας πρός αλληλου; (20 καί 30, ή 40 
καί 60 κτλ.), σί χορδαί αυται ήχοΰσιν έναρμονίως· έν 
ω δυω χορδαί, ώς ή τού o/5r καί ή του ούΐ έτ ό/εσε 
άποτελούσαι ή μέν 40 ή δέ 4 1 παλμόν ^ντός τού αύτου 
χοάνου, δυσαοέστοΰσι τήν άκοήν. At άρέσκουσαι αύτή 
άναλογίαι είσίν αί άπλούσταται, αι τού 2 πρδς 4 διά 
τήν διαπασών καί δίς διαπασών, αι^του 3 προς 6 διά 
τήν διά πέντε, διά δώδεκα καί οΰτω καθεξής. 'Ο

ι αοίωο λοιπόν, κατά τον διϊσχυρισμόν τού Κ. "Αϋ, αι 
αύταί άπλοόσταται άναλογίαι τών γωνιών άποτελοΰσι 
τό καλόν ένσχηΛατί, είτε εις τήν τέχνην, είτε εις τήν 

ι άψυχον είτε εις τήν έμψυχον φύσιν ανήκει τό σχήυα 
τούτο. Εισί δέ αί άρμονίκαί αυται γωνίαι, αι έπτά, 
έκφοαζόμεναι δ·.ά τών κλασμάτων 1|3, 1^4, 1155 
1|6, 1|7, 1|8, fi|9. τής ορθής γωνίας’^ ώστε πάν 
σώιχα ού τό περίγραμμα είναι διατεθειμενον ούτως, 
ώστε αί γραμμαί αύτου ν’άποτελώσι μετά τών διμ^ 
γωνίων μίαν τών γωνών τούτων, είναι άναγκαίως 
ώραΐον διά τούς ήμετέρους όφθαλαούς, πάν δέ σώμα, 
ου αί γωνίαι μακρύνονται τών άναλογιών τούτων, εί
ναι άσ'χημον.

Ούτως, έξετάζων τον Παρθενώνα, τό ώραιότατον 
καί σοφώτατον τών ανθρωπίνων δημιουργημάτων, ευ
ρίσκει οτι δλαι αί γραμμαί αυτού άποτελούσι τας ρη- 
Οείσας γωνίας, ώς τούτο γίνεται δήλον έκ τού παρόν
τος διαγράμματος, δπου είσίν αί γωνίαι ΚΗΙ (1|3), 

; LHI (1|4), ΜΗΙ (1|5), ZUP (Η6)· UNO (1|7),

ρηγκώνιζον εις πα» βή-ΐά μου, ήσαν εκείνοι, ών 
ονόματα, ι 
τρείας, είσί προωρισμένα νά ζησωσι δι’ δλων τών 
ώνων, δοξάζοντα τάς πατρίδας των καί φωτίζοντα τό ι 
ανθρώπινον γένος. Έόώ ό έρμηνεύσας τών Αλπεων ι 
τά μυστήρια θλίβει τήν χειρα τοΰ άναγινώσκοντος 
τον ούρανόν τοΰ πόλου ώς βιβλίον ήνεωγμένον. Έκεΐ ι 
ο εθνών άποθανόντων καί γλωσσών έπιλελησαένων ι 
βαθύς ανιχνευτής, προσφωνεί τόν μεγαλοφυώς κατα- ’ 
β βάσαντα ούρανόθεν τό φώς, καί καθυποβαλόντα αύ· 
τό, ώς σώμα απτόν καί διαιρετόν, εις άκριβολόγον d ' 
νάλυσιν, καί πάν έθνος, καί πάσα γλώσσα, καί πάσα 1 
ακαδημία, καί άμφότερα τά ημισφαίρια έχουσιν ένταΰθα 
τούς αντιπροσώπους των.

Μετά τά; αμοιβαίας παρουσιάσεις καί φιλοφρονή
σεις, ό πρόεδρος Σίρ Δαυίδ Βροΰστερ, άνήρ επισημό
τατος έν τή επιστήμη, προ πάντων δέ στηρίζων τήν 
Ευρωπαϊκήν φήμην του επί τών έν τή όπτι/.ή έφευρέ- 
σεων καί εφαρμογών του, μοί ένεχείρησε δελτίον είσ- 
άγον τά μέλη τής συνόδου ού μόνον εις τάς συνε 
δριάσεις αυτής, αλλά καί εις όλα τά δημόσια κα:α. 
στήματα, καί εις ενία τών ιδιωτικών, εις α σπανίως 
ή είσοδος επιτρέπεται.

Τήν αύτήν εσπέραν έγενετο πανδήμως ή έναρξις 
τής συνόδου, εντός τοΰ εύρυτάτου μουσικοΰ αμφιθεά
τρου, λαμπρώς πεφωταγωγημένου δι’ αέριου, και πα
ρουσία παμπληθούς συνελεύσεως τών αριστέων τής 
διανοίας άμοοτερων τών φυλών. Ενταύθα ηγορευσε 
πρώτος δ πρώην πρόεδρος 'Ρόβερτσων, μετά πολλής 
ευγλωττίας, ευφυΐας καί χάριτος, παραδούς τά τής 
ενιαυσίου υπηρεσίας αυτού’ τόν διεδέχθη δέ δ Δαυίδ 
Βροΰστερ, δ τήν προεδρίαν παραλαμβάνων, καί 
γον τόσον σπουδα?ον, ώστε τώ έσυγχωρήθη ότι ητον 
μάκρος, διέγραψε τήν κατά τά τελευταία έτη προο- 
δον τής επιστήμης εις ήν αφιέρωσε πάσαν του τήν 
ζωήν, τής επιστήμης τοΰ φωτός καί τών έφαρμογών 
αύτου.

’Από δέ τής έπαύριον ήρξατο ή σύνοδος τών έ?γα- 
σιών αυτής, εις ά; προσδιωρίσθη τό έν τή αρχαία πο- 
λει άπέραντον κατάστημα τοΰ Πανεπιστημίου. ’<)κ^ώ 
λαμπρά αίτόυ άρίφιθέατρα έπεγράφηταν διά τών όκτόυ 
πρώτων γραμμάτων τοΰ αλφαβήτου, τά δ’ αύτά γράμ
ματα έ^£?ύν επί τών βραχιόνων οι προ τών Ουρών 
έκάστου σταθμεύοντες, τά εισιτήρια δεχόμενοι καί 
τήν τάξιν διατηρούντες κλητήρες. Άντεστοίχει δ’ ε- ι 
καστον τών γραμμάτων, καί ή? προσδιωρισμένον τό 
δι’αύτου δια>βρΙνβμ6νόν άμφιθέατρον εις μίαν τώ^ ά. 
ακολούθων έηΐ^η'λών.· I. τάς Μαθηματικοφυσικάς. 
2, τή, Χημίαν. 3, Γεωλογίαν. 4, τήν Φυσικήν Π 
στορίαν 5^ τήν Στατιστικήν. 6, τήν Μηχανικήν. 7, 
τήν Ευλογιάν 8, τήν Φυσιολογίαν.

Κατά τή? -,^κάτην ώραν πρό μεσημβρίας ή/οί= 
γοντο τών τμη-ΑΊ-ων τούτων αί πυλαι, καί έν τώ ά
μα αί έδρΛ*’ τώ' ^'θεάτρων έπληροΰντο, από πλή
θος άπειρον άντρων καί γυναικών, εγχωρίων καί ξέ 
νων, οΰς συνήγε ρ'λομαθή; περιέργεια, καί εις έπη- 
ZOOV η', λαμπράς δμηγυρεως^ ταότης τινές τών α- 
■ττοτελούν·.’ον'-ήν σθνοδον λογίων, κατά πρόγραμμα
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Walt«.'■wAlim Χϊ'ίΗ

ACB (118), ΤΥΧ (1| 6) τί,ς ορΟϋς γωνίας, και ου- 
δεμ,ία γωνία εΰρηται άλλας έχουσα τάς αναλογίας.

νίαι, αίτινες εις τον άνθρωκινον σχελιτον εφαρμοζο·· 
χεναι, πρέπει, κατά τάς έκτεθείσας άρχάς ν άποτε- 
λώσι το υπόδειγμα του ανθρωπίνου χόλους, εισίν βύ- 
ταί έκειναι άς δίδει ή άνάλ,υσις και ακριβής καταμέ- 
τρησις των αριστουργημάτων τής 
πτιχής.

Εν δέ τή <ρυ;ει, οπού έπιχρατουσιν σί χαμπύλαι 
γραμμαί, πρέπει να σηυε ωθη δτι α» μετα
βάλλονται εΚ παραλληλόγραμμα, ένουμένων μετ’αλ- 
ληλων τώ' άκρων, των αξόνων αυτών, καί τότε at 
γωνίας περί ων πρόκειται είσίν αί άποτελούμεναι ύποΙ 
των ουτω σχηματισθεισών πλευρών καί των διάγω-1 
νίων ήτοι των αξόνων.

Ανεκαλυψε λοιπόν λοιπόν ο Κ. "Αϋ εις τόν σχημα
τισμόν ©έρ είπειν των φύλλων τάσιν προς τυπικόν 

τ°ν κύκλον άποκλι'νον ή πρός^τήν 
ε μετά του άξονος ή του μέσου νεύοου
του φυλλου αρμόνικάς γωνίας ενός πέμπτου ή ενός 
• ptjou τής δρδής γωνίας αποτελούν.

ί έλος καί μάλιστα τάς άναλογίας τσύτας ευρίσκει

Εστω εις τά ενταύθα έκτετυπωμένα τέσσαρα σχή
ματα ΑΒ τό δεδομένον ύψος σώματος γυναικείου. 
Ας άχθώσιν εκατέρωθεν του Α καί του Β αί γραμμαι 

AC, AF, AH, ΑΚ, AM, ΒΚ, ΒΟ, άποτελούσαι με
τά τής ΑΒ γωνίας 1'|3, 1|4, 1^, J|7, 1)8,

1'ί14 τής ό,-θής. Το σημεΐον Κ, εις ο Βιασταυροι 
ή ΑΚ τήν βκ §ί§ει τό πλάτος του σχήματος, καί, 
ά’/^Θείσης όια τοΰ Κ του ΟΚΡ, παραλλήλου πίός την 
ΑΒ, έγομεν ολόκληρον τό περίγραμμα» ^^του 
σημείου f, καθ’ο ή AM δίατέμνει την 1'6, «ί 
fo *αί zfvx, άποτελούσαι, μετά τής ΑΒ, Ορθής 
γων-ας. Άς άχθη καί ή CE, άτοτελ^’® μετά τής 
Ac 1]2 τής Ορθής. Εις σο σημεία Α^υκά-χουσίν 
εις κύκλος καί δύω ελλείψεις, ων «ί γωνιομ ι |3 
καί 1|5 ορθής γωνίας. Όμ^ίως §ε καί ή μεγά/.η έλ- 
λειψις aL έχει ώς γωνίαν 1|3 τής Ορθής.

Διά τού διαγράμματος τουτου δυναται να σχεδία- 
σθή κατά τόν Κ. "Αϋ ή έντελεστέρα κ«\ άρμονιχ^- 
τέρα γυναικεία μ0??^- χκτά τά σημε?α “ προσδιορ·· 
ζουσιν αί διατομαί τών άνω γραμμών και αι γω ν.αι, 
ήτοι·

Τάς διαστάσεις καί τού κρ®ν·ου Χ*ί τών οστών 
του προσώπου.

ε?ς τόν σχηματισμόν ’toq έντεκεστάτου τών πλασμά
των τής φύσεως, τοΰ άνθρώπου, αί ρηθεισαι γω

Έλληνίχής γλα-
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Τά μήκος του νωτιαίου άστοΰ, καί τήν διάΟεσιν των 
πρωτίστων αρθρώσεων, δι ών κινείται ή κεφαλή, ο 
τράχηλος καί δ κορμός.

Τά μήκος του τραχήλου, καί το μήκος των σπον
δύλων τής ^άχεως καί των ψοών.

Το πλάτος των ώμων καί το μήκος των βραχιό
νων από των ώμων.

Τό σχήμα καί τάς διαστάσεις του Οώραζος, τψ 
άνάπτυξιν του στέρνου, τήν Θέσιν των πλευρών και 
των κλειδιών, καί τό μήκος, πλάτος καί ύψος τής 
λεκάνης.

Τό μήκος τής κνήμης, του σκέλους, καί του ποδός, 
καί τήν Οεσίν των αρθρώσεων του ισχίου, του γόνατο; 
καί του σφυρου, Έν ένί λόγω τάς αναλογίας όλων 
των μερών όσα συντελουσιν εις τον γενικόν σχηματι 
σμόν του σώματος, καί όλων τών αρθρώσεων του σώ' 
ματος, αίτινες χρησιμεύοοσιν εις τάς κινήσεις.

Τό δε του άνδρός διάγραμμα απαιτεί μόνον εύρυ- 
τέραν τήν Θεμελιώδη γωνίαν ΚΛΒ, αί δέ λοιπαί 
δλαι μένουσιν αυτής ανάλογοι, ώστε ούτως αποκαλύ
πτεται εις τον άνθρωπον τής καλλονής τό μυστήριον, 
καί ή γλυπτική καί ζωγραφική αποβαίνει εις μούσι 
κήν τής όράσεως, καί ολόκληρος ή ορατή πλάσις εις 
μέλος κανονικόν, ου ό Θεός είναι δ πάνσοφος καί μέ- 
γας μελοποιός /

II εκΟεσις αυτή άπετέλεσε ζωηροτα^ην έντυπο)σιν 
εις το ακροατήριο?, καί έπευφημίσΟη μακρόν ήσαν 
δ επίσης καί αί λοιπαί πάται περιεργόταται, σπου 
όαιοτατα τής επιστήμης αντικείμενα αφορώται, καί 
μακρών και σοφών συζητήσεων γενόμεναι άφορμαί.

Μετά τό τέλος τών συνεδριάσεων είπετο ή έπίσκε- 
ψις τών δημοσίων καταστημάτων, μουσείων, συλλο
γών, βοτανικών κήπων, όπου ή παιανίζουσα μουσική 
καί ή ποικίλη καί εκλεκτή συναναστροφή καθίστων 
τας περιδιαβάσεις ταύτας επίσης τερπνός όσον ήσαν 
διδακτικαί.

Περί το εσπερας τά επιφανέστερα τών μελών τής 
συνόδου, καί πρό πάντων οί ξένοι, ήσαν προσκεκλημέ
νοι εις πολυτελέστατα γεύματα ή παρά τα?; άρχαις, 
ή «αρά το?ς έπίσηαοτέροις τών πολιτών, ή παρ’έπΓ 
στημονίκοίς σωμαΤείθΐς. ΠαρευρεΟείς είς γεΰμά, είςο 
ΟΙ προσκαλουντβς ήσαν εκατόν έξ ιατροί, οί δέ προσ
κεκλημένοι διπλάσιοι τούτων, συ'έπεσε να κάθημαι 
μεταξύ δυω ^P“v, ών δ είς άπήλλαξε το ανθρώπινον 
γένος μιαζ τ^ν δεινότερων άλγηδόνων αίτινες βασα- 
νίζουσι τον πρόσκαιρο? αύτοΰ gi0V| δ δ’ετερος άφή 
Ρη~ε παντάπασίν τήν άλγηδόνα από τής γης. Ό εις 
ήν ό οόκτωρ Γρέγορυ, ό ^έφευρετής του Κρεωσώτου, 
Φαρμάκου ίώντος τον Οδοντόπονον, ό δέ, δ δόκτωρ 
Σιμψων, j έφευριτής του προς πάντα πόνον τήν αί- 
σΘησιν ναρχοΰ7τβς χλωροφορμίου. Μεταξύ τών δύω 
εκείνων καΟήμενος, ήσθανόμην’ έμαυτόν ύπε
ρήφανον δια τήν ά»θΛωπ(νην διάνοιαν.

Τάς Ο δί^ΐασεις ^ζ|§ε'χ0ντ0 γενίκαί συναναστροφαί 
εν τη μεγάλη τού ί/οειου αίθρύση, δπου συνήρχετο πα 
σα^ή άριστοκρατεία ^αγωγής ή τής διάνοιας, 
πλ.ήΟ'νς '> >γ ;?ϊ^έων, ποιητϊον zotl ποιητρ-.ών, όσων τήν 
εύφυία* βύγν»μό?ως φη|Λίζ<1 ή Εύρώπη, ήν τέρπουσιν 

ή φωτίζουσιν. ’βνίοτε δέ τώνσυναν «στροφών τούτων 
έγίνετο έναρξι; δι’ επιστημονικής τίνος μελέτης έλα- 
φρας, ήτις συνέκειτο ούτως είπεΐν από τά άνθη τών 
καρπών όσοι παρετίθεντο εις τάς έμβριθεστέρας πρωϊ- 
νάς συζητήσεις.

Τινές δέ τών ημερών ήσαν ήμέραι παύσεως, καί 
τότε ή προεδρία τής συνόδου προσεκάλει τά εγχώρια 
καί τά έπιδημουντα μέλη αυτής εις ε’κδρομάς διά τών 
σιδηροδρόμων ή τών άτμοπλόων εις τά διάφορα τών 
περίχωρων, όσα είτε διά τον φυσικόν χαρακτήρα είτε 
διά τάς ίστορικάς αύτών παραδόσεις ησαν περιεργείας 
καί έπισχέύεως άξια.

Ή σύνοδος διήρκβσεν επί δεκαπέντε ημέρας εν γε
νική συνεδριάσει, έν ή άνεκεφαλαιώΘησαν υπό του προ
έδρου τά πρακτικά αύτής. Τή δέ δεκάτη έκτη από 
πρωίας απέραντος σιδηροδρομική συνοδεία έγκατέλει- 
πε τό Εδιμβούργο?, περιέχουσα κεφάλαιο? επιστήμης 
καί δόξη; όσον ήρκει όπως λαμπρύ?η δέκα έθνη ή δέ
κα εκατονταετηρίδας, καί μετ’ δλίγον διακλαδευθεισα 
εις πολλας άλλας, οιεσπειρεν έφ* ολον τό πρόσωπο? 
τής Ευρώπης τούς σοφούς οΓτίνες πα?ταχόθεν ειχον 
συ^ρεύσει εις τή? άξιομνημό?ευτον εκείνην σύνοδον.

Ρ.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΓ ΒΑΡΟΝΟΙ ΤΡΕΓΚ
(Εκ του ’Αγγλικού.)

(7^ Φν.υ. ΚΘ'. σ. 694.)

Καταφυγών εις Βιέννην, ό Τρέγκ ήλπιζεν δτι ά. 
πηλλάγη πάσης παρενοχλήοεως. Άλλ’ήπατατο· διότι, 
τον έδέχθησαν μέν φιλοφρόνως αί Αυστριακαί άρ- 
χ^ί, άλλα μετ’ ού πολύ δ έξάδελφός του περιέπεσεν 
εις τίνας δυστυχία;, εις ά; «κινδυνέυσε νά συμπλακή 
καί αύτός. Επομένως εγκατέλιπε την Βιεννα?, έν 
Αύγούστω τού 1748, δπως μεταβή εις Όλλανδίαν. 
Αλλ’ έν Νυρεμβέργη, τή Βαυαρική πόλει, άπήντησεν 

απόσπασμα Ρωσσων, διοικούμενον υπό συγγενούς τί
νος τής μητρός του, τού στρατηγού Λιευεν, καί διευ- 
Ουνόμενον καί αυτό προς τάς Κάτω χώρας. Ύπ’ αυ
τού λοιπόν φιλοφρονηθείς, καί παρακινηθείς νά διχθή 
όωσσικήν υπηρεσίαν, έλαβε τήν διοίκησιν μιας ίλης 
ιππέων καί έπελθούσης μετ’ού πολύ τής ειρήνης, έ- 
πέστρεψε μετά τού στρατεύματος εις τήν Μοραυΐαν. 
’Εντεύθεν δέ διετάχθη, καταπλεύσας τον Βιστούλαν, 
νά συνοδεύση λόχον ασθενών εις Δάντζιγ, οπού συν«- 
πέπλευσε μετ’ αύτών επί ^ωσσίκών πλοίων εις Ρίγαν, 
καί έκειθεν μετέβη εις Μόσχα?. Έν τή πόλει δέ ταύ- 
τη έσχετίσθη μετά τού πρέσβεως τής Αγγλίας, δστίς 
τον έπεριποιήθη μίγάλως. Ηναγκάσθη όμως μετ’ ό- 
λίγον ?ά έγκαταλείψη τήν Έωσσικήν γήν καί υπηρε
σίαν, διότι περιήλθεν εις αυτόν ή κληρονομιά τού έξα- 
δέλφου του, άποθανόντος έν Αύστρία τό 1749. Επο.· 
μένως δπως λάβη κατοχήν τής νέας περιουσίας του, 
άπήλθεν έκ Μόσχας, ει καί λυπούμενος, καί διευθύνθη
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εις Βιένναν διά τής Πιτρουπόλεως, Στοκχόλμης, Άα 
στεζοδάμου καί Σαξωνίας. Άλλ’ άτυχης άπέβη ή δ 
δόιπορία του αΰτη· διότι εις Βι/νναν περιεπλάκη μέ 
μυρίους δικαστικούς αγώνας ώς προς την κληρονο
μιάν καί μετά μακράς δίκας μόλις έλαβε την κατο 
γην με'ρους αυτής. Συγχρόνως δέ έρειλκυσε καί την 
έχθραν πολλών δικαστών τής ημέρας, καΟ ών ύπερα 
σπισθη τά δικαιώματα του μετ επιμονής.

Έν Μαρτίω τού 175-1 άπεβίωσεν έν 11ρουσ;α ή μή- 
τηρ του Τρέγκ* καί τοι δέ άναδεγΟίΐς οΰτος ήδη Αυ
στριακήν υπηρεσίαν, ένομισεν δαως άναγκαιον ν’άρήση 
τό τα'γμα του, καί ν άπελΟη εις Δαντζίγ ποος δ:ευ- 
Οέτηοιν τι*ών οικιακών υποθέσεων. Αλλά τούτο κατε 
μηνύθη αμέσως υπό τών έν Βιέννη εχθρών του εις την 
Ηρουσικήν κυβέρνησιν, καί έπέφερεν όλας τάς έπομένας 
του συμροράς. Επειδή το Δαντζίγ ήτον πόλις αυτόνο
μος, δ 1 ρεγκ διέμενεν έναύτή άρόβως καί άνυπόπτως. 
Άλλ’ οί άρχοντες τού Δαντζίγ, ένδόντες εις την έπιό- 
ροήν τού ίσχυρ.ου αύτών γείτονος, έπε'τρεψαν εις σώ
μα Προυσών αξιωματικών νά ει’σέλθωσιν είς την πό- 
λιν, καί κατ’ επιταγήν συλλαβόντες τον δυστυγή 
Τρέγκ, νά τον άπαγάγωσιν ει’ς Πομερανίαν, Προυσι- 
κήν χώραν. ΈκεϊΟεν δέ^κατακλεισθείς είς χατά®ρα- 
κτον άμαζαν, και υπο Ιλης ιππέων άπό πόλεως είς 

μεταλλασσοόσης φρουρουμενρς, εστάλη εις Βε- 
ρολϊνον. Ουτω λοιπόν ύποπεσό>ν πάλιν υπό τή/ εξου
σίαν τού Φρειδερίκου, άπήχθη αμέσως καί κατεκλεί- 
σθη εις Μαγδεβοΰργον,

Αφινομεν όμως καί αυθίς τό οΐκτρόν τούτο θύμα 
τής τυραννίας νά έξιστορήση μόνον του τάς περιστά- 
σ£ΐί ?εας ταυτη; φυλακίσεως του, πολύ αύστη- 
ροτέρας καί πολύ δ^ρκεστέρας τής πρώτης.

Φυ.Ιάχιοκ: h ΐ\1α·)

Άφιχθείς είς τό ©ρουρίον τού Μαγδεβούργου (έν 
Τουλίων1754) παρεδόθην είς τόν φρούραρχον τής 
κροπόλεως. Αύτός δέ αμέσως διέταξε καί μοί άφηρέ- 
θησαν όλίγα φλωρία όσα ευρέθησαν έπ εμού, καί δ,τι 
άν έφόρουν χρυσοΰν κόσμημα' ώδηγήθην δέ είς τήν 
σκοτεινήν φυλακήν μου’ ή Ούρα έκλείσΟη, καί έμεινα 
μόνος·

Τήν ειρκτήν μου, είς κρύπτην ή υπόγειον Θαλαμί
σκον κειμένην, διήρει διάτοιχος είς δύω μέρη, ών τό 
εμπρόσθια εϊχεν εξ μέν ποδών π'.άτος, δε'κα δέ ποδών 
μήκος. <1ύω θυρας ειχεν ο εσωτερικός τοίχος, καί 
άλλη τρίτη η τον τής κρύπτης ή είσοδος. Ο τοίχος 
είχε πάχος επτά ποδών τό δέ παράθυρον έν αύτώ 
τοιαυτην ε|χε τήν θεσιν. ώστε φώς μέν εΐχον, δέν 
έβλεπαν 5μω_ 0^τε 0!)ρανόν, αλλά μόνον τού
5πθΥε^ου τήν οροφήν. Σιδηραί δέ κιγκλίδες έφραττον 

ε·'<θτερΐκώς καί έςωτερικώς, μεταξύ δ αύτών 
υπή?χε όικτυω^ν σ(§ηρ05ν τόσον πυκνόν, καί ουτω 
διατεθώι.^ενον, ώιτε ’τον άδύνατ°ν ή νά ίδώ τινά εκ
τός τή,-< φυ.ακής,μο^ έξωθέ'' τις νά μέ ίδή. Έκ. 
τός δέ ύψοΰντο εις εξ πο§£ν άπόστασιν άπό τού τοι

σταντο είς tv στρώμα καί μίαν κλίνην εσφηνωμε'νην. 
έπί τού εδάφους, ώστε μο» ήτον αδύνατον νά τήν σύιω 
πρός τό παράθυρον καί ν’ άναοώ έπ’ αυτής διά νά ίδώ' 
προσέτι δέ μικρά σιδηρά θερμάστρα πλησίον τής θύ- 
ρας, καί αυτή^ ομοίως έσφηνωμένη. 'Αλυσόδετος δέν 
ημην άκόμη. Η δέ τροφή μου συνίστατο είς μίαν καί 
ημίσειαν λιτραν μελανός άρτου τών στρατιωτών, καί 
είς μίαν υδρίαν υδατος καθ’ ήυ,έοαν.

Εκ νεοτητος μου ειχον πάντοτε κά'ήν ορεξιν’ άλλ’ 
ό άρτος μου ήτον τόσον ευρωτιώ,, ώστε κατ’άρχάς 
μόλις ήουνάμην νά φάγω το ήμισυ τής μερίδος μου. 
Τούτο δέ προήρχετο έκ τής φιλαργυρίας τού ταγμα
τάρχου 'Ρείδιγγ, δστις διά τούτου του αισχρού τρό
που έκέρδιζεν ουκ όλίγα, διότι μέγας ήτον ό αριθμός 
τών δυστυχών όσοι έστέναζον ώς εγώ είς εκείνα τά 
σκοτεινά καταγώγια. Καί αδύνατον μοί είναι νά πε
ριγράφω ποιαν αγωνίαν δέν υπέφερον υπό βουλιμίας 
έπί ενδεκα όλους μήνας! Καθ’ ημέραν έδυνάμην νά 
φάγω ες λίτρα: άρτου* καί άφ’ ου ά?ά είκοσιτέσσα- 
ρας ώρας κατεβρόχθιζον τήν δοθείσάν μοι άειοή καί 
μικοάν μερίδα, έξηκολούθουν πεινών ώς καί πριν, καί 
οαως έπρεπε να περιμεινω καί άλλο ήμερονύκτιον πριν 
λάβω νέον τεμάχ^ον.
έδιδον χίλια φλωρία έκ τών κτημάτων μου τής Βιέν
νης, άν μόνον άπαξ έδυνάμην μέ ξηρόν άρτον νά χορ
τάσω τήν πείναν μου. Πολλάκις άπεκοιμώμην, καί ή 
φαντασία μου, θερμαινόμενη υπό τής πείνης, έτερατούρ - 
γει καθ ύπνον λαμπράς τραπέζας, οπού έ’τρωγον λαι- 
μαργως, έκπλήττων τους συνδαιτημόνας. Άλλ’ έξυ
πνων υπο τών νιγμων τού άλγούντος στομάχου, μά· 
την έτεινον την χεϊρα πρός τήν εύωχίαν, καί έπε'- 
στρεφον προς τήν αλήθειαν, τήν δεινή/ τής συμφο
ράς μου ά ήθειαν. Αλλά μετά τά τοιαΰτα φαντά
σματα ελίμωττον έτι μάλλον, έννοών ότι ήτον άδύνα- 
τΟζ’Μ^ Ο°λύ κ^τδΡζ,α τοιαύτας βασάνου;.

Αλλ η βουλιμία μου ηυξανε καθ’ έκάστην, καί άφ’ 
όλης τη, ζιοής μου τ(χς δοκιμασίας, αυτή ή ένδεκα- 
μηνος ήτον ή δε:νοτάτη. Ούτε άναφοραί, ούτε παρα. 
κλητείς έχρησίμευον είς ούδέν, καί άπόκρισιν έλάμ6α» 
ν°'. Ύ ς£ «δεν δίδομεν περισσότερον. Ο Βασιλεύς

,’» καί ένστασιν έκ με'ρους μου ή άπόκρισ:ς 
αυτή δέν έπεδέχετο. Άλλ’αί τοιαΰται τυραννία/μοί 
ένέπν-ον^έτι ζωηρότερο/ τόν πόθον τής έλευθερίας.

Καθ’ ήμέραν,ή τροφή καί τό ύδωρ μοί έφέρετο κα
τά τήν αυτήν ώραν περί τήν δείλην, καί τότε δέν ή. 
νοίγετο ή εσωτερική θύρα τής φυλακής μου, άλλ’ 6 
άρτος καί τό ύδωρ διεβιβάζετο δι’ οπής είς τγρ 
ρα* κασεσχευασμένης, διότι δ φρούραρχος έκράτεζ 
τά κλειδία b ίδιος. Ήνοίγοντο δέ αί θυραι τών φυλα
κών μόνον άπαξ καθ’ έοδομάδα, «νά πάσαν τετράδην, 
καί τότε ό φρούραρχος καί δ ταγματάρχης τής πλα
τείας, αφ’ ου όλαι αί φυλακαί έκαθΟρίζοντα, τάς «πε- 
Οεώρουν.

Παρατηρήσας έπί δυω μήνας ότι ή μεθ^ος αύτη 
ήτον αμετάτρεπτος, ηυχεσα νά ένεργώ σκοπόν δν εί- 

c ·τ / ■ " -^^υν — ν, ίΛ.,- νυν- χον συλλάβε!, καί ού τήν έκτέλεσιν ένόμιζον δυνατήν, 
χου ξύλινοι έμποδίζοντες τούς φρουρούς νά Είς το μέρος όπου άστατο ή Θεοιχάστρα, τό έδαφος ή·
Μοινωνωσι μετ εμού Ολα δέ τά έπιπλα συνί-Ιτον πλινθόστρωτον, καί έξετείνοντο αί πλίνθοι μέχρι
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τους 
έπε-

μ ην ούΒέποτΐ 
» ίδη άλλοτε, έκέ^,δισεν υπέρ έμου δυ.ο άλλουζ 

στρατίώ'^ς. οΓτινες τη έπέτρεπον νά όαίλη μετ’-έαίΰ, 
αν έφοούρ'-υν αυτοί. Σύνδεσα; δέ τάς σχί

ζας ’.ής κ^ίνη; μου, άπετέλεσα ραβδίον τόσον μακρό>·,

το5 τοίχου του διαιρούντο; την φυλακήν μου από την με'νη ε’ς 
', ητΐ; ^τον κενή. Τό παράθυρόν μου έ- έξω τήν 

ατό ένα μόνον σκοπόν. ’Επομένως μεταξύ νην μου,
παρακειμένην 
©ρουρεΐτο , (
των στοατίωτών ooot άντηλ’λάσίοντο εμπρός αύτου, κλωστήν 
ιύρον μετ’ ου πολύ δύω αγαθού; ανθρώπους, οίτινε 
μοΐ περιέγραψαν τήν θεσίν τής ©υλακής μου’ καί έκ μεγάλην δπήν εί·. 
τής περιγραφή; ταύτης έσυμπέρανα ότι ήδυ^άμην νά πα 
διαφύγω ά* κατώρθουν νά εισχωρήσω εις τήν παρα- 
κειμένην ©υλακήν, ής ή Ούρα ήτον ήνεωγμένη. Αν

V / Γ7 ' I A / / ’ειχον μονόν ε-α φίλον και εν σκαφο: περιμένον με εις 
-ήν ’Έλβαν, ή σωτηρία μου ήτον βεβαία, διότι τό 
Σαξωνίκόν δριον άτεΐ'/ε μόνον έν μίλιον.

Δέν θέ ω νά μακρολογήσω περιγραφών τά καΟέκα 
στα του σχεδ ου μου άλλα Ήνάς έκ των περίστάσιων 
του αναγκάζομαι ν’ αναφέρω, διότι ήτον γιγαντίαϊον 
καί εις ύπερτα · ον βαθμόν περιπεπλεγμένον.

Κατ' άργάς προσείαλα τον σίδηρον τον δέοντα εις 
τό έδαφο; τήν θερμάστραν, και έ/οντα ένός καί ήμί- 
σεως ποδός μ^κος, καί έκοψα τά καρφία, διατηρήσας 
δμως τάς κεφαλάς αύτών διά νά τάς έναποθέ-.ω πάλιν 
εις τον τόπον των, χαί νά μη κι*ηθή ή υποψία των 
καθ' έοοομάθα έπισκεπτομένων με. Τά καρφία μ’ έ 
χρηίίν.ευσαν παλιν ώς εργαλεία, δπως εγείρω 
πλίνθους, καί ύπ αύτάς εύρον χώμα. Αμέσως 
χείρ^σα νά υποσκάψω τόν έπταποδ·.αΓον τοίχον οπι- 
σω τής θερμάττρας, εί; μέρος κρυπτόμενου ύπ αυτής. 
Τό πρώιον στρώμα συνέκειτο έκ πλίνθων. *Αλλ δ 
πίσω αύτών υπηρχον μεγάλοι πε'εκητοί λίθοι. Κοθ 
όσον δε έξή'Ον τάο πλίνθους τάς έκ τού έδαφους και 
έκ τού τοί/ου, τά; ήρίθμουν διά νά τσζ ένθυμιομαι 
ώστε νά δύναμαι νά τάς έναποθέτω πάλιν ε'ί τ9ν 
τόπον των, καί νά μή φα'νηται ότι ποτέ άφηρέθη^^7·

Τήν προτεραίαν τής ημέρας τής έπισκέψεως άπο 
καθΐστων τά πάντα εις τήν θέσιν των μετά μεγιατη. 
έπιμελεϊνς. όμοίιος και τόν συνδέοντα τάς πλίνθους 
πηλόν, δ- έπροσπάθουν νά προφυλάξω. Ιϊρός συμπλή" 
ρωσιν δέ των κενών μεοών, έκοσκίνιζον τά συντρίμ
ματα αυτού, καί διά ψήκτρας ή' ειχον κόψει άπό τήν 
Χ0μην μου» έπεχριον ολον τό λ·.Οόστρωμα, δπερ τότε 
εις τό άμυδρόν φό),' τη φυλακή; μου έφαίνετο 6); αν 
^εν είχε β/.αβη ποτέ. Ισως έκατοντάκις έπανέλαβον 
αύτήν γΓν^λυ/,^τρωσίν καί αυτήν τήν έτ-ίχρισίν.

Έν ώ δ εΐργαζόμην, τούς λίθους *αί τά; πλ’νθους 
έναπέθετον εις την κλίνην μου· καί άν οί φύλσκές μου 
είγον σοφιαθή νά ελθωσίν είς άλλην τΐ>ά ημέραν πλήν 
τής προσδιωρισμενης τετράδης, άνεκαλυπτόμην βε 
βκίως. Έπε δή όμως ούίέποτε τούτο συνέβη, διά του· 
το μετά έίαμηΊβΙ00^ αγώνας τό ηράκλειον εργον μου 
εφχί·/ετςι μάλλον νά έπίτυχ^η Αλλ/ έπρεπε νά κατορ
θώσω νό όί^τω τήν άνασκαπτομένην ύλην εκτός τής 
φυλακής μου· διότι νά τήν εναποθέτω πάλιν δλην εί: 
τήν άρχ^ί''ν της θέσ»ν, προκειμένου περί έπταποδι νηθεΐσαν είς Δεσσάου, 
αίου τοίχ3Μ» θ170' άούνατον. Καί τούς μέν λίθους ι 
ναγκαζόμή* νά τούς διατηρήσω. Τό χ.ώμα Ή άγαθή καί εύσπλαγχνος αυτή κόρη,
δμω; Ε7χόρ%ΐζ°ν Γ;'ς έδαφος τής ειρκτής μου, » 
ολην τ<··? ·; ,έρα.ν κατεπά ουν, μέχρις ού τό έτρι* 
βον εις κόυιν λεπτ^ν· 2υρων δέ έί; τό παράθ^ρ3'·’ πάντοτε 
τή’·' θερμάστραν μου, ήτις πλέον δέν ήτον προσηλω- 

τό έδαφος, άνε'βαινον ιίς αυτήν, και έχυνον 
κόνιν. 'Έπειτα δέ έκοψα σχίζας άπό τήν κλί- 
καί διαλύσας ε* των περιποδίων μου, μέ τήν 

αύτού τάς έδεσα, καί προσέθεσα καί ένα 
θυσσανον των τριχών τής κεφαλής μου. Άνοίξας δέ 

τό μεταξύ τών δύω κίγκλίδων του 
ραθύρου δικτυωτόν, οπήν όμως ήτίς κάτωθε, δέν 

έφαίνετο, βοηΟε·'α τού αάτοσχεδίου μου εργαλείου, έ~ 
σπρ ·’χνον δι* αύτής τήν κόνιν εξω τού παράθυρου" καί 
έπειτα περιέμενον τήν στιγμήν καθ’ήν δ άνεμος ύψοΰ- 
το τήν νύκτα, καί τότε τήν έσκουπύον εντελώς, ώ- 
στε ο άνεμος την έφυσα, και ίχνος αυτή, δεν εφαινε- 
το' έξωθεν. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον έρρίψα ίσως 
τρίακόσίας λίτρα; χώματος, καί εί/ον τόπον δπως 
εξακολουθώ τά; εργασία; μου. Επειδή δμως ούδέ τού
το ήοχει, κατεικευαζον σφαιρίδια, καί δταν ό 
φρουρός πεοιπατών έστρεφε τά νώτα, τας έφυσων έξω 
τού παοαθύρου διά χάρτινου σωλήνος. EL τόν κε
νόν δέ μένοντα τόπον έναπέθετον τούς λίθους μου, 
καί ούτως έξήκολοόθουν έ ιτυχώς εργαζόμενος.

’Αλλά δέν δύναμαι νά περιγράψω όποιας δυσκολίας 
άπήντησα, άφ ου προύχώρησα εως δύω πόδας είς τόν 
λίθον. ’ Αλλα εργαλεία δεν είχον απο τα σιδηρά εκεί 
να καρφία, όσα είχον άνασκαψεί. Εις ευσπλαγχνος 
στρατιώτη; μοί έδωκε καί αύτός μίαν σιδηζάν ρά
βδον, καί μίαν στρατιωτικήν μάχαιραν μέ τήν θήκην 
της· καί άμφότερα τά εργαλεία ταύτα μοι έχρησ: · 
μευσαν τά μέγιστα, και προ πάντων το δεύτερον" 
διότι δι’ αύτών έκοψα σ/ίζας άπό τήν κλίνην μου, 
δι ών έξήγον τόν πηλόν άπο τών λίθων τά Οΐαστή- 
υ,ατα. ’Αλλ’ ή δυσχέρεια μεθ’ ής είργαζόμην διά 
τ,-^υ παχέος τούτου τοίχου ύπερέβαινε πάντα opc/* 
διότι τό GiZ?3oy.ryu.a ήτον αρχαίον, καί <? πηλός εΐ·. ε 
πιλλάκι; άπολιθωθή, ώστε ειτρεπε τότε νά κατατρίβω 
ολον τόν λίθον είς κό'ΐν. Ί έλος, μετά εξ μηνών α
νένδοτον έργασίαν, έφθασα εις το^ τέρμα τών κοπών 
μου, καί ήγγισα εΰ τήν έκπλήρωσιν τών έλκί- 
δων μου. ώς μοί άπέδε-.ξεν ή στιβάς τών πλίνθω^ 
ή ις μό'τ, πλέον μέ οιήρει άπό τήν παρακειμόνην 
ειρκτήν.

Συγγρόνω: εύρο·' εύζαιρίαν νά ομιλήσω πρός τινας 
έκ τών σκοπών. Μεταξύ δ’αυτών ύπήρχ-.ν εις άρ ■ 
γαϊο; στρατιώτη:, Γερχάρδος καλούμενος" καί τό 
Ονομα αύτού άνατέρω ένταύθα, διότι άνέπτυξεν υψη
λά: καί ίύγενείς άρετάς ΙΙαρ’ αυτού έμαθον τήν ακρι
βή θέσιν τής φυλακή: μου, καί δλας τάς περιστάσει; 
δσαι έδυ^αντο νά βοηθήσωσι τήν φυγήν μου. Χρήματα 
μόνον ακόμη μοί ελειπον προς αγοράν πλοιαρίου, έφ’ 
ού νά διαπλεύσω τόν "Ελβαν μετά τού Γερχάρδου, 
καί νά καταφύγωμεν όμου είς τήν Σαξωνίαν. Διά του 
Γεργάρβου έγνώρισα μίαν άγαθήν νέαν Ιουδαίαν, γεν- 

' * ’ ' ' , Έσθήρ δε καλουμένην, καί ής ό
ή- πατήρ ει·/ε μείνει ολην δεκαετίαν είσ τήν φυλακήν.

, λγ · y λ ... S... ___

καί είχον
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τ« κ/εΐΌρα τότε άντηχησανι α£ τά νώτα ει; --- 
μοί εμεενε να ημην άλυσόδετο

ναγ/.άσΟτ,ν νά τάς περιδέσω δ ίδιος εις τάς -/εΐοας 
και εις του; ποόας μΟϋ> q ταγματάρχης τη; πλα
τείας μοί εόέσε τους δοΟαλμούς, καί έπειτα, λαβό*τες 
με έκ τών μασχαλών, μ’ ερερα* εις την άμαξαν. Διά 
νά φθάσω είς Σταρ.^όρτον έπρεπε να διέλΟω διά τής 
πόλεως.^Κατ’ άρχάς δλα έαιώπων πε'ριζ μου, πλήν 
του θορύβου δν άπε έλει ή συνοδεία υου Όταν δαως 
είο,ηλΟομεν εις το Μαγδεβουργο·^ ή<ουσα τό πλήθος 
συρρέον περί ήμας δ··ά νά μέ ίόή.

Άλλ’ εις την δδυνηράν ταύτην περίττασι> ή δύνα· 
μίς μου δέν μ έγκατέλι ;ε. Τέλος έστάθη η άμαξα, 

■ καί κομισθείς εις τήν νέαν μου φυλακήν, έλύθην τούς 
οφθαλμούς. Άλλ’ οποία ή φρίκη μου, όταν υπό τινων 
δαυλών φωτιξόμενον, είδα τό έδαφ ς κατακεκαλυμμέ- 
νον ατό βαρεία; άλύσεις, καί έν τω με'σω αυτών 
πυραυυον ανθράκων καιόντων, καί δύω αγριάνθρωπου , 
ουσμε'.ώ; βλέποντας, καί σφυράς χρατούντας καί άκ- 
μονας! Και αμέσως τά όργανα ταΰτα τού δεσποτι- 
σμοΰ ηρχισάν την εργασίαν των. Τεράστιαι ά'ύσεις 
έσφυρηλατήθησαν περί τά σφυρά μου, έ:αρτηθεΐσαι έξ 
ίσγυρου κρίκου εν(·)κοδομημϊνθυ gj* τοίχον, τρεις 
πόδας υπέρ τό έδαφος, καί μόλ- ε’πιτρέποντάς με δύω 
η τρεις πόδας νά περιπατώ πρός τά δ.ξιά καί τ’ ά- 
ρι-τερά. Μετά ταυτα δ’έσφυρηλάτησαν άλλον κρίκον, 
παλαιστής πλάτος έχον.τα περί τό γ’υμνόν σώμά μου’ 
αότόν δε συνέδεε βαρεία άλυσις μξΓά σιδηοας ‘^άβίου, 
διποδιαίας, ισοπαχούς δέ μέ άνδρός βραχίονα, καί έ- 
χού-ης χειροπέδα; εις τά δύω τη; άκρα '

Ούδείς μ’ηύχήθη την καλήν νύκτα, άλλ' άπεσύρ- 
θησαν ολοι έν φοβερά σιωπή, ήζουσα δέ μόνον τόν ά” 
παίσιον τριγμόν τεσσάρων Ουρών αίπνες έκλείσθησαν 
καί έκλειοώθησαν έπ’ έμοΰ. Καί ιδού εγώ πάλιν, ά- 
οη ^τος, μόνος, έν βαθυτατω σκότει επί τού γυανου 

εδάφους, καί φόρων δυσβάστακτου βάρος άλύσεων.’ 
η;;οε6λεπσν δέ δτΐ~ή δεινή αΰτη θέσις μου δέν ή- 

εφήμερος διότι εΐχον ακούσει ότι έξερ’ράγη πόλε
μος μεταςυ Αύστρίας καί Προυσίας, καί πριν τής 
λη,εως αυτού ούδεμίαν εΙχον έλπί5α. Άλλα μετά 
καρτερίας νά υπομείνω τής ζωής εκείνης τήν συνεχή 
και τρομερά βασανον, μοι ήτον αδύνατον. Τοίοΰτοι 

ct διαλογισμοί μου. Τέλος έπανηλθεν ή ήμ/ρα, 
επανηλθεν όμως χωρίς νά τήν ιδώ. Διετάραξ* μόνον 
το σχ.0το;. τ3 παρακεχυμένον περί έ(^ ώ7τ6 νά μοί 
δείξη^τήν φρίκην της φυλακές μου. *

Μήκος ειχεν αύτή περ-’που οκτώ ποδών, πλάτος 
δέκα, καί θερμάστραν δέν ειχεν. Εις μίαν δέ των 
γωνιών ύπήοχεν έδρα, έχουσα μήκος τεσσάρων πλίν
θων, καί εις αυτήν έδυνάμην νά κάθημαΐ| στη.;ζων 

-ίς^όν τοίχον. Απέναντι Tqu κρίκου’δΛδ 
, . r ,ς et’ \cv τοίχον, τό φ£5ς είσήρχετο 

δι δπη; ημίΧυκλιχής έχουσης ενος 
διάμετρον δε δυω πόθων. Ητον αΰτη
σ% προς τό κέντρον τού τοίχαυ. έχο7τος πάχος εξ 
πο5ω7, χα, έζ« 6χλ,16το πυΧ¥θ3 .
sa δέ προς τα εξω ήτον κατιοΰ^ καί τά δύω της 
π ρατα εκλείοντο §ζ· άχυρών κιγχλίδων, ΤΙ

ώστε ύπερέβαίνε τούς χάρακας, οίτινες ύψοΰντό έμ- Έφόρουν δέ ακόμη τήν στολήν τού Κορδοβινοΰ τάγ- 
πρός του παραθύρου μου, καί ούτως έλαβον χαρτών, ματος. Μετά ταΰτα μοί προσέφερον άλύσεις, καί ή- 
άλλην δευτέραν μάχαιραν, καί μίαν.^ί<ην.

Ούτως έγραψα πρός τήν αδελφήν μου, ,τή περ·.έ- J 
γραψα τήν Οέσιν μου, καί τήν παρεκάλεσα νά έγχει- 
ρί :η τριακόσια τάλληρα εις τήν Ίουδαίαν, διότι δι αυ
τών ήλπιζα νά διαφύγω άηό τήν φυλακήν. 'Άλλην πε 
ριπαθή επιστολήν,έγραψα προς τόν κόμητα 11ουέβλ.η>, 
πρέσβυν τής Αυστρίας έν ΒεροΛίνω, καί έ» αύτή πε- 
ριέχΛειον συναλλαγματικήν χιλιων φ'ορινίων επί τή; 
ιδιοκτησίας μου έν Βιέννη, μετά παρακλήσεως! νά πα
ραδότη καί σύτά εις τήν Ίσυδαιαν διότι ταύ:ην τήν 
ποσότητα τή εΐχον ύποσχεθή εις αμοιβήν τής πίστεώς 
τη:. Έπραξε δέ ή άγαθωτάτη αυτή νέα παν δ,τι τή 
εζήτησα· τό σ^έδιΟν ημών όμως άνεκαλύφθη, καί ιδού 
εγώ πάλιν άπηλπισμένος. Καί ή λύπη μου ηύξησεν 
ετι μάλλον, όταν έμαθον ότι ή έυή δυστυχία έπέφερε 
νέας καταδρομάς κατά τής οικογένειας τής Ίουδαίας.

Τότε ηλθεν είς Μαγδεβοΰργον καί δ βασιλεύς, καί ί 
επίσκεφθεις τας φύλακας, διέταξε νά οίκοδομηθή νέα | 
ειρκτή, καί διέγραψεν ό ίδιος τό είδος των άλύσεων ; 
είς ας ίμελλον νά δεθώ. Ό δέ καλός κάγαθός Γερ. 
χάρδος, άκούσας τόν αξιωματικόν λέγοντα ότι ή ν^'α 
ειρκτή είναι δι’ έμέ, έσπευσε νά μέ ειδοποίηση. Άλλα 
συγχρόνως μ έβεβαίωσαν ότι δέν δύναται νά ήναι αύ- 
τή έτοιμη μηνός τουλάχιστον. Διά του
το απεφασΐσ<χ ν(χ συμπληρώσω όσον τάχιον τήν ρή- 
ξ<ν τού τοίχου> καί νά δραπετεύσω άνευ ούδεμιας < 
ροη εΐας. πράγμα δέν ήτον αδύνατον, διότι είχον 
συντρίψει τά έρια τής κλίνη; μου, καί έξ αυτών κατ 
εσκευασε σχοινίον, δπερ. σκοπόν εΐχον νά δέσω εις έν 
χανονιον, και νά Χ3Ταβώ τ’) τε£χ,ς< j^6T^ ταΰ 
τα όέ εδυναμην νά κολυμβήσω διά λής Έλβας, ν, 
? Τ ‘ο/μ « διβ?6γω.

, Ιην 26 Μζίου 1755 ειχον απο?ασΕ'„ζ νά 
τήν όπήν καί νά είσέλθω είς τήν παραχεΐμε\ην είρκτή7 
φθάς όμως είς τάς πλίνθους τάς εύρον τόσον 
ράς καί στερεώ; σινδεδεμένας, ώστε ήναγκάσθην >/ ά- 
ναβάλω τό έργον μέχρι τής επαύριον. 'Επομένως, 
άπειρηκώς ζαί έξησθενημένος διέκοψα τήν εργασίαν 
περί τήν αύγήν· καί ά> τις είχε τότε είσέλθει είς τήν 
φυλακήν θά άνεκάλυπτεν άναμφιβόλως τό όρυγμα 
Οποια έχθρά τύχη μέ κατέτρεχε πάντοτε κιί μ’ έ 
βύθι-,εν είς καταστροφήν καθ’ ήν στιγμήν ένόμιζον ότι 
ήλθεν η ωρα τή; ευτυχίας!

Η 27 Μαίου υπήρξε μία των σκληρότερων επο- 
γ_ών τής ζωής μΟυ. Ή νέα μου φυλακή έν Σταρφόρτω 
ειχεν έτοιμασθή ταχύτερ.ον άφ’ ο,τι δ Γερχάρδος είχε 
ζ°μΐσ£ΐ, καί τήν νύκτα, έν ή έτοίμαζόμην νά φύγω, 
oi°^7a ^r'·^ Ασταθή έμπρός τής φυλακής μου. 

θυραι ή7ι; » β . , · , .·.-·■/ , 1 ε^χθησαν, και μονον καιρός | 
'δ\τ’1ν μάχαιραν, τήν τελευταία? ελεεινήν μου 

ε πι α. Αμέσως είσήλθον δ ταγματάρχης τής 
πλατείας, ό ταγμ^ρχης τής ήμέρας καί είς λοχα
γός, ^Ροπορευομε'νων §'ω ^ανών.

— Ένδύσου !
Αυτήν μονήν τήν λ,έξιν έπρόφεραν, χαί ύπήκουσα.
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φυλακή μου ήτον ώκοδομημένη εντός τής τάφρου, καί 
ή ότή ήτίς την έφώτιζε ει; τοιουτον βαθμό» έκαλύ- 
πτετο υπό του αντικειμένου τοίχου, ώστε τό φως 
μοί ή;γετο ουχΐ κατ’ εύθεΐαν, άλλα δι’ αντανακλά-' 
σεως, ή'μά/ λον φως διόλου δεν ήρχετο έξ αιτίας των 
τόσων κωλυμάτων και των τόσων κιγκλίδων. Οί δ- 
οθαλμοί μου όμως τοσουτον συνείθησαν εις τό σκότος, 
ώστε έδυνάμη* νά ίδώ καί ποντικόν τρέχοντα Μετά 
ςύ του δικτυωτοΰ καί τών εσω κιγκλίδων υπήρχε 
παράθυρο/ ύάλινον, οϋ έλάχιστον τμήμα έδύνατο ν 
άνο'.χθή πρός αλλαγήν τού ά·ρος. Τό όνομα Τρέγκ 
ήτον ένωκοδομήμένον εις τόν τοίχον μ’ ερυθρά γράμ
ματα· ύπό δέ τούς πόδας μου ύπήργεν έπιτάφιον 
μάρμαρο», φέρον επίσης έγγεγλυμμένον τό όνομα 
Τρέγκ, καί ύπεράνα) αύτου χρανίον. At θύραι τής 
©υλακής μου ήσαν δούϊ'αι και διπλαΐ* εζωθεν ο αυ
τών ύπήργεν είδος προδόμου μ’ εν παράθυρον, ήν 
δέ <αί αυτός κεκλεισμέ/ος μέ διπλή» θύραν. Ή τά
φρος ή πεοίιγουσα τό φριχτόν καταγώγιον τούτο, έ- 
κλείετο έκατέρωθεν διά γαράκων δωδίκαποδιαίων, χαΐ 
αυτών την κλείδα έκράτει ό αξιωματικός τής φρουράς* 
διότι ή θ-:λησις τού βχσιλέως ήτον νά μή δύναμαι νά 
συνομιλγισο> ή νά συγκοινωνήσω μετ’ουδέ-ός τών σκο
πώ·». Ή μόνη δυνατή είς τό σώαά μου κίνήσις ήτον 
νά πηδώ πρός τά άνω, ή νά τινάσσω τούς βραχίονα; 
μου διά νά θερμανθώ. Ά®’ ου δέ συνείθισα περισσοτε· 
ρον τά; άλύ'εις, ζατώοθουν νά κινώμαί καί πλαγιως 
μέγρι τεσσάρων ποδών. Άλλα τούτο μοί προύςενε; ~ό 
νους εις τό νωτιαίον όστουν.

Ή φυλακή μου είχε στρωθή μέ πηλόν καί άσβεσ
το·» μόλις προ Μικα ημερών, καί ούδεΐς έπίστευεν 
δτι έδυνάμην νά ζή»ω υπέρ τάς δεκαπέντε ημέρας είν 
τό καθύνοό·» εκείνο άντρον. ’Επί εξ μήνας έζήσα κυλιό
μενός εί: τό ύδωρ τό σταλάξον άνωθεν από τούς παγεϊς 
θόλους· καί δύναμαι νά βεβαιώσω, δτι επί τών πρώ
των τριών μηνών ποτέ, ούτε στιγμήν δέν έστέγνωσα. 
Καί δαως ή υγεία μου δέν έβλάβη. Καθ’ ήαέραν ή 
επίσκεψ ς τών δεσμοφυλάκων μου έγίνετο μετά την 
μεσημβρίαν καί τήν αλλαγήν τής φρουράς, καί τότε 
αί θύρσι άφίνοντο έτί τι·»ας στίγμάς άνοικταί, διότι 
άλλως ή υγρασία τού περιέχοντος έσβυνε τάς λαμπά
δας των. .

Τοιαυτη ήτον ή Οίσι; μου, καί ούτως έυενον ά 
φίλος, άπεγνωζό^ ελεεινός, παραδεδομένος εί; πάσας 
τάς ύλικάο τυραννίας τής θέσεώς μου καί πάσας τά: 
άύλους βασάνου; του άλγβυντος νοός μου. II καρδία 
μου δέ» er/ev είσέΐΐ άδολιθωθή εις αναλγησίαν έξ 
εναντίας δ’'ή ήθική μ«ν δύ·»αμις μέ εϊχεν έγκαταλεί 
ψ£1> ν-αί ή φυ/.α/-ή Κ,ου έφαίνετο άντρον άπελπι 
σίας’ καί δμω: αυτόγείρ δέν έγινα, καί ένεκαρτέρησα 
είς το·» άνυ^^λητον τούτο» βαθμόν τής δυστυχίας.

Περί δε ».η7 ή7ΟίγΕτο του κλωβού μου ή θύρα, καί 
θλίύι; 5jJ νθεια ήτον έπιζεγαραγμένη έπί τών 
προσώπων '■^}J '',’-·'υοφυλάκο>ν μου’ ούδεΐς έπρό®ερε 
λίξι», ουδείζ Ρ-0'1 ’·7·'·^νεν ασπασμόν. Φοβερά ήτον 
τώ όντι η στί ■θ’’ ^ί'-ξεως των* οιοτι μή οντες 
είσέτι συ·;ε θισμίνοι τερατώδεις έκείνας σι
δηράς δοκούς και τά κλείθρα, ήμισειαν ώριν τούλαχι-

στον ήγωνίζοντο πριν άνασπάσωσι τά απαίσια εργα
λεία άτινα έπί πολλήν ώραν άντήχουν ακόμη εις τά 
φρικώδη έκεινα υπόγεια, ως άγρια τής τυραννίας φωνή.

Μετά ταυτα μοί έφερον μίαν κλίνην μ’ έν στρώμα 
καί έ·» εφάπλωμα, προσέτι δέ μίαν ύδρίαν υδατος, καί 
ένα μέλανα άρτον έξ λίτρων. «Νά μή κλαίεσαι ότι 
πείνας, είπεν ό υπασπιστής του φρουρίου’ έχεις άρτον 
οσον θέλεις νά τρώγης.» Καί ή θύρα έκλε·σθη, καί 
έγκατελείφθη» πάλιν εις τούς διαλογισμούς μου.

Τί παρά'οξον πράγμα είναι ή καλούμενη εύτυ- 
χία! Πώς νά έκφράσω τη» χαράν μου δτα» μετά έν
δεκα μηνών ανυπόφορο·» βουλιμίαν, αίφνη; μοί επετρά
πη εύωχία όλοκλήρου μέ/.ανος άρτου ! Ώ φύσις ! ποιαν 
συνέδεσας ήδο·»ήν μετά τής θεραπείας τών αναγκών 
σου! Ένθυμηθήτέ το σεις όσοι τρυφάτε εις άκρασίαν, 
οσοι διά παντοίων εφευρέσεων ερεθίζετε τήν όρεξίν 
σας καί δέν δύνασθε νά τήν διεγείρητε 1 Ένθυμηθήτέ 
διά πόσον απλού τρόπου τμήμα άρτου εύρωτιώ-τος γί
νεται εύωδέστερον όλων τών αρωμάτων τής άνατολήσ, 
γλυκύτερον είς βρώσιν όλων τών προϊόντων τής ξηράς 
ή τή; θαλάσσης ! Τούτο ένθυμασθε, καί πεινάτε πριν 
τρώγετε.

Αλλά φευ! ή χαρά μου υπήρξε βραχεία! χαϊ μετ'’ 
όλίγο·» έ'μαθον ότι τήν άκρασίαν τιμωρεί η μεταμέ
λεια καί ή νόσος. Η μαχρά μου νηστεία ιίγεν έξα- 
σθενίσει τάς γωνευτικάς μου δυνάμεις. Επομένως έ- 
πρσήθην, έπια δλον τό ύδωρ τής υδρίας μου, ήσθανό- 
μην σπασμούς τοΰ στομάχου, κολικοπόνους, καί δι’ 
όλης τής νυκτός μέ έφλεγε καί μέ έτυράννει ή δίψα. 
Τότε ήργισα νά καταρώμαι εκείνους οίτινβς, όπως 
αύξήσωσι τάς βασάνιυς μου, μέ σφήκα» κατ άρχάς 
■»ά λιμώττω, καί έπειτα ·»ά παραδοθώ είς τήν αδηφα
γία». Άν δέν εϊχον τήν κλίνην μου νά άπλωθώ έπ’ 
αυτή.-, τώ όντι εκείνην τήν νύκτα θά παρεφρονουν ύπό 
απελπισίας. Ά/λά καί τούτο όλίγον μέ άνεπαυε μό
νον. Διότι μή ώ·» συνειθισμένος είσέτι εις τάς βαρύ
τατα; άλύσεις μου, δέν έδυνάμην ακόμη ·»ά κατάκει- 
μαι μετ’ άνέσεως όταν τάς έφόρουν, ως μετά ταύτα 
έδιδσγθην ύπό τής συνηθείας* τάς περιετύλιξα όμως 
ούτως’, ωστε κατόρθωσα νά κάθημαί είς τό γυμνόν 
στοώμα· Άφ’ολας τσς ταλαίπωρους μου νύκτας, αυτή 
ήτον ή άθλιεστέρα Τήν έπαύριον, όταν οί φύλακες ή. 
νέωξσ·» τήν φυλακήν μου, μέ ευρον είς άθλίαν κατά' 
στασ'.ν’ Οαυμάσαντες δέ διά τήν πείναν μου, μοί έφε
ρα·» καί άλλον ολόκληρο» άρτον' άλλ έγώ δε» ήθέλη- 
σα νά τον λάβω, πίστεύων ότι τού λοιπού δεν ειχον 
ανάγκην πλέον τριφής. Μοί τόν άφήκαν όμως αύτοί, 
μοί έδωκαν καί ύδωρ, καί ύψοΰντες τούς ώμους των 
μέ άπεγαιρέτησαν, πιστεύόντες, ώς έφαίνετο οτι ιις 
τήν προσεχή των έπίσκεψιν δέν θά μ’ ευρωσι πλέον 
έν τοίς ζώσι. Κλείσαντες έπομένως τάς Ούρας, μέ 
άφήκαν, χωρίς ποσώς ·ά μ έρωτήσωσίν άν έχω άλ
λης βοήθειας ανάγκην.

Μετά τρεις ημέρας άνέλαβον απο την ελεεινήν 
ταύτην θέσι·», καί αμέσως μ’ έπεφοιτησαν πάλιν άπο· 
δράσεως σκέψεις. . "Οταν αί τέσβαρες Jupat_ τής ej?. 
κτής μου ήνοίγοντο, παρετήρησα ότι ήσ«ν ολα» ξ^λν 
ναι ήρχισα έπομένως νά συλλογίζωμαι άν όεν έδυνά-
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κόπη ταχέως. Ήνοίγετο δμως πρλς τά εκτός. Έπο* 
με'νως άλλο δέν έ'μενεν, εί(αή νά κοπή ολη ή Θύρα υπέρ 
τον μοχλόν.

Κατωρ^ώθη όμως καί τούτο δι’ άδιακόπου καί ά- 
χατανοήτου εργασίας. Ί'ό δέ δυσκολώτερον, οτι έπρε
πε νά έργάζωμαι διά τής άψής, βεβυθισμένος ών εις 
βαΟυτατον σζότος. Ό ιδρώς έσταλάζεν ή μάλλον έρ- 
ρεεν έκ του σώματός μου, καί εις τούς έσπαραγμέ- 
νους δακτύλους μου πυκνόν έκολλατο τό αιμά μου.

Τέλος ήρχισε νά έξημερών»). Τότε άνερριχήθην υπέρ 
την Ουράν ήτίς ειχεν ήδη κοπή κατά το ήμίσυ, μέχρι 
του παραθύρου δπερ ήνοίγετο εν τω προοόυω τω με
ταξύ των δύω διπ/ών Ουρών, ώς περιέγραψα πριν. 
’Εντεύθεν δέ είδα ότι ή ειρκτή μου ήτον εντός τής 
τάφρου του πρώτου πρ©τειχίσματος. Εμπρός μου δέ 
είδα τον δρόμον τον έκ τού προτειχίσματος, καί το.ν 
φρουρον μόνον εις πεντήκοντα βημάτων άπόστασιν, 
καί τούς έν τή τα'ρρω υψηλούς χάρακας, ους έπρεπε 

, νά υπερπηδήσω.· δπως φθάσω εις το προτειχίσμοι. Η 
ελπίς μου τότε άνεπτερώΟη, καί έδιπλασίασα τούς ά- 
γώνάς μου. Άρχισα δέ νά έργάζωμαι επί τής πρώ
της των διπλών Ουρών, ήτίς καί αυτή ήνοίγετο έσω- 
τερικώς, καί έντος ολίγου τήν έκοψα καί αυτή/. ΙΙρίν 
δέ τελειώση το εργον, δ ήλιος άνέτειλε, καί μοί έμει
νε πλέον νά xcd>M καί την τεταρτην Ούραν, ώς έκοψα 
τήν δευτέραν. ’Αλλά τότε ήσθάνΟην τσς δυνάμεις μου 
έκλειπούσας, καί άμχοτεραι αί χείρές μου έσκεύρω- 
ταν. ’Ανεπαύθην επομένως ολίγον, καί έπειτα ήρχισα 
πάλιν ειγον δέ κόψίΐ ένος ποοδς μήκος, όταν ή μα- 
χαιρά μου αίφνης έθραύοθη, καί ή λεπίς έπεσε κα
τά γής.

"Ολα’, αί έλπίδες μου κατεστράφησαν τότε. Κατα
βεβλημένος, παράφορος υπό αγωνίας και άλγηδονος, 
αίματόφυρτος, έπέστρεψα εις τό άντρον μου. Τέλος 
εφθασε καί ή ξεί)η, όταν έμελλον νά φωραθώ. ’Απε· 
φάσισα λοιπον νά προκαλέσω εις τά έσχατα τούς δε- 
σμοφύλακάς μου. "Οταν ήνεώχθη ή πρώτη πύλη, δλοι 
έμεινον πλήρεις έκπλήξεως· διότι έχει παρέστην εις 
τσς όψεις των, εις θέσιν ανθρώπου άπηλπισμένου, ο- 
λος κ&θγμαγμενος, φρίκην έμπνέων, κέραμον κρατών 
ci. .ην μίαν χεΐρα, εις δέ τήν άλλην τήν τεθραυσμε- 
νην μου μαχαίραν, καί χράζων άμα τιροοήλθαν, «Μα
κράν, ^αγματάρχα, μακράν’ Είπε εις τον φρούραρ
χον ότι δέν θε'λω τού λοιπού νά ζ& άλυσόδετος, καί 
ιδού έγεο, όν θέλη ας έλθη νά με φονίύση. Διότι ούτω 
μόνον θά παραδοθώ. Ουδείς θά είσελθη ένταΰθα οςτίς 
το)μήση νά πλησιάσγ, θά τον φρνεύσω- τά q. 
πλα μου. Έδώ θ’ άποθάνω εις τό πείσμα τή; τυραν
νίας! ί1 Ο υπασπιστής καταπλαγεϊς, έθορυβήθη, 
άνέφερε τό πράγμα εις τον φρούραρχ0^. Έγω δ’έν 
τούτοις έκάθησα εις τάς κεράμου? ας εΐχον αποσπά- 
σει από τής χαθέδρας μου, xcw περΐψ.ενον τήν έχ^α* 
σιν. Π ενδόμυχος μου άπόφασις δεν η-ον τόσον απο
νενοημένη όσον έπροσποιούμην, άΧ)? ήθελον νά έπη.υ- 
χω συμβιβασμόν ωφέλιμον.

Τω όντι, ό Φρούραρχος ήλθε μετά του ύπασπιστοδ 
χαίτινων, αξιωματικών, xaj είσήλθεν εις τον πρόδο
μον' άλλ βπισθοδρόμησεν άνασκιρτησας, ά,μα ε!δε 'τήν 

3·

μην νά κόψω τά κλείθρα μέ τήν μάχαιραν ήτίς εύτυ- : 
χώς μοί είχε μείνει* καί άν άπετύγχανε καί αύτός ; 
καί πας άλλος τρόπος, τότε ίιχον καιρόν ν’ άποθάνω - 
πάντοτε. ’'Επρεπεν όμως προ πάσης άλλης απόπειρας 
ν’ άπαλλαγώ από τάςάλύσεις μου. Κατ’άρχάς ηύτύχη 
σα νά έξάξω τήν δεξιάν χειρά μου από τή« χειροπέδην, 
αλλά κατεξέσχισα τούς ονυχάς μου, καί το αιμα έρρεε 
ποταμηδον απ’ αύτούς. Διά δε την άριστεράν χεΐρα 
έπί πο/ύ ήγωνίσθην ματαίως' αλλά τέλος έλαβον κέ 
ραμον από τήν καθεδραν μου, και τριβών βιαίως το 
κλεϊθρον, κατόρθωσα νά τό ανοίξω, διότι δέν εΐχε κλει- 
σθή μέ πολλήν επιμέλειαν.

Ή άλυσις συνείχετο μετά του κρίκου του περί το 
σώμά μου δι άγκύστρου, ου ή μία άκρα είχε μείνει 
έκτος του κρίκου. Διά τούτο, τον ποδα μου εις τον 
τοίχον στηρίζων, έσπρωξα μέ τοσαύτην δύναμιν, ώ 
οτε τό άγκυστρον έλυγίσθη, καί ήνοιξε, καί ήμπόρεσα 
ν’ άποσπασθώ από τήν άλυσίν. ’Έμενεν ακόμη ή προσ- 
δέουσα τον ποδα μου εις τον τοίχον. Ταύτην έλαβον 
εις τάς χείράς μου, καί έστρεψα καί συνέστριψα τούς 
κρίκους αύτής, μέχρις ου έντείνας πάσας μου τάς 
δυνάμεις, καί ή φύσις μοί έδωκε δύναμιν τώ.όντι με 
γάλην, διέρρηξα δύω των κρίκων.

Τότε ένόμισα έμαυτόν εύδαίμονα! αμέσως έτρεξα 
προς τήν θυραν, ψιλαφών μέ τάς χείρας έζήτησα νά 
ευρώ τα κ.αρφια τά συνέχ^οντα τό κλεϊθρον, καί άνε 
κάλυψα ότι μέγα τεμάχιον ξύλου δέν έχρειάζετο νά 
κοπή Ήρχισα έπομένως τήν εργασίαν εύθύς, καί διό 
τού μαχαιριού μου έκοψα τό ξύλον όπως ίδώ πόσον 
■ητον τό πάχος του, καί ευρον προς μεγάλην χαράν 
|/ου, οτι ήτον μόνον ενός ποίός· ώστε μοί ήτον εύκο· 
χον να κόψω καί τάς τε'σσαρας θόοας έν διαστήυ,ατι 
είκοσίτεσοαρων ωρών. 1 ‘

ΤΙ ελπίς λοιπόν άνέλαμψε πάλιν εις τήν καρδίαν 
μου. "Οπως δέ μή ανακαλυφθώ, έσπευσα νά περιδε- 
θώ πάλιν τάς άλόσεις μου, αλλά μέ πόσας δυσκολίας’ 
’Αφ’ ου έρπόμενος πολλήν ώραν εζητουν, τέλος εΰρον 
τόν άπεσπασμένον κρίκον. Εύτυχ,ια μου οε ήτον 5τι 
αί άλύσεις μου ποτέ δέν έξετάζοντο, διότι ύπετιθετο 
οτι μοί ήτον αδύνατον νά τάς διαρρήξω. Τούς όιαρρα- 
γέντας δέ κρίκους συνέδεσα πάλιν διά τής ταινίας Ίήο 
χόμης μου' ε’ς τήν χειροπέδην όμως όταν ήθέλησα να 
είσβίάσω πάλιν τήν χεϊρά μου, δέν ήδυνήθην, δ ότι 
είχε πρησθή. Δι’ δ/ης τής νυκτός ήσχο)ήθην εις τούτο, 
αλλά ματαίως.

Τήν δειλήν εμελλον νά ελθωσίν οί δεσμοφυλακες νά 
μ’ έπισκεφθώσιν. Ή ανάγκη έπομένως καί ο επικειμ=. 
νος κίνδυνος έδιπλασίασαν τάς δυνάμεις μου, και μετ 
αγωνία; χαί βασάνων όζατανοήτων τό χατωρθωσα 
τέλος, ώστε όταν ήλθον αυτοί, έφαίνοντο τά πάντα έν 
τάζε1· Νά έξάξω όμως πάλιν τήν δεξιάν μου χεΐρα 

οσερ ητον πρησμενη) τούτο ήτον εντελώς αδύνατον. 
εμεΐνον ήσυχος μέχρι τή; 4 Ιουλίου, δταν 

αμέσως ^άφ ου 0[ φθλακες έξελθόντες έκλεισαν τήν 
θύραν, άπηλλα'γην τών σιδήρωκ, καί τρέξαζ πρός τήν 
θύίΐαν, ήρχισα έργάζωμαι. πρώτη τών δύω θυ 
ρών, άνοΐγθ[λενη πρός ^ντόζ> έκόπη εις μίαν ώραν 
μόλις, Άλλ’ ή δεύτερα πο^ διέφερε· τό κλεϊθρον έ-.
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μου μο?φ^ν. *«'1 μου βοαχίωνχ υψω.- 
μενον, τόν δέ άλλον ώπλ'.τμένον μέ κέραμον. Πρός 
αυτόν έτα/έλαβον δ,τι εΐχον εί.τεΓ ζΐς τον υτατπι- 
σνην, καί άχειως δ'.έταξεν 5 ©ρούοαρχο; ε; ττρατιώ- 
τας νά εισέλΟωτί διά τη; βίχς. Άλλ’ δ πρόδομο; μό
λις ειχμν ε; ποδών πλάτος, ώττε δυω μόνο/ οτρα- 
τιώτα: έδύ/αντο νά προσόάλωτι συγχρό/ω; τό κατα
φύγιό* μου. "Όταν δέ είδαν τά; απειλητικός ζ-:ράχου: 
μου έτοίμας νά κατενεχθώτι κατά κεραλής των, όΐ τι 
σΟοδρόμηταν έντρομοι. Μικρά παΰσι; έγε'νετο, καί με 
τά ταυτα δ γέρων ύ.τατπ-.στή; καί δ εφημέριος των 
φυλακών προυχώρησαν προ; την Ουράν τής έδικής μου 
δπω; αέ πραΰ/ωσιν. Έ.τί τινα καιρό/ έξηκολουΟηαε·/ 
ή συ/διάλεξις· άλλα τέλος ώργίοΟη δ φρούραρχο:, καί 
διεταςε νέαν προοβολήν» Αλλ δ πρώτος στρατιώτης 
έπεσε τετρωμένος, καί οί λοιποί έτράπησαν είς φυγή/·

Τότε πάλιν δ δπασιτιστής τής πλατείας ηρχιοε τάς 
διαπραγματευτείς.

— Δι'δ/ομα Θεού, αγαπητέ Τρέγκ, είπε, τι κα
κόν σ’ έκαμα ωττε θέλεις να μέ καταστρέψης; Ειαα 
ύπεόΟ/νος’δτι δι' άμελείας μου είχες μάχαιραν κε- 
κρυαμένη/. Πείσθητι, σέ παρακαλώ Πραύ/Οητι. Έ
χεις ακόμη ελπίδας, έ'χεις φίλους ακόμη.

— Αλλά δέν θά μέ δέσετε μέ βαρυτε'ρας τών πριν 
άλόσεων ; άπεκρίθη/ εγώ.

Τότε έξήλθεν αυτός, συνωμίλητε μετά του φρου
ράρχου, καί έπα/ελΟώ/ μοί έ'δωκε τόν λόγον τής τι
μής του δτι τό πραγμα 0’ άποσιωπηθή, καί τά πάντα 
θά έπανέκθωσιν εις την πρώτην κατάστατίν των.

Ούτως έτελείωτενή διαπραγαάτευσις, καί έκυριεύθη 
τό ελεεινόν φρούριό/ μου. Ή κατάστασίς μου ένε·τνεεν 
οίκτον χειρουργός έλθω/ εξέτασε τάς π^ηγάς μ^υ 
καί τάς έθςοάπευσε’ uoi έδόθη δ’άλλος χιτών, καί α· 
καΐηκαγμέναι πλίνθοι ή U άγη σαν. Έγώ δέ, ημιθανής, 
έκείμη/ επί του στρώματός μου. Ή δίψα μου ή^7 
άνυπόρορος, καί δ ίατρός μοί διώρισεν ολίγον οίνον. 
Δύω σκοποί έτέθησαν είς τό/ τρόδομον, καί ούτως 
έπί τε'σσαρας ήμερα; άρέθην ά/ενόχλητος καί ά^ευ 
«λύσεων. Καί ζωμός ακόμη μοί έδίδΐτο καθ’ ημέραν 
καί πόσον ηδονικός ε’ς την γεΰσιν ητον, πόσα; μοί 
έδιδε ^νάμεις καί πότον μ έ,ωογόνει, είναι αληθώς 
απερίγραπτο·,. ’Κπί δνω δλας ήμ*'ρ«; κατεκείμη' είς 
βυθοί'? και μόνον ή άσόίστο; δίψα μ έξυπνα έ/ίοτε 
καί έπινον. Οι πόδ·ς και α1 χειοές μου είχον πρητθή, 
καί ήσθανόμην σφοδρότατου; πόνους είς τό νώτον καί 
είς δλα τά μ^η μου.

Τήν δέ πεμπτην ημέρα/ αί θύραι έπεσκευάσθησζ/. 
’Π έ,δοτέρα κατε<α>ύρθη εντελώς μέ σιδηράς πλά
κας, κ-xt έγώ έσίδηροδέθην πάλιν ως πρίν. ’ίσως έπί- 
τασιν τή- σκληρότητος έ/όμισαν περιττήν. Άλλ’ ή 
χυρί'Λτέρχ «λύσεων, ή προσδέουσά με είς τό·/ 
τοίχ,07» Vov παχύτερα τής πρυτέρας ήν εΐχον 
θραύσε'· Εκτύ; ςι τούτου μόνου, κατά τά λοι πά ολα 
έτηοήθη συ/Οηκη. Έλυτουντο δέ πολύ οί
άξιωματ κοί, ®Τ{ τής άδειας του Βασιλέως δέν 
έδύνανϊο / 4να<5υΡ'σω7'δεινά μου. Μοί ηύχή^η- 
σαν όμως καρτερ;αν και δύ/κμ.·^ έκλεισαν τά;

μου μέ μοχ^ονς καί κλειδιά,

Ή ένδυμασία μου κατά ταύτην τήν έποχή, Jvac 
αξία περιγραφή;. Επειδή αί χεΐρε; μου ήσα·/ δεδεμέ- 
νΛι καί κεχωρισμέναι διά σιδηράς ράβδου, καί οί αό- 
δε; μου άλυσόδετοι εί; τόν τοίχον, δέν έδυνάμη* νά 
έ/δυθώ,κατά τόν συνηθη τρόπον ούτε χιτώνα ούτε 
κά'.τια. Διά τούτο δ μέ/ χιτώ/, έκ του υφάσματος 
τών υποκαμίσων τώ/ άπ'.ών στρατιωτώ/, έδέετο πε
ρί; τού οώματό; μου, και ήλάσσετο κατά δεκαπεν
θημερίαν, νά δέ χονδροειδή περιπόδια προσεκομβούντο 
περί τά; κ,ήμχ; μον, καί είς τούς πόδας έφόρουν 
συρτάς έμβαδας. "Οτα/ οέ έβλεπον έμαυτόν, φέροντα 
ταύτην τή/ στολή/ τού κακούργου, ούτως ά'.υσόδετον 
είς τους το.χο,ς τοιαύτης κρύπτης, μάτην έπικαλού- 
με/ον δικαΐ/σύ/ην ή εύσπλαγχνίαν, ήσθανόμην δέ 
άμεμπτον την συ/ειδησίν μου, άν-:·/οχον τήν χαοδία/ 
αο/, όταν άνεπόλο^ν τήν πρώτην λαμπρότητά μου έν 
Βερολί/ω καί Μόσχα, καί παρεβαλλον τούς καιρούς 
εκείνου; μετά τής (/Αίοερά;, τή; τρομερά; ταυτης με
ταβολής τής τύχης, εβ>0:ζόμΤ/ είς θλίψιν καί παρεδι- 
δόμην είς άγανακτησιν, είς βαθμόν οστίς τόν καρτε- 
ρικώτατον ήο-οα ή φ λόσορον έδύ/αντο νά φέρη είς 
παραφροσύνη» ή είς απελπισίαν.

Μό/η δέ ή ύπερηφά/εια, ή συναίίθησις τού δικαίου 
μου, καί ή άπκ>-τ3; εργασία τής εφευρετικής κεφα
λής μου καί τού σιδηρού· σοαματός μου, αυτά κατώρ- 
θου/ νά διατηοώσ:·/ ώς έκ θαύματος τήν ζωήν μου. 
Γά άδ.άκοπα σωματ-.κά μου γυμνάσματα καί ή ένα- 
σχόλησις τής φα/ταιίας μου πρός εΰρεσιν τρόπων 
άπελευθερώσεως δ ετήρουυ τήν ύ <είαν μου. Τίς έδυ- 
νατο νά φαντασθή οσι ά-θρωτος άλυσό5ετος ώς 
ευρίσκε τρόπου; ν’ άσκή τό σώμά του; Καί όμως κι
νώ/ βιαίω: τούς βοκχίο/άς αου, συστρέφω·/ τό άνω 
υερος τού σώματος μο^^ πηδών πρός τά άνω, κατώρ- 
θουν πολλάκις νά περιχυθώ από μέγαν ίδρωτα. Άφ' 
ου δέ ούτως άπηύδουν, κατεκείμην, καί έκοιμώμην ύ- 
γειέστατον ύπνον, καί διελογιζόμην πολλάκις πόσοι 
στρατηγοί, έκτεθειμέ/ο'· είί άκρασιαν τής^άΓμ07ρα'. 
ρας καί εις τούς κινδύνου; τον πολεχου, πόσοι έκ τών 
βυθισάντων με εί; τήν ελεεινήν εκείνην κατάστασιν, 
0ά ήσαν εύδα'μονες α/ έδύ/αντο νά κ^'.μώνται, ώς έ- 
γώ, μ* τή7 συνειδησι·/ ελεύθερα·/. Πολλάκις παρηγο- 
ροόμην σκαπτόμενο; πόσον ευτυχέστερο; ήμην από 
τού; όσους ποδαλγία, λιθιασις, άλλαι βασανίζουσαι 
τούς ανθρώπους νόσοι έταλαιπώρουν εί; τήν κλίνην 
τή; αγωνία;! Πόσον ευτυχέστερος έγώ έν τ?) άθωό- 
τητί μου από τόν κακοΰργον τόν καταδεδικασμένον 
είς άπαίσχυντον θάνατον, εί; τήν περιφρόνησίν τών 
ανθρώπων καί είς τήν βάτανον τή; συναισθήσεως τ05 
εγκλήματος ?

Πρός τάς άλόσει; μου, αιτινες πριν μοί έφαίνοντο 
άνυποφοροι, ή^χισα νά συνηθίζω όλίγον. Έδυνάμην δέ 
ήδη νά κτενίζω τήν μακράν κόμην μου, καί νά τήν 
δένω τουλάχιστον μέ τήν μίαν χεΓμα. Τό γενεών μου, 
υ,εΓ/αν τοσοΰτον καιρόν άξήριστον, μ’ έδιδεν έκφρα76ν 
θηριώδη. ΤΙρχισα έπομένως νά τό αποσπώ πρό^ιζον<> 
Κατ’ άρχάς ήσθανόμην δριμεΐς πόνους, καί μάλιστα 
κβρί τά χείλη. Αλλά καί αυτών έθριάμβευσεν ή συν
ήθεια, καί δι’ όλων τών επομένων έτών έξετέλουν
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Η ΕΝ ΛΟΝΔΙΝΩ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΕΚΘΕΣΙΣ.

τέν χαλ/ωπι
5ύω μήναζ, διότι τόσος χαιρος άπητεΐτο < ,
χσύνωσιν αί τρίχες και νά δύναμαι νά τάς συλλάβω δρ. 8 και λ. 40. 
μέ τούς δνυ/ας. Ζωύφια δέν μέ ήνόχλουν, διότι ή υ
γρασία του άντρου μου ητον αντιπαθής εις αύτα. 
Ούδέ τά μέλη μου δέ ποτέ έπρησθησαν, διότι έγυμνα- 
ζόμην ως περιέγραψα.

(’Ακολουθεί).

πισμόν τούτον άπαξ κατά εξ έβδομάδας η το μεγαλούργημ.α τούτο, και μετά την βασιλίδα είσ- 
εως νά μα- ηλΘον εις αύτό όλοι όσοι έπλήρωσαν ώς τιμήν είσόδομ

Ω ! πόσον λαμπρά καί περίεργος ητ° ή 
εκείνη ! Ποτέ παρά τάς πύλας θεάτρου, ούτε δτ’ 
εμε/.λον νά παραστήσωσιν ή νά χορεύσωσι τά περι
φημότερα πρόσωπα, δέν συνεσωρεύ6η τοσουτον πλή
θος ! Αί πύλαι ήνοιξαν τήν εν^άτην προ μεσημβρίας' 
πόσοι ποδες χατεπατήθησαν, πόσα ςηθη συνεθ/ίβησαν, 
πόται έσθητες κατεκερματίσθησαν, πόσα σά.Ι/α έ'γει- 
ζον άφαντα, πόσαι κραυγαί ηχούσθησαν! Τέλος πάντων 
είσήλθον δλοι έσπευδαν νά καταλαβωσΐ τάς πρώτας 
θεσε:ς· άλλ’ ύτ.ηοχον ίχαναί διά ε’κοσιτέσσαρας χιλιά
δας θεατών ; Ήρχισαν λοιπον καί πάλιν αί πρώται 
έριδες καί αί συμπιέσεις, των όποιων ούδ’ αύταί αί 
Κυρίαι έμειναν αμέτοχοι. Άπητουν διχαιωματικώς, 
καί δέν ειχον άδικον, νά ύποχωρησωσιν οί άλλοι εις 
αύτάς' καί βεβα·ως ηθελον επιτύχει έάν οί θεαταί ησαν 
μόνον άνδρες* άλλ’ έπρεπε ν’ άπευθυνθώσι και πρός 
Κυρίας, καί τότε έδύνατο νά έπέλθη πάλη, καί πάλη 
άναμοιβόλως διεξοδιχωτάτη. Πόσοι έ^εθύμησαν τήν 
ημέραν εκείνην νά ήσαν Κινέζοι, όταν εΐδον τον μαν
δαρίνον Χαϊσίγχ χύψαντα, μέ πρόσωπο* λεμονόχρονν, 
με όδόντας κίτρινους, μέ βλέμμα υγρόν, μέ μύστακα 
άπέραντον, μέ πίλον όςύλοφον, μ’ επενδυτήν ποδήρη. 
με χομβ'α τής έβδομης χλάσεως, καί μέ βτμα υπό’ 
τρομον, ενώπιον τής βασιλίσσης, άσπασθέντα, κατά 
τό ’Ασιατικόν έθος, τον πόδα της?

Καί ου.ως δέν διεταράχθη ή τάξισ, άν και δ μέν 
άρίθαός των θεατών ά'έβαινεν εις 24 000, θέσεις δέ 
δέν υπήρχαν είμή διά 4 ή 5000 χιλιάδας.

ΊΕχαστος τών φερόντων είσιτήριον ένόμιζεν ότι μό
νος αυτός είχε τό δικαίωμα νά τοποθέτησή κα>ώς. Κύριε 
χωροφυλοξ, ήρώτα, που είναι ή κλίμαξ ύπ άρ. 5; 
— Εις τήν Kivav, κύριε, πρέπει νά ύτ.άγετε εις τήν 
Κίναν εάν θελετε νά τήν εΰρετε. —— Κ’ έγώ έχω άρ. 
101· που να υπάγω, παρακαλώ;— Γυρίσατε όπισθεν 
τής 'Ελλάδος 
μικραν Ασίαν· έχει θά εύρετε τήν κλίμακα· — Που 
είναι, κύριε χωροφύλαξ, ή θέσις τών κλιμάκων ; — Ή 
θ^σις αυτή, κύριε, είναι εις τό κάτω πάτωμα.

θι ^ισκεπτόμενοι τό παλάτιον τούτο, εισερχό
μενοι δ·.ά τής πρός μεσημβρίαν κυρίας πύλης, διαβαί- 
νουσι διά μεγαλοπρεπούς θύρας δίκτυωτής ®· 
ποιας αί 3ύο> πτυχ^αί είναι δρείχάλκινοι, καί συναν- 

ιρήνην εκ κρυστάλλου, ητίς 
’ > διέχεεν ά^θόνως

διαπρε'πουσι τό , τής βασιλίδας, 
τό παριστών ^ρ^οναύτας. 
μέν βλέπουσι τά πλςυτη τ^ν ’4- 
έκ δεξιών δέ τούς θησαυρεύς» τά 
καί τά προϊόντα τής Τ^νίδος- 
Βρασιλία^ επιδεικνύει π°λύτ>

Ότε συνελήφθη καί δίεδόθη έν ’Αγγλία ή θαυμασία 
τφόντι ιδέα τής παγκοσμίου έκθέσίως, τό μέγιστον 
τών έμποδίων υπήρξε τό εφεξής- Που νά εύρεθή θέσις 
κατάλληλος ; ή, καί αν εύρεθή, όποιον νά ήναι τό κτί" 
ριον; πώς να έργασθώσι τόσαι μυριάδες έργατών, 
καί όποιου υλικού νά γίνηχρήσις; καί τί νά γείνωσ» 
τά γηραιά δένδρα, οί μάρτυρες αύτοί τών παρελθόν
των χρόνων, οσα ηθελον τύχει κατά τήν θέσιν εκεί
νη* ; "Ολαι αύταί αί δυσκολία·, ησαν αληθή προβλή 
ματα, άτι^α δέν έλύθησαν ύπ’ ούδενός τών παρουσία- 
σθέντων εργολάβων' διότι ολοι προέτειναν νά κατα- 
σκευασωσι παλάτια στερεά καί αιώνια, άκολουθούντες 
τούς έξοχωτέρους μέν άλλα καί συνήθεις κανόνας 
τής αρχιτεκτονικής. ’Αλλά τό κοινόν τής -Αγγλίας 

έπεθύμ.ει τοιαυτην οικοδομήν* έξ εναντίας άπητει 
va ήναι ε'φήμερος, νά έχη τοίχους λεπτούς και διαφα
νείς, χαί στέγην έλαφραν.

,Η λυσίς τών προβλημάτων τούτων άπεδεικνύετο 
δυσχολωτέρα, χαί ό χρόνος παρήρ 

χετο, οτε ο Κ. ΓΒξτων σϋνέλαβε σχέδίον τεράστιον. 
Άλλα τις ουτος 0 Κ. Πάξτων; ήτο τά-^α άρχιτέ— 
κτων, μηχανικό: ή κάτοχος άλλης .τίνός επιστήμης ; 
Διόλου ! δ Κ. ΙΙαξτων ήτο απλούς χη.ηον^'ς τού δου- 
κός Δέβονσιρ, διανύσας δλοχληρον τον βιον μετα
ξύ τών σπαν ωτέρων καί ώραίοτέρων άνθέων τής oj. 
κουμένης. Έστοχάσθη λοιπόν, δόηγουμενος υπο τής 
περί τήν διατήοησ·ν τών ά··θέων τίυτων πείρας του, 
ότι, αντί οικοδομήματος στερεού, ήτο προτίμΟτερον 
νά καθιδρυθή μέγα στέγαστρον έξ ύάλου, κατά τήν α 
νεγερσιν τού οποίου ήθελε σεβασθή καί τά; δ;ύς αυ- 
τάς α'θη λειμώνος. Καί ιδού ό Κ.~ Πάξτων έπι- 
δεικτών μικρόν τεμάχιον χάρτου έφ ού ήτο έσχεδια· 
σμένον τό μέγα καί άπέραντον στέγαστρο/ του Υ·
δαιου κήπου (Hyde Park). Οί'Άγγλοι, οίτινες έννοού- 
σιν ευκόλως, χαί έκτελούσι πρσθυμότερον όλα τά με
γάλα έργα, παρεδέχθησαν αμέσως αύτό, μετά τι 
νας μήνας τά μέρη έξ ών σύγκειται τό μυθώοες εκείνο 
παλάτιον, μετα(Ζ)Ερθέντα παρεσκευασμένα εις τήν ώ- 
ρίσμενην θέ3ιν> άπετέλεσαν, δαπάνη δύω έκατομμυ«· 
ρίων *αί δΐακοσ'ων χ()ιάδων δραχμών, τήν μεγάλο 
πρεπή οικοδομήν £ν > άπετέθήα»ν τά θαυμάσια τού 
κόσμου, καί υπό τή7 ’όποιαν περιεπλανήθησαν καί πε* 
ρίπλανώνται ό'αι σχε§όν αί φυλαί τζς γής·

Τήν 19 ’Απριλίου καθ’ήα'ας, ή βασιλίς τής Με- . , . ,c.,_ . ~ .
γάλης Βρετανίας έπεσχεφθη έν παρατάξει καί πομπή, έλκύση μάλλον τήν προσοχήν τών εισερχομένων.

τώσΐ κατά πρώτον ώραίαν κι
κατά τήν ήμεραν τών εγκαινίων ί. Ζν 
δωρ τής Κολονίας, καθώς καί πλήθος αγαλμάτων, μβ^ 
ταξύ τών οποίων 
καί το σύμπλεγμα 
Καί έξ αριστερών 
νατολικών Ινδιών, 
άραβικά ενδύματα 
κεϊ π/ησίον καί ή . _ __
μα ξύλα καί τά ορυκτάτης? ή Κίνα τά βαρύτιμα 
σκεύη καί άλλα βιομηχανικά πρ^^ντα της. Έρεα 
λοιπόν μέρη τού κόσμου έριζουσι πρώτον ποιον.
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I Οι περιηγηταξ διευΟυνόμενοί προς δ»σμάς, Οαυμά- 
>ς ύριντκούς ιστούς τής μεταξης, του λινού, 

του ερίου και του βαμβακιού. "Ολαι σχεδόν αύταΐ 
ιχτ,χαναί έργάζονται καθ’ οσον επισκέπτονται αύτάς οΕ 
ξένοι. Μετά ταΰτα εισέρχονται είς άλλας αίθουσας 
αναπαύσεων καί εί'ς τίνας αύλάς άστεγεις όπου άνυ- 
ψίύνται δένδρα άγρια.

θ', π-ριηγηταί, έτισκερΟέντες τα μέρη περί ών ώμΐ” 
λήσαζε^ έτιτροχιδην, διευθύνονται έκ νέου προς άνα- 
τολάς. Καί άρου ιδωσιν έξ αριστερών διάρορα είδη έκ 
βαμβακιού, έκ δερμάτων πολυτίμων, καί έξ δρυκτών^ 
προχωρουσι προ; δυτμάς όπου άπα/τώσι τάς ανατο
λικός Ινδίας, την Καναδικήν, τήν νήσον Μαυρικιαν, 
την Γαβάγην, κ. τ. λ., καί μετά ταύτα ρθάνουσίν είς 
τό μέρος όπου είναι έκτεΟειαένα είδη κατασκενασΟέντα 
έν Αγγλία, ο>ς σιδηριχά, έπιπλα, ύρζσματα ποίκιλλα» 
έργαλεια γεωργι<ά, πρός δέ καί συλλογή ορυκτών τής 
Μεγάλης Βρετανίας. Άρου δέ παοατηρήσωσι καί τήν 
αίθουσαν τώ/ αγαλμάτων, φΟάνουσιν είς τό τέρμα τής 
περιηγήσεως του κατωγείου, διατρέξαντες ούτως εξ

Μετά ταυτα άναβαίνουσιν είς τήν μεσημβρινήν αί
θουσαν του ά^ωγέου διά τής κλιμακος τής διαχωριζού®· 
σης τήν Καναδικήν άπό τών ’Ανατολικών ’Ινδιών διευ* 
θυνονται δέ πρός δυσμάς, καί Οαυμάζουσιν άλληλοδ',αδα- 
χως τήν άπειρον ποικιλίαν χηαικών προϊόντων, ουσιών 
καταλλήλων πρός τρορήν καί άλλων φυτικών καί 
ζωικών, οπλών, πυροβόλων καί σχεδίων πλοίων. Πρός 
τήν δυτικήν άκραν του κτιρίου Θουμάζουσιν επίσης έρ- 
γαλεία φυσικής, μέταλλα πολύτιμα, μεταξωτά, ται
νίας, σάλια, κεκρυράλους, καί τά τοιαυτα, καί παοεκει 
όργανα μουσικά τής Γερμανίας, εργόχειρα ψαΘόπλεκτα 
τής Ελβετίας, βαμβακερά τής ’Αμερικής, καί πολλά 
άλλα είδη άνήκοντα είς τά έθνη τά κατοικοΰντα τό 
κατώγειον. Τοιαυτα καί άλλα ωραία είδη περιέχει 
καί ή πρόσβορος κεντρική αίΘου^α.

Έν τινι μέρει. τής μεγάλης ταυτης αιθούσης είναι 
αποτεθειμένοι οι έζωγρ'κρη'ΑΞν51 ύαλοι όλων τών τό
πων, καθ’ δλην δέ τήν λοιπήν φαίνονται τέρποντα τον 
οφθαλμόν άγαλεΐα πήλινα, κρύσταλλοι, όργανα χει- 
ρουργίας, μουσικής καί φυσικής, καί διάφορα πρότυ
πα. Έκείθεν οι περιηγηταί, καταβα'.νοντες τήν κλί
μακα τήν διαχωρίζουσαν τάς ανατολικός ’Ινδίας άπό 
τών νήσων Ταπροβάνης καί Μελέτης, εύρίσκονται καί 
αύθις ενώπιον τής κρυστάλλινου κρήνης κείμενης έν 
μέσω του οικοδομήματος, και τρεπόμενοι πρός άρι- 
στεοά, εξέρχονται διά τής αρκτικής πύλης.

Κατ'αυτόν τον τροπον οί περιηγηταί επισκέπτον
ται τέσσαρας αίθουσας, έξ ών έκάστη έχει μήκος ε
νός τρίτου του μιλίου' (τό μίλιον σύγκειται έκ 1609 
μέτρων καί 3 5 έκατομμέτρων)· επειδή δέ, διά νά ύ- 
παρχη έλευΟέρα ή δίοδος εκατέρωθεν, τά διάφορα εί
δη είναι τοποθετημένα είς τό κέντρον, τό διάστημα 
τό όποιον διέτρεξαν απαρτίζεται έκ τεσσάρων περί
που μιλιών, είς ά, προστιθεμένων καί τών του κάτω- 
γείου εξ, συμποσοΰνται δέκα μίλια, ικανά νά καταπο- 
νήσωσι καί τον πλέον φίλοθεάμονα περιηγητήν.

Έκ τών αριστουργημάτων του παλατιού τούτου.,

οίτινες, όταν φθάσωσι πλησιέστερον τής κρυσταλλινουι < 
κρήνης, έξ ής καταπιπτουσίν άδιακόπως κρουνοί ΰδα- ζουσι τού 
τος δροσερού, καί ρ'-ψωσι τό βλέμμα πρός άνατολάς, 
βλέπουσι διά μιας τά διάφορα προϊόντα όλων τών 
κλιμάτων καί όλων τών τόπων. Στραφέντες δέ 
δυσμάς, έξίστκνται ένώπιον τών προϊόντων τών ’Αγ
γλικών αποικιών, τής καλλονής χαί τής δυνάμεως τών 
μηχανών τής Μεγάλης Βρετανίας, καί τών άλλων α
νεκτίμητων έργων τής βιομηχανίας της.

Μετά τήν έ’κθεσιν τών προϊόντων τής Κίνας, τής 
Τύνιδος, καί τής νο’είου ’Αμερικής, οί θεαταί μετα- 
φέρονται είς τούς κόλπους αύτούς τής μεσημβρινής 
Ευρώπης, καί επισκέπτονται τά ‘Ελβετικά βιομηχα 
νήματα* έκεϊΟεν δέ μεταβαίνουσιν είς τήν Γαλλίαν, τής 
οποίας τά προϊόντα συναμιλλώνται πρός τά τής ’Αγ
γλίας. ’Εκεί πλησίον κεϊται ή Βελγική, καί παρά ταύ- 
την ή Αυστρία ήτις, έκτεινομένη όπισθεν έχείνης, προσ
εγγίζει τήν Γαλλίαν αύτήν. Πρός άνατολάς τής Αύ- 
στρίας κεΐνται τά Γερμανικά Κράτη τά άπαρτίζοντα 
τήν τελωνιακήν ενωσιν, καί αετ’ αυτά ή Άρκτωα 
Γερμανία, ή Νορβηγία καί ή Σουηδία, δθεν οί ξένοι 
απέρχονται είς Ρωσίαν, καί έκείθεν εις τάς Όμο- 
σπόνδους πολιτείας τής 'Αμερικής. Ενταύθα οί πε
ριηγηταί, τρεπόμενοι πρός άνατολάς, καί δ.αβαίνον- 
τες τό μέρος τού παλατιού τό κείμενον απέναντι έ- 
κείνου τό όποιον διέτοεξαν, φθάνουσιν είς τό δεύτερον 
τμήμα τών Όμοσπόνδων. πολιτειών διασχίζοντες δέ 
πλαγίως αύτάς, έαβα·νουσιν είς αίθουσαν άναπαύσεως, 
εκατέρωθεν τής ότοίας ύπάρχουσι δύω αύλαί οπού 
κεΐνται τρία δένδοα θάλλοντα, τών όποιων τήν έκρί- 
ζωσιν δέν έπέτρεψεν ή εξουσία. ’Επειδή δέ, εάν πε- 
ρίελααβάνοντο ύτό τήν στέγην τού κτιρίου, ή'θελον 
προσβληθή οί κανόνες τής συμμετρίας, άφέΟησαν καί 
τά τρία άστεγη. Εκείθεν, διαπερώντες τό 'Ρωσικόν 
τετράγωνον, διευθύ-ονται προς δυσμάς, καί έπισκε- 
πτόμενοι καθ’ οδόν τήν Δανίαν, καί τό απέναντι μέρος 
τής Γερμανίας, τής Γερμανικής τελωηακής ένώσεως 
καί τη·; Αυστρίαν, διέρχονται άλληλοδ:αδόχως διά 
τής ’Ολλανδίας, τής Βελγικής, τής Γαλλίας, τής Ι
ταλίας, τής Ίσπα/'ας, τής Πορτογαλλίας, τής Ελ
λάδος, τής Αίγυπτου, τής Γουρκιας, τής Περσίας, 
καί τής ’Apxg^-^ καί φθάνουσιν έκ νέου είς τήν κρυ
στάλλινων κρή»η,, Α-αβαίνοντες τότε δια τής εχ δε
ξιών σιδηφωτευκτου Ούρας, εισέρχονται εις νέας αίθού 
σας ά^α’τωιυτϊως, oxoj ά>αύύχονται πρί’' ή είσβάλω- 
σΐν είς τήν Βρετανικήν επικράτειαν.

Μετά τάς αίθουσας ταύτας, έυτός παρόδου κειμέ- 
νη; έκ δεξιών, άρχ^^ΐ τό κατά τάς 'Ινδίας Βρετζνΐ’ 
κόν Κράτος. Οί πϊ/ίηγθτ^ί, διαο-ζίνοντες τήν Ταπρο- 
βα,νην, τή, Μελίτην, καί πολλάς άλλας αποικίας, φθα’·· 
νουσίν είς μέρος ο^ωυ εύρίσκονται αί μηχαναί. 
’Εκεί βλέπου-7- μηγα^άς παντοίας χαί. σκεύη ναυτικά 
άξια λό ρ^· ν' <ίλίγ07 εισέρχονται είς τήν περιοχήν · 
τών ό/ημίί*037’ Χ'/·' δ:απερώτι την σιδηράν οδόν έρ’ 
ής κεϊντζ!. δίΐ'/’/^77· Ατμοκίνητων αμαξών. Πρός δέ 
τήν άκραν τής όδυύ ταυτη·, αριστερών, εύρίσκονται 
μηχαναί ατμόπλοιων, μυλών, τυπογραρίας καί ύφαν- 
τιχ^;·
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•τ-ά έλκύοντα πρδ παντός άλλου τον θαυμασμόν των 
θεατών είναι τάς έςής· ή κρυστάλλινος κρηνη περί 
ώμολή-αμεν ηΒη, δ περίφημος άδάμας Κοΐνορ, ή ο- 
ρος <furdc, ή μηχανή ή κατατκευάζουσα έν ριπ^ ο
φθαλμού φακέλλους έπ στολών, τό έκ μονολίθόυ γαι
άνθρακας περικαλλώς γεγλυμμε'νον άναχλιντηριον, έφ’ 
ου κάθηνται έν άνέσει επτά άνθρωποι, αί κομψοπρε- 
πεΐς αίθουσαι τής Αύστρίας καί αί τής άναπαύ 
σεως. Αλλά μεταξύ τών θαυμάσιων τούτων εκείνο 
ού τίνος πρέπει νά γι·^ ενταύθα ιδίως μ,νεια, είναι τδ 

,-ορος του φοίζός. Τδ ορος τούτο του φωτός, τό ό
ποιον, μέ δλον τον πρός τά κλασικά ορη τής πατρί
δας μου αρχαιολογικόν έρωτά μου, ήθελαν, τό ομο
λογώ έν κατανύξει, προτιμήσει καί του ίΐαονασου, 
καί του Όλυμπου, καί αύτου του μουσοτρόοου Έλι- 
κώνος, ανήκε πρό τίνων μεν έτών εις τον 'Ρούγγετ 
Σίγκ, βασιλέα τής Λαχόρας, σήμερον δέ ανήκει εις 
τούς "Αγγλους οιτινες κατέκτησαν καί την Λαχόραν, 
καί τον βασιλέα, καί τον άδάμαντά του. Τό όνομα 
0poc οεν έδόθη ίσως άτόπως εις αύτόν, διότι είναι ό 
ό (κωδες-ερος τών σωζωμένων πολυτίμων λίθων. Άλλ’ 
ή αξία του είναι έτι πλέον ογκώδης ? διότι αντιστοι
χεί πρός τεσσάρων ετών εισοδήματα τής 'Ελλάδος, ή 
πρός τό έξ έκατομμυρίων εξήκοντα δάνειον τό οποίον 
έχορήγησαν πρός αυτήν αί τρεις Δυνάμεις! Διά τί νά 
μή σπεύσωμεν νά ζατακτήσωμεν ήμεΐς πρό τών ”Αγ 
γλων τήν Λαχόραν;

ΒΙΒΠΟΓΡΑΦΙΙ.
Dactylologie, υπό I. Barrois, με-γας Τ6μΟζ 

4ον. μετά 61 ίχνογραφίκών πινάκων. Τιμαται ®?. 70
Διετρέξαμεν τό β βλίον τούτο απ’ αρχής μέχ^ τ£_ 

λους, καί άρ’ ού άνέγνωμεν τήν τελευταίαν αύτοΰ 
συλλαβήν, έμείναμεν ακόμη δίστάζοντες ά> δ συγγοα_ 
φεύς παίζων τό συνέταξεν ή σπουδάζων. Η διαχυσίς 
όμως θά ήτον δι’ αύτόν δπωσούν πολυδάπανος, διότι 
δέν πιστεύ'.μεν νά εχη αυτός τήν άξίωσιν οτι θά εύρε- 
Θώσιν άνθρωποι οιτινες καί νά πληοώιωσι καί ακόμη 
ν αναγνώσωσι τό βιβλίον του.

Αν έπρόκείτο περί κακοήθους τινός καί ένταυτω 
αμαθούς άπατεώνος, μή έννοουντος δτι δσας λέξεις 
τόσας ανοησίας εκφέρει, ή κρίσις δέν θά ήτον δόσκο- 
λος·. Έκαστος δστίς δέν έβδελύττετο νά έκτείνη τή7 
χεΐρα πρός τδ μυσαρόν παραπέτασμα, ευκόλως θά τό 
διεσχιζεν. ’Αλλά τοιαύτη ή περίστασις δέν είναι έν- 
τα, Ό Κ. Βαρρουά δέν είναι αμαθής. Πολλοΰ γε 

°ει. ’jj πολυμάθειά του μάλιστα φαίνεται απέ
ραντος, Xaj τ[ί γλωσσά άπωλέσθη έν μέσω τής 
μεγάλης συγχΙ5ιεω(. £ν Βκβυλώνς π£'πεισμαι, ότι ό 
Κ. Β^ρουά τήν ε^οε xa£ τήν ήξεύρει κ’ εκείνην, "θ 
Κ. Βαδρουά^ άπατεών δέν εΐνα{> φαίνεται πίστεύων 
όσα πρεσβεύει, καί «ν τινα ά,Τατα, έαυτόν άπατα 
πρώτον. Ή πίστις τ3υ χ£ν άπώλεσε.

Ααχτολολογ^ δε έπιγράφεταί το σύγγραμμά του.
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διότι έιΐσχυρίζεται δτι κατ’ άργάς, πιθανώς πριν 
πλασθή ή γλώσσα εντός τού στόματος, οί άνθρωποι 
ωμιλουν διά τών δακτύλων, οπερ τούλάχιστον είχε 
το προτέρημα δτι δέν άπετέλει πολλήν τάραχήν.

Ο Αδάμ, δταν ήθ^λε νά είπή εις τήν Εύαν ότι 
πείνα, δέν έπρολόγιζεν ώς έν Μίλτωνι :

Μόνη σύντροφε, και μόνη τής χαρας μου κοινωνέ, ’ 
γλυκυτέρ’ άρ’ δ,τι πασαι τής Έδέμ αί ήδοναί, 

αλλά συναπτών τούς πέντε δακτύλους του, τούς έ'φε- 
ρεν έπανειληαμενως προς τό άνοικτον στόαα του ’ 
(σελ. 33).

Αλλ δμ'ως δ Θεός άπεφασισε νά ομιλώσι καί άλ
λην γλώσσαν ώς άνθρωποι, καί ήνέωξε τά γείλη αυ
τών. II γλώσσα δέ αυτή, ή / δ συγγραφεύς ονομάζει 
πατριαρχικήν καί προελληνικήν, ήτον . . . ούδ^μία 
άλ/.η η αύτή ή Ελληνική ! "Αν υπέρ αύτής δέν καθιστά 
φιλοπρόσωπον ίσως τον Κ. Βαρρουά ή πειίοιθησις δτι 
αυτός μεν ήξεύρει τήν Ελληνικήν, οί δε άλλοι δέν τήν 
ηςευρουν, πεποίθησις διττώς έσφαλμένη, άν ή άνακά- 
λυψίς του υπέρ τής τοιαύτης άρχαιότητος τής γλώσ- 
σης ημών είναι ορθή, τω χρεωστούμεν τω δντι μεγά- 
λην ευγνωμοσύνην. Ο Αδάμ λοιπόν καί ή Εύα δταν 
ώμίλησαν διά τού στόματος, ώμίλησαν Ελληνιστί (*).

Άλλ’ολίγον μετά τον Άδάμ, έφ’ ενός τών άπογό- 
νων του δς-.ς είχε γνωρίσει ακόμη αύτόν, έπίτοΰ Νώε 
έσυγχίσθησαν αί διάλεκτοι, δηλαδή ή λαλουμένη (ελ
ληνική) γλώσσα έξεχυδαΐσθη πολλαχώς, μόνος δέ δ 
Ιάφεθ διέτήρησεν αυτήν καθαράν, καί κατά τήν εύλο- 

γίαν τού Νώε (έν Γενέσ. Θ', κζ'. π.Ιατύνατ ό Θεός 
ror Ίάφεή τήν διέσπειρε πάλιν έφ’ δλην τήν γην 
δ.ά τών ΙΙελασγών (σελ. 41), δπερ αναγνωρίζει καί 
δ Κκερων (pro Archia), μαρτυρών δτι παντσχου ά- 
ναγινώσκεται η Ελληνική, λέγει δ Κ. Βαρρουά, (σ. 
42) μιγνυων, φοβούμεθα, ολίγον θαρραλέως χρόνους 
καί τόπους.

Αλλ έκτός τούτου παρέμενεν ή Ελληνική άρχαί- 
τυπος έκείνη γλώσσα καί παρ’δλοις τοις έθνεσι, τοι'ς 
Κίνεζοις, τοίς Δρουίδαις, τοΓς Μεξκανοϊς (σ. 46), 
ώς γλώσσα τών σοφών, γλώσσα τών ιερέων άπόκρυ· 

ή; ή έγχωρίως λαλουα ένη ήν θυγάσηρ κατά τδ 
μάλλον ή ήττον παραφθαρεισα. Παρέμεινε δέ δμοίως 
παρ δλοις τοϊς <θνεσ/και' ή άλλη γλώσσα, ή διά τών 
σχ7)Ζατων> ή κυρίως γλώσσα, ής ή φωνή ήτον μόνον 
βοήθημα (σ. 35), καί εις ήν δννάμεθα ν’ άναγνωρίτω- 
μεν^δύω περιόδους, τήν σχηρατο.Ιογιχί,κ, νρ'^ 
ρεθή ή φωνή, καί τήν κυρίως ^ακτυ.ίυ.Ιο^ιχψ ι 
ου εύρέθη.

Άλλ’άφ’ου ή φωνητική γλώσσα ενρεθη, τίνά έθνη 
συνέλαβον τήν ιδέαν ν’άπομνημονεύωσι καί διά γραφής 
τά λεγάμενα. ’Αντικείμενα λοιπόν τινα ίσως έσημείω- 
σαν είκονικώς, οίον έχάραττον μορφήν λέϋντος δταν 
ήθελοννά γράψωσι τήν λέξίν Άλλα δμως, τά 
πλειστα, δλα τά βήματα, δλαι αί ά^ρημέναβ λέξεις, 
καί τέλος, κατ’αναλογίαν καί αύτά τά <5/όματα <-

ΟΆ δ <« νά μή ^γητιι u Το3 a ω, ο1ο.
νεί ο ’δαμαατο;, ό Ισχορϊς, Ενα έχ _0? .β j, ή καλή, ’Ε δ 
έ χ τ° Ε 8 ° τί”?οδ3τ''Κ κήπος; Έληταονησαμεν τ4ς το£Ι χ 4_
νδ ν φ ω τ δ f παραγωγές ίκε(νβς ;
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γράφοντο δηλαοη avO’ έζαστης λέ-
ξεως έχα^άτετο η ει/ών άντ Χϊΐαε'νίυ τι>ός, συ το 
ονομα εν τη αρχαιότατη χαΐ πασών των γλωσσών 
άρχα'.τόπω 'E.IJiirixrj γλώσση ^χιζεν από τής αύ 
τής φωνής άφ’ ης χαί ή λέξ’.ς ήτις έπίόχειτο να γρα
φή (σ. 90). Ουτω φερ’ είπειν, Οέλοντες να γράιΐωσι 
τήν ζέξιν έχάραττον Λ’οτα ή ή Jf
χάιηκ ή .Zy/ar, ή δ.τι άλλο άρχόμενον άπο τού Λ. 
Τούτο, καί τούτο μόνον η7 κατά τόν Κ. Βορρουά δ 
λον τό ίερογίυφιχόν ουστηυα τής Αίγυπτου ^Ωστε 
άφ cu άπαζ εύρε την χλειδα, ή άνάγνωσις των ιερό* 
γλυφιχών εις τόν γνωρίζο^τα τήν Ελληνικήν ώς ό Κ 
Βα^ρουά. δέν παρε'χει ουδεμίαν δυσκολίαν. Ίοού μι
κρά παραδείγματα. Έν τοίς Αίγυπτιαχοις μνημείοις 
ύπεράνω των Βασιλικών Πλαισίων (ίο. ΙΙανδ. ΦυΛ 
26, σελ. . . ) φαίνονται συνήθως κεχαραγυένα ει; 
κύκλος μετά παχείας στιγμής έν τω μέσω (ή ε-χοιν 
τού ήλιου), καί υπ’ αυτόν έν πτηνό» (χηνα/ώπηδ), έ- 
πειτα δέν έν θρύον χα: μία μέλισσα. Περί τής χήνα- 
λώπεκος λέγει δ Ώραπόλλων (’ίερογλ. Α\ 53) : 
2Ίον δέ β(>υ.{('ψίγοι· ^γά^αο, ρ/καΛώπεχα ζ(.>γ(α- 
γοΰσι. Διά τούτο οί Αιγυπτιολόγοι εξήγησαν τά δύω 
πρώτα σημεία διά τού ή.Ιίυυ^ τίτλου δστις ά 
παντάται εις τήν υπό Ερμαπίωνος μετάφρασιν Αίγυ 
πτιακού Οβελίσκου, χαί δν έ'άμβονον πά-τοτε οί τα 
αυτά μετά των Αιγυπτίων ήθη έχοντες βασιλιΐς των 
ΑίΘιοπων (Βίων, ΑϊΟιοπ.). Τά δέ άλλα δύω οημιία 
έζηγησαν; Baui.ifvc Β(>^ζ>α χ.αι νότον (ιδ. Ιΐανδ 
αύτ.). Άλλ’ δ Κ. Β ορροοά άναγίνώσχεί τά τέσσαρα 
ταΰτα σημεία ώς έτ-εται: O'j^ti./poc, Στ^ον^ί,ι^ 
ΣχόΛοψ, MiJtaoa, ών ή πρωτοφωνία δίδει τά γράμ
ματα Ο. Σ. Σ. Λ1., άπερ ό Κ. Βαρ’^συά άνευ δυσζο 
λίας συμπληροί εις : Ό Σ^νός Σίδάσριος 
σημαϊνσν κατ’αυτόν : Ό έντιμος, ίερδσ ήγεμών !

Γης πρώτης, λέγει, γραμμής τού έν Παρισίοις Ό 
βελίσχου του ΛουΕόρ τά σημεία είοί: Τέγος. Κ-'ε'ς. 
Κλεις. Ταινία. Τμηγής. Τεδμός. Ταινία. Τέγος. Κλείς. ■ 
ών ή πρωτοφωνία Τ. Κ Κ. Τ. (Τ. Τ. έκ περισσού). 
Γ· Κ. ουμπληρευμενη ίΐς [\ t /pavoc, Kcu-
r, r^ I 2 .bjjuor Ί ifitof oc.. /Ιαίμ^ν Κόσμον^ 
χαί δηλοδσα εν τή πατριαρχ κή ή προελύην.ζη γλώσ 
ση : Λ1όμιμ0(> Βασιλεύς, νέον θαύμα, γενναίος έκδικη ’ 
■ίήζ. τύχη του κόσμου ?

Επί άλλου ίερογλύφου ευρίσκει όπείζονίσμένα ταύ 
τα τά άντικειμ-7^ ’ ϊ εΟμός. ’Όρνις. Ε. Κνήμη Λο 
£ος. Σταύρος· ^Ιαίνια. εΟμός. Κέντρου. Βάλανος. 
Ημαί. Ταινία’ .Ιέραξ, ων ή πρωτοφωνία: Τ. Ο. Ε. 

Κ· Λ. Σ. Γ. Γ. Κ. Β. Η. Τ. |. ήν συμπ)ηροί εί: 
To,-r(,) Οχθηρώ Λέμβους ΓρεΐΣ Ταγτμ

2χγ<ν(. Tf.liHΓΛ^ού<, ήτοι : Άφιερω ' 
(τώ Ανούξ.$ι) τρεις έλαφρας λέμβους αιτίνες μ’ έκό- 
μισαν εί- -η, όχθην ταύτην ’ (σ. 106). Καί επί του 
αυτού μνημε'- άλλα σημεία, ων ή προιτοφωνία Τ. 
Α. Ο. Ρ. Κ· Ρ. ήτοι, λέγει: 2'<\χα Λιτών., Ώς 
Bvitai Oi ^■'ω7τ(7>ν7α ίΡαγΐιϊν, δπερ υ

ποτίθεται ©τι σημα’·7ει ^>μέσ6)ς έξαίτούμενος πα’ 
ρά τού βασι/,έως ^ρο^τασίαν 5πως ζαλλιεργήση έν ά 
(Γφαλεί^!

Τά Ελληνικά ταύτα, άν ώμιλούντο επί Νώε, έχει 
άδικον νά λέγη ό Κ. Βα^ρουά οτι δέν έλησμονήΟησαν 
μετά τήν πυργοποιίαν Εκτοτε δεν ήξιύρομευ ούδένα 
οστις τά ώμίλισε. Ιίροσετι ό συγγραφ ΰς εύρίσχεται 
χαί υπό τήν δεινήν απάτην οτι τά γράμματα έπί 
Κάδμου ήσαν δεχαέξ, καί ώς έκ τούτου τό Τέγος, 
ποτέ εκλαμβάνεται ώς Τ. πότε ώς Θ. πότε ώς Δ. 
καί άλ/α ομοίως, ’Αλλά οιατί τό σγήμα τούτο (Λ) 
όπ?ρ ό Κ. Βα^όουάς ονομάζει Τέγος, έγώ »ά μή τό 
όνομασω γωναν, ή τούλάγητον Στέγην, χαί νά εγω 
ώς πρωτοφωνία^ αντί τού Τ τό Γ ή τό Σ ; καί ό- 
μοίιος περί δλων των άλλων σημείων. “Επατα ό Κ. 
Βαρρουα τάς πρωτοφωνίας φέρ’ είπείν Ο. Σ. Σ. Μ. 
ουμπληροί εις Ο Σιμνός Σίβικψκ ς Μιδών. Αλλά 
τί μ εμποδίζει νά τάς συμπληρώσω εις Ονόέν Σν- 
ιήχας* Σίγα μα,ΙΛοτ, τ, εις είτι άλλο;

Αλλά μετά τήν Ιερογλυφικήν υπήρξε χαί άλλη τής 
γραφής πρόοδος* αυτή ήν ή >υρ*ως Λαχτυ.Ιο.ίογΙα* 
τής Αδαμιαίας έχείνης Σχηματολογίας πρωτότοκος 
θυγάτηρ, διά τούτο όμοιομό;φως χαί άπαρσλλάκτως 
διεσπαρμένη καΟ ολ.ον τόν κόσμον χαί διαιηρουμένη 
έφ όλων των αιώνων, στηριέομένη δέ πάντοτε χαί αύ- 
τή έπί τής άρχαιτύπου Ελληνικής γλώσσης. "Οτι 
συτος είναι ό αρχαιότατος τρόπος τού διαλέγεσθαι, 
μαρτυρεί, λέγει ό συγγραςεύς, άψευδώ; καί ήλίου προ
φανέστερου ή ιερά Γραφή, ή μάλλον τό κηρύττει δ Κύ
ριος τοις Ίουδαίοις* διότι τό γωρίοντού Ησαίου (Μθ'. 
16): Έχί των χαμών ρου ιζωγμάιρησά σου τά τά- 
\ ν, όρθώς μεταφραζόμενου έκ του'Εβραϊκού, έχει ου
τω : Σέ ϊ]χμί6ο>σα ταμσών των f.-τι Ί ! (σελ. 52). 
Καί αύτής ή βάσίς είναι απαράλλακτος τή τή; ιερο
γλυφικής, μέ υό-ην τήν διαφοράν ότι αντί δι’ εικόνων, ή 
ποωτοφωνια έχφραζεται δ ά διαΟέσεως των δακτύλων. 
Οιου έν τή ιερογλυφική θέλων νά γράψω τήν λέξιν 
Αιτώ, χαράττιο (κατά τόν Κ. Βαρ^ουά) ενα Αετόν. 
Εν δέ τή δακτυλολογίκή διαθέτω τά δάκτυλα τής 

Ζ£ιρός μου εις τρόπον οστις σημαίνει Α. Ωστε βλέ- 
πω> τίνά δίδοντα πέντε διάφορους θέσεις εις τους δα- 
κτύλουο του, αΐτινες νά έμφαίνωσι τα πέντε γράμ
ματα Μ· Α. Θ. II. Α., δέν θέλεις έχει ούδεμίαν δυσ
κολίαν ν’άναγνώσης Μήην "Λαδτ Θιά ΙΙη.ά ιϊάδιω 
Λχι.Ι.έηοί:. (έν τούτοις εις φιλολόγος φίλος μου εις 
ον έπρότείνα τά πεντε εκείνα γράμματα, άνέγνω: 

Μαύρος Άράπης Θάρρεψες Πλυνόλοοσε ’Ασπρίζει?).
Αυτή δέ ή Δακτυλο/.ογία. άπαξ προσδιοοισθίίσα, 

καί έ'χουσα, εννοείται, δεχαέξ θέσεις των δακτύλων, 
όσα υποθέτει ό Κ. Βα^ρσυά οτι είχε γράμματα ή 
γραμμ.ατκή τού Κάδμου (ί'δ. τά σχήματα ταυτα έν 
Blanche 111), δέν μετεβλήθη ποτέ, αλλά μετά τής 
'Ελληνικής γλώσσης έπεκράτει χαί αυτή από τού 
Νώε μέχρι τοΰδε, από Κίνας μέχρι Μεξικού κα-ί πο- 
λυνησίας.

’Επομένως, όλη ή ’Ασσυριακή σφηνοειδής γραφή ού- 
δέν ά/λο είναι ή δακτυλολογία, at σφήνες παριστώοι 
δακτύλους διαφόρως συνδυασμένου-:, καί έπομένωο τούν- 
τεΰθεν εύκόλως μεταφραζομένους εί: 2- Κ. Τ. Τ; 
Π· Ο, κτλ. άπερ οί περί τόν Κ. Βα^ουά πρόχειρό- 
τατα συμπλ/ηρώσαντες, θά έχωσιν έν «λαχμστω χρό-
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Π Ο I Η 5 I Σ.

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΓ ΣΩΣΤΗ.

0 ΓΕΡΩΝ ΑΜΒΡΟΣΙΟΣ, ?) περί κοοων.χών χα· 
Οηχό/των. Β βλίον πρός χρήσιν του λαοΰ, συνταχΘέν 
μέν Ίταλιστΐ 5πο Κ. Καντοΰ, μετα^ρασΟέν δέ υπό 
Α. Π., και έκδοθέν άναλώμαπ καί τύτοις Α. Κορό
μηλά Έκδ. Β'. έν ΆΟηναις 1851. Τιμ. λ. 75.

Μόνη ή έπιγραρή του πονήμκτος τούτου, καί εάν 
δέν παρηκολουΟείτο ύτδ του ονόματος του γνωιτοΰ ή- 
θογράρου καί ιττοριογράρου Καίαάρος Καντοΰ, αρκεί 
νά πειτς τον άναγνώιτη* περί της ώρ^λείας των έ» 
αύτώ Ο ουγγραρεύς, ομιλών περί ελαττωμάτων 
καί αρετών, κ^ί διδάσκων τά προς τήν πατρίδα, την 
Θρησκείαν καί τά προ; άλλή'ους καθήκοντα, έριλο- 
τέχνητε/ οίονεί κώοςκα χεραλαιώδκ καί εύληπτον των 
καΘηκόντών τούτων, καταλληλότατον, διά τδ πρακτι
κό* προ πάντων τής διδασκαλίας, νά άναγινώσκεται ού 

I μόνον ύπο τού λαού, αλλά καί υπό τής φοίτώσης εις 
■ τά σχολεία νεολαία;.

Γιατί κτυπά τής εκκλησίας αγάλια ή καμπάνα 
Του Σωστή κλαίγει δ πατήρ κι’ ή άτυχή του μάνα ; 
Κλσίγουν τον υιόν που έχασα* σαν τδ λουλούδ ώραίον- 
Γδ* υιόν που ητον καύχημα των ομηλίκων νέων, 
Ιό' Σωστήν κλαίγουν πού ’πεσε μα/όμενος γενναίως 
[Ιού ήτονς δ μόνος των υιός δ τελευταίος. 
ΚαΘώ; ο λέων πάντοτε εί; τούς εχθρούς ώρμοΰσε 
Καί Γουρκους άν δέν σκότωνε χΐ'.ίους, δέν γυρνοΰσε.

ζψ-£·ΡΞ7 η μοίρά του τήν τόσην του ανδρεία, 
Κζί τέλος τον παραίτησε μέ ά<ραν άσπλαγχνία' 
Κι εν ω μ^ά μέρα ώρμησε καί Τούρκους έπ<ολέμιχ 
Καί των απίστων έτρεχεν ως ποτααδς τδ α1μ(χ) 
Και εκατόν έδιωκεν μέ τδ σπαθί στδ χέρι. 
Και προσπαθούσε σ’δλους των τδν θάνατον νά ρέρη. 
Μ)ά σραίρα έρχεται, κτυτα τδν Σωστή σ’τδ πλευρό ταυ* 
’Αρχίζει νά ζαλίζεται, πέφτει άπ’ τ’ άλογό του, 
Γά παλληκάσία του ευθύς τρέχουν νά τδν γλυτώσουν 
Άπο τούς Τούρκους, ή δρμούν νά τδ* άποσ<οτώσουν· 
Κι αυτός § Σωστής πολέμα σκυμμένος ε ς το χώμιχ· 
(Ιλην νά θαμβώνη ήρχισε τδ ζωηρό του °μμα, 
Τδν θάνατον έννόησεν οτι τδν πλησιάζει, 
Τά παλληκάρία του ευθύς στρέφει καί τά Φωνάζει* 
«Τά λέγει, παλληκάρίκ μου, εγώ πλίο αποθνήσκω, 
»Καί τήν πατρίδα μου νά δϊώ έλεύθ£ρην gi ανήσκω- 
»Πλήν σεις χτυπάτε πάντοτε τού; Τούοκους μέ άνδρ-ίχ, 
»Και πρόθυμ” άτοθνήσκετε γ^ά χή., έλευ9ερία“ 
»Ε:*ετε στον πατέρα μου πώς πέθανα μέ; V£o;, 
/Αφ’ ού πλήν έπολέμησα Τούς Τούο^υς ώς γενναίος 
»Και τδ σπαθ- μου δόστε του τδ αίμ«το5?£γμε’νο 
«Εις των έχθοών τόσα-ς φοραις τά ςήθΐα βουτηγμένο·

νφ έζηγημένην πάσαν τήν μέχρι τουδε άγνωστον 
ιστορίαν τώ* αρχαίων ’Ασια ώ/ έθ*ών. (

Την δακτυλολογίαν δέ, επομένως καί τήν έλληνι - | 
κήν γλώσιαν, ήςευρον δλοί οί παντός χρόνου καί τό- . 
που καλλιτέχναι. 'Ο άνδ.ιά; τού Αντωνίου φέρ’είπϊίν 
^άρα καί επί Ρωμαίων), έν Πκρισίο ς έχει ουτω δια
τεθειμένους τούς δακτύλου;, ώστε δ·.α τής μιας χεί' 
ρός έκοράζει τδ γράμμα Ρ, διά τής άλλης τδ Α, δ- 
περ δηλοι (όλα ταϋτα ό Κ. Β^ρρουά τά λεγει) Ρίζω 
ζ/ιώ;-! δηλαδή, θυσιάζω τήν ζωήν μου! 'Ο Βΐλβεδέ- 
ρ ος ’Απόλλων δ ά των δακτύλων τή. μια: χειρδς λέ 
γεί Π, διά των τή; άλλη; Υ, ήτοι Ιΐύθων Ύβρις. Επί 
ενός επιταφίου άγγείου παρίσταται, κατά τδ σύνηθες, 
γυνή καθηαένη καί έμπρός αυτής άνήρ ίστάμενος. Ό 
Κ Βαρρουά βλέπε·, εις τούς δακτύλους εκείνης τδ Γ, 
τούτου τδ Ρ, δπερ, λέγει, δηλοϊ- Γρϋ ; 'Ραθά(ΐιιγΙ\ ! 
δηλαδή έρωτα ή γυνή Γρυ; τόσον δ'.ίγη ήτον ή ζωή 
μου;! καί αποκρίνεται εκείνος Ραθάμυγξ, μία στα- 
γών είναι μόνον! —Ό Ιούλιος Καίσαρ τού αύτού 
Μουσείου διά τή; μια; χειρδς σημειοΐ I, καί διά τή; 
άλλης Κ. δηλαδή φέοει εί; τ:ύ; δακτύλους του τήν 
υπογραφήν του. Όμοίω: καί δ Σαραπις, δνοίως κκί 
αύτδς δ Ίησου; (Pl. XI) Ό Οσιρις διά τή; μια; 
χειρδς σημειοί Ο (τδ ό/ομάτου), διά τής άλλης Α 
(Αίτεω!). —ε*ος Ινδικού αγάλματος ή μία χειρ έμ 
φαινει Δ ή άλλη δηλαδή ΑΟη, 'Ααγή. ’Επί των 
’Αναγλύφων τή; Νινευί εις Άσόριος βασιλεύ: σχη
ματίζει διά των δακτύλων των δύω χε ρών τά γράα- 
ματα Γ. Ε. ήτοι Γεράσω Έταϊρον, ήτοι άνταμοίβω 
τούς συαμάχους μου! Τδ άγαλμα τού Βισνού σχήμα 
τ'5εί δζ* τών δύω χειρών Μ. Π, ήτοι Μήτηρ, IIα 
τηρ· Εί, Μεξικαν1κήν ζωγρα3ίαν παριστώσαν δύω 
άνθρωπαρία, δήθεν νυμφίον καί ‘νύμφην, δ μέν § ά τών 
δακτύλων του σχημα'-ίζε^Ι. Α. ήτό. Τλάω. ’Ανάγκη 
ήτοι, είμί πρόθυμος εις τον όε·μόν τ;υ γάμου!, ή δέ 
Α· Π ήτοι Αιρέω ΙΙρύτανιν, ήτοι εκλέγω προστάτην! 
*Αλλος Μεςικανδς δακτυλολογεί Π(αρθενος), Γ^υ ή), 
άλλο; ^(ρνυμαι' Γ(υνή . 'Αίρω), δηλ. συγκατανεύω, 
Ά(νάγκη), κτλ. Έπί Αιγυπτιακού αναγλύφου πχρί 
σταταται δ Όσιρις καί ή Τσις, καί εις αυτούς πα
ρουσιάζει νεκρόν ό ’’Ανουβις, έν ω κρατεί εις τήν χειρα 
άρτον. Είς τούς δακτύλους αυτών άναγίνώσκει δ Κ 
Βαρρουά: ’Ε(άω) Δ(εΰρο), λέΓ£ΐ ή Ίσις. ’Ε(ρύω), 
λέγει δ υΟσιρις. ’Ά(ρτον) Ά^ζω) λέγει ό "Ανουοις. 
Ύπό δέ τδ ανάγλυφο/ ύπάρχεί καί Φοινικική επιγρα
φή. *Αλλ έννο:ίται ότι κατά τον Κ. Βαρρουάν δλαι 
αί έπιγραφαί είσίν Έλληνίκαί, άφ’ ού Έλληνικαι είσίν 
δλαι αί γλώσσαι. Εις τήν έπιγραφή* λοιπον εκείνην 
«‘'«γνωρίζει τά γράαααμα: ΙΝΚ·\Υ ΝΙΣ Γ ΣΤ, καί 
®ναΥ^ώσκει [Ν(τόυ)Κ(τικ)ΑΓΝΙΣ(ο)Τ(η:) ΣΤ(έγει), 
δηλαδή^ Ε^τευΛτΐ)ίη νησιώπιζ ^εγω^ δηλαδή Τλεοί 
π?οξιάται νηΤιωτών !

Αν αυτή ε7ναζ ή 'Ελληνική εις ψ δ Κ. Βαρρουά 
αποδίδω τήντ.μήν τ~. επικρατήσεως έφ’ οληζ τής γή;, 
ί/ως δικά οτερον δυνανται νά κχυχηθώσιν έπ’ αυ
τή οί Μεξικανοί ή οί Παταγώνες. Ρ.
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ενός,

Come, blue eyed maid of heaven! [Byron]

υΊόν του ν’ ά/ Θη μέ αυτούς μαζί νά συνθρηνησ^

του βίου τάς ήμιρας, 
'3 . '

// Korxryiij.

[ τ&·' του Κ. Λαμαρτίνου.]

7 // UqrfJfjjry * *

- I

"Οταν et\ ακτήν θαλα'σσης περιφέρ^ί αργόν βήμα, 
Έπί τής στιλβούσης άμμου, ήν φιλει μαλακόν χύμα, 
Την ώραίαν «εοαλήν σου χλίνε, ανθηρά μου φίλη· 
ΙΙρο πο^ών σου άφροβολος σέ προσμειδιά κογχύλη.

II
Η κειμηλιουγος κάλπη τού ωκεανού δεν εχει 
"Αλλην παρομοίαν. Μόλις ή γλυκυτης, ήτις βρεγει 
Την μορφήν σου, έξισούται μέ το ρόδινόν της γρώ ζα’ 
Ακατάληπτος φωνή τις φεύγει τό υγρόν της στόμα.

III
Ποτέ ήχον τρικυμίας οιμωζούσης άκροάοαι,
Ητις πλήττει μ άφρούς μαύρους την ακτήν έ®’ ής

[πλανάσαι,
Ποτέ τάς μυστηριώδεις των δαοών μας φρικιάσεις. 
Ποτέ δέ φωνάς κρύφιας καί συγκεκομμένας φράσεις.

IV
Ω ! δεν ήθελες νομίσει, άγγελε, πως ή κογχύλη, 
Γης όποιας διαφεύγουν φωναι άγνωστοι τά χείλη, 
Των τής φύσεως θορύβων θαυμαστήν ηχώ εγκλείει, 
Ί ήν οποίαν εις τό ούς σου μυστ-ηοίωοώς μηνύει!

V
Λάβε την, αγαθή κόρη, καί όπόταν ή ψυχή σου 
Παραδίδεται εις σκέψεις καί εις όνειρα, βυθίσου 
Καί τούς κυανούς σου κλείσε οφθαλμούς, άκροομένη 
I ής σειράς των ήχων, ήτις έκ τής κόγχης σου έκβαίνει.

VI
Μεταζυ των φθόγγων, Οσους έκ τού στέρνου της εκ-

[βάλλει,
Αν τά μουσικά σου ώτα ήχος ιλαρός προσβάλη, 
Οςτις μόλις άνυψούται έκ τών λείων της χειλέων 
Ως ψυχής ερωτευμένης στέναγγά τι σιγαλέον,

VII
’Ηχο' ώς την πρωινήν σου προσευχή', παρθένε, ρέων, 

Η τήν αύραν όμοιάζων φρίσσουσαν έπί άνθέων,.
Καθ’ ήν ώραν διαχέει ή μολπή τής άςδόνος
Όνειρα χαράς φυγούσης καί ευσέβειαν συγχρόνως:

VIII
"Αν καί θέλγητρον καί φόβον εις τό στήθος σου έμπνέη, 
"Αν έγείρηται καί πάλιν χαμηλουται χαί’έκπνέη,
Αν εις τήν καρδίαν πιπτη μέ σταλάγματα δακρύων, 

"Αν χορδήν έλπιδος σείη μετά στεναγμών μύχιων,

IX
Τό μυστήριον μή ζητεί νά γνωρίσης άνησύχως·
Κίμ’ έγώ, άγνή μου φίλη, δ μυστηριώδης ήχος* 
Ποια ούρανιωτέρα έπί γης ηδονή άλλη,
"Η δ ήχος τής ψυχής μου, οςτις εις τό ους σου πάλλει;

8 Μαΐου, 1851. X. Λ. Π4ΡΜΕΧ14Ι1Ζ,

»1\ά τό κρεμάση πέτε τον εμπρός στή Παναγία 
»Σ’αύτήν όποΰ μέ έσωσε από δεινά μυρία.» 
Αύτά εΐπε κ’ έκόπηκε στο στόμα ή φωνή του 
Καί ή ανδρεία πέταξε στους ουρανούς ψυχή του. 
Τά παλληκάρία του ευθύς ·τό σώμα του σηκώνουν, 
’Αρχίζουν μέ εύλάβεια αυτό νά σαβανώνουν, 
Καί τον πατέρα του ευθύς τρέχ’ ένας νά μυνήση 
Τον ’ ’
Καί έ’ρχετ’ό κοκόμοιρος ό δύστηνος πατέρας, 
Καί βλέπει στάς έσχάτας του του βίου τάς ημέρας, 
Τον υιόν'του πού άνέθρεψε καί είχε γ)ά καμάρι 
Τό μόνον ολου τού χωριού ανδρείο παλληκάρι, 
Νεκρόν στο νεκροζραββατο έπάνω ξάπλωμένον 
’Από μΐά σφαίρα τού εχθρού στο στήθος λαβωμένον 
Πέφτει καί κλαίει καί θρηνεί, τό σώμα τ'αγκαλιάζει 
Καί γίά τού υ'ΐού του τον χαμόν βαρυαναστενάίει. 
Αύτόν είχε στο γήράς του τό μόνον βάσταγμά του 
Άφ’ οϋ τού πήρ ό θάνατος τά άλλα τά παιδιά του, 
Πλήν τέλος άπ’ τό λείψανον τόν δυστυχή χωρίζουν ! 
Στην εκκλησία ολοι τους, σιγά, σιγά, βαδίζουν 
"Εςι πρωτοπαλλήκαρα τό λείψανον σηκώνουν, 
Καί τ’ αλα ολα κλαίοντας τόν αρχηγόν τους ζώνουν 
Κι’αφού τόν διάβα® δ παπάς αύτά τόν τάτον σκάφτουν 
Στο παρεκκλήσι εμπροστά, κ’έκεΐ τόν Συίστη θάφτουν 
Κι αφού τόν έκλαψαν, ευθύς τρέχουν νά πολεμήσουν 
Τού άρχηγυϋτων τόν χαμόν τρέχουν νά έκδικήσουν!

Πλήν τ’ είναι αύτό τό φάντασμα πού προχωρεί τό 
(βράδι

Όταν τής γης μας τής νυζτός σκεπάζει τό σκοτάδι, 
Καί κλαίει εις τόν τάφον του έπάν’ άκουμβισμένο 
Μετά μαλ'ϊά του ζέπλεχτα καί μαυροφορεμένο ; 
Μοναχοκόρη είν’αύτή τού Δήμου ή Ελένη, 
11ου είς τόν Σώστη ήτονε-από μικρή ταγμένη, 
Καί πρόσμεν απ' τόν πόλεμο δ Σώστης νά γυρίση 
Καί εύθυ; μ αύτόν τούς γάμους της νά τούς πανη 

(γυρ'·σϊί* 
Πλήν μίαν ήμερα στό βουνό έν ω συλλογισμένη 
Κζάθουνταν τον Σωστή της ζ’ έπρόσμεν’ ή καϋμένη, 
Ανθρώπους βλέπει μαζρυά αγάλια νά προβαίνουν 

Στην εκκλησίαν λε ψανύν παπαδες νά πηγαίνουν. 
Τρεχει ^ωτα ποίός ήν αυτός που παν δ πεθαμένος· 
Πλήν όταν βλέπ δ Σώστης της πώς ήτο σζοτωμ' 
Κλονείται, πεφτ χΓρθυμισμένη·
Κι’ άφοΰ συνήλθεν έζτΟτε άπηλπισμένη,
’Ερχεται μ®71] ατής νυκτός τό φοβερό σκοτάδι 
Ε.«ί κλαίει Σώστη της τόν τάφο κάθε βράδι!!!

Κ.


